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Μίαν εσπέραν, κατά το συνηθες, οί δύο φίλςι είνε τώρα λόρδος Φωλεροα. ’Εγώ δεν είμαι πλέον, 
συνωμίλουν περί τών γνωστών μα; αντικειμένων- επειδή δ πατέρας μου ήταν δ μικρότερος υιός τού 
χαρά τήν είσοδον του εδωδιμοπωλείου.Ό κ. Χώψ, πάππου μου’ ώστε τδ όνομά μου είνε τώρα ά- 
άφοΰ έγέμισε τήν πίπαν του, είσήλθεν «ΐς το μα- πλώς Κέδρικ Έ ρ ρ ο λ ,. όπως καί τον καιρό ποΰ 
γαζείον νά την άνάψιρ. Ά λ λ ά  μόλις προσέτριψε ήμουν ‘ς τή Νέα Ύόρκη. ’Στήν αρχή ένόμισα οτι 
τδ πυρεΤον, άφήκεν επιφώνημα έκπλήξεως. 'Ρίψας ήμουν υποχρεωμένος νά δώσω τά παιγνίδια μου, 
έν βλέμμα έπί τού λογιστηρίου του, παρετήρησε το αμαξάκι μου καί τδ αλογάκι μου είς τδ άλλο 
μίαν επιστολήν, τήν όποίαν χωρίς άλλο δ διανομεύς παιδί’ άλλά δ πάππος μου μο3 είπε 8τι ’μπορώ νά
αφήκεν εκεί χωρίς 
νά τον ίδη κανείς.

Τήν Ιλαόε καί 
τ η ν  έξήτασε μ έ  
προσοχήν.

« Είνε άπδ I  -  
κ ε ί ν ο ν  βεβαιότα
τα » είπε.

Καί λησμονήσας 
πλέον τήν πίπαν 
του ό εδωδιμοπώ
λης έπανήλθεν εΐ; 
τδ κάθισμά του έν 
καταστάσει προφα
νούς συγκινήσεως. 
’Εξήγαγεν εκ το3 
θυλακίου του τδμα- 
χαιρίδιόν του καί ϊ -  
σχισετδν φάκελλον.

«Τ ί νά μου γρά- 
φη αρά γε!» είπεν, 
εν φ  ¿ξεδίπλωνε 
τήν επιστολήν, ή ό- 

. ποία περιείχε τά 
έπόμενα :

• Θα ΕΙΜΑΙ Λ Ο ΙΠ Ο Ν  Ε Γ Γ Ο Ν Ο Σ  Σ Α Σ  ΚΑΙ ΑΝ
ΑΚΟΜΗ Δ Ε Ν  Γ ΙΝ Ο  Κ Ο Μ Η Σ  ; (Σίλ 164)

τα κρατήσω. Ό  
πάππος μου ¿λυ
πήθηκε πολύ καί 
μου φαίνεται ίτ ι δεν 
άγαπα τή γυναΐκ«, 
τή μητέρα .τοΰ άλ
λου παιδιοΰ. Ίσω ς 
νομίζη δτι ή ’Αγά
πη μου χαί εγώ εί- 
μεθα πολύ δυσαρε- 
στημένοι ποΰ δέν 
θά γίνω κόμης.Ή  
αλήθεια είνε δτι ή
θελα νά ήμαι τώρα 
πολύ περισσότερο 
άπδ πρώτα, γιατί 
ώς πρδς αύτδ άλ
λαξα τάς ιδέας ποΰ 
είχα, όπως θά τας 
άλλάξης χαί σύ, 
είμαι βέβαιος, άφ’ 
ού- μάθης 8τι μπο
ρεί κανείς νά είνε 
κόμης καί συγχρό
νως καλός άνθρω-

« A n i τη*· /x a v J ir  το$ Aiptrxovp, ·χος. Πρώτον άγαπώ τήν ώραίαν αύτήν Ιπαυλιν 
Αγαχη*4 (*ον χ ·  Χώψ, και όλους τούς ανθρώπους εδώ' Ιπειτα οταν είνε κα-

« Σπεύδω νά σου γράψω διότι Ιχω  νά σου ’πώ νείς πλούσιος, εϊμπορεί νά κάμνη ένα σωρό πράγ- 
κάτι τι πολύ παράδοξον, τδ όποιον θά σε εκπλήξη ματα.Ά λλά τώρα δεν θά ήμαι πλέον πλούσιος, άφ’ 
πολύ άμα το μάθης. Λάθος έγινε' δέν είμαι λόρ- οδ ούτε ό πατέρας μου ήταν πλούσιος, χοΰ ήταν ό
δοςχαί ούτε θά γίνω κόμης. Είνε έδώ μία γυναίκα 
ποΰ ύπανδρεύθη τδν θείόν μου Μπέόις, τόν θείόν 
μου ποΰ πέθανε, καί αυτή ή γυναίκα έχει ένα μ ι
κρό παιδί καί αδτδς είνε ό λόρδος Φωλεροα, επει
δή έδώ είς τήν Αγγλία», τδ παιδί τοΰ μεγαλει- 
τέρου υιού γίνεται κόμης, άμα πεθάνη ό πατέρας 
του καί δ πάππος του. Ό  πάππος μου, ό όποιος 
είνε συγχρόνως χ α ί’δικός του, δέν άπέθανεν'άλλά 
ό θείός μου Μπέδις άπέθανε, ώστε τό παιδί του 
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μικρότερος υιός, ούτε εγώ κατά συνέπειαν. Πρέπει 
λοιπόν νά μάθω νά Ιργάζωμαι,ώστε νά μή της λείψη 
ποτέ τίποτε τής Α γάπης μου. Παρεκάλεσα τδν 
Οΰίλκις νά με μάθη τήν τέχνην νά περιποιούμαι τά 
άλογα. Μπορεί καμμιά φορά νά γίνω ίπποχόμος ή 
άμαξηλάτης.'Η κυρία, ή μητέρα τοΰ άλλου παιδιοΰ, 
ήλθε χθές είς τήν Ιπαυλιν με τδν ύίόν της. Ό  
πάππος μόυ καί 0 κ . Χάδιζαμ συνομίλησαν μαζί 
τη ς , Μοΰ φαίνεται ότι ήταν. θυμωμένη, γιατί έμι-
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Χοί}9t πολύ δυνατά’ άλλα χαΐ δ πάπχος μου ήταν
τδ ίδιο πολύ θυμωμένος. Ποτέ δέν τον «ϊδβ £ΐ?ι
άλλη φορά χαί π.ιραχαλώ νά μή τον χάμγι αΰτ'ο
νάρρωστήση. .

"Ολα αυτά τα γράφω ο® σένα χαί εις τον Δίχ, 
γιατί ξεόρω etc σας ενδιαφέρουν,

Ό  παλαιός σας φ ί λ ο ς  
Κέέριχ ΈρροΛ (χα! όχι πλέον λόρδος Φωλεροα)·»

Ό  χ . Χώψ χατεπεσεν έπί τής έδρας του, έν φ 
ή  επιστολή χατέπεσεν επι των γονάτων του, το δε 
μαχαιρίδιον χαί δ φάχίλλος έπεσαν χατά γής.

« Μπα διάδολε ! » ανέκραξε» « εγώ κοντεύω 
V *.. . »

Καί «χ τής ταραχής του ό εδωδιμοπώλης δεν 
εϋρισχε λέξιν νά έκφραση τί «κόντευε νά γίνη.

Ού.δεμία τψόντι Ιχφρασις θά έδύνατο νά παρα- 
στήση τήν βαθείαν σογκίνησι ν, τήν οποίαν τψ £- 
χροξένουν αί άπροτδόχητοι αΰται ειδήσεις. Διεχόπη 
εις τδ ήμισυ τής φράσεώς του χαί ¿«έμεινε μέ 
τούς οφθαλμούς προσηλωμένους χατά γής, χωρίς 
χαν να σχεφθή νά σηχώση το μαχαιρίδιον, τδ ο
ποίον έβλεπεν έχεΐ πλησίον του.

H Κ αλλίτερα! » άνέχραξε τότε δ Δίχ, δ όποιος 
χατελήφθη μέν χαί αυτός ύπδ εχπλήξεως, .άλλα 
δέν έβράδυνε νά επανεύρη τήν ψυχραιμίαν του.

. « Καλλίτερα που δέν θά -γίνη κόμης. Δέν «ίοθε 
τής γνώμης, χύριε Χώψ ;

—Καλλίτερα λές ; » έψιθύριβενό χαλδς εδωδι
μοπώλης. « Ναί, άλή&ε,α, χαλλϊτερ», ¿διάφορον 
. .  , Ή  γνώμη μου εινε οτι οι άνθρωποι εκείνοι τού 
άφήρεσαν τα δικαιώματα του, γιατ’ ήταν ’Αμερι
κανός. Ά πδ τδν χαιρδ τής Έπαναστάσεως οί Ά γ 
γλοι μάς μισούν πολύ. Ναί, τδν έλήστευσαν.. .τδν 
έοτέρησα» τών δικαιωμάτων του, είμαι βέ6«ος. 
Σού το έλεγα εγώ ότι δέν ήταν ασφαλής σ’ έχεΐ- 
νον τδν τόπο χαί νά δπου ίγ« ε  όπως είπα I Στοι
χηματίζω ότι χαί ή Κυ&έρνησις θά ήτο σύμφωνος 
για να πάρουν τήν περιουσία χαί τδν τίτλον, ποϋ 
άνήχβν βΐςτδ χαΐμένο τδ παιδί.»

Ό  χ. Χώψ ήτο πολύ τεταραγμένος. Έχοπίασε 
πολύ έως οδ πιστεΰση χαί πβραδεχθη τήν μετα
βολήν, ή όποια έπήλθεν εις τδν βΐον του Κέδριχ, 
αλλά τέλος πάντων χατώρθωσε νάποβάλη τήν ι
δέαν νά τον θεωρη ώς λόρδον χαί. μέλλοντα χόμη- 
τα. Ά πδ τών προγενεστέρων άχόμη επιστολών 
του Κέδριχ είχεν αίσθανθη κάποιαν μυστικήν υπε
ρηφάνειαν, διότι δ νεαρός του φίλος άνετρέφετο διά 
τά υψηλά έχεϊνα αξιώματα. Τούτο βεβαίως . δέν 
τον ήγαγε μέχρι τού νά μεταβάλη έξ δλοχλήρου 
τάς ιδέας τάς όποιας είχε περί λόρδων καί χομή- 
των. Ύπήρχεν έν τούτοι; κάτι εις τδ βάθος όλων 
αυτών, τδ οποίον σίτε δ ίδιος δέν ήμποροΰσε να ε-

ξηγήση. Έκτος τούτου άνεγνώριζεν ότι, είτε εις 
. τήν ’Αμερικήν είτε αλλού, τδ χρήμα έδύνατο νά 
θεωρή ώς πράγμα τδ όποιον ευχαρίστως κατέχει 
τις καί ότι, εάν ό πλούτος Ιπρεπεν «ναγχαίως να 
συνοδεύεται ύπδ τού τίτλου, ήξιζε χάριν εκείνου 
νάνέχεταί τις χαί τούτον.

« Ναί, θέλουν νά το ληστεύσοον τδ παιδί » Ί -  
λεγε « τδ ξέρω χαλά* θέλουν νά ταυ πάρουν τά 
χρήματά του; Ά λ λ α  μ ’ όλα αυτά, εκείνοι ποϋ τον 
έχουν,' πρέπει νά τον υπερασπίσουν και νά μή τον 
άφήσουν νά τους ξεφύγη. Γ ι’ αΰτδ μου φαίνεται 
ότι τού Κέδριχ θά του μιίνη καί δ τίτλος τού χό- 
μητος χαί τά χρήματα, άφ’ ού τδ ένα παρασύρει 
τδ άλλο. Τώρα πώς θά γίνη αΰτό, οότε χ ’ εγώ 
δέν ξεύρω».

Έκράτησε παρ' έαυτφ τδν Δίχ επί πολύ, όμιλών 
πάντοτε επί τού ΐδίου θέματος, καί όταν εις ώραν 
προχωρημένη·» τής.νυχτίς, ό μικρός ύποδηματοχα- 
θαριστής, ήθέλησε νά φύγη, τδν συνώδευσε μέχρι 
τής γωνίας τήςδδοΰ, Έπιστρέφων £ σταμάτησε προ 
τής ερήμου οικίας τού Κέδριχ, άνέγνωσεν επανει
λημμένο»; τήν επιγραφήν έ ν ο ι χ  ι ά ζ  ε τ α ι, ερ- 
ρόφησε ταχέως τήν πίπαν του καί επανήλθαν εις 
τήν οικίαν του με πνεύμα πολύ τεταραγμένον.

Κ θ '

Ό λίγας ημέρας μετά τδ επίσημον γεύμα, τδ |
δοθέν έν τη. έπαύλει τού Δόρινχουρ, όλοι εκείνοι, ί
οί όποιοι έν Α γγλ ία  άνεγίνωσχον εφημερίδας, ε- 
μάνθάνον τά  συμβαίνοντα παρά τφ χόμητι. ’Ητο 
ιστορία πραγματιχώς ρομαντική χαί εις άχρον 
ένδιαφέρουσά χαθ όλας της τάς λεπτομερείας. "Ο
λοι ώμίλουν περί τού μικρού Άμερίχανού, τδν ό
ποιον έφεραν εις τήν 'Αγγλίαν, διά νά γίνη λόρ
δος Φωλεροα. Ητο, Ιλεγαν, ένα παιδί πολύ εύ
μορφο, τδ όποιον είχε τδν τρόπον νά χάμνη όλους 
νά το αγαπούν. 'Ωμίλουν περί τού χόμητος, τού 
πάππου του, τόύ τόσον υπερήφανου’ περί τής νεα- 
ρκς χήρας μητρός του, τήν οποίαν δ γηραιδς 
ευπατρίδης ουδέποτε ήθέλησε νά συγχώρηση διά 
τδν μετά τού υιού του γάμον της’ περί τού παρα
δόξου γάμου τού Μπέβις, τού τελευταίου. λόρδου 
Φωλεροα χαί τής συζύγου του, Άμεριχανίδος επί
σης, τήνόπο/αν καν»?« δεν έγνώριζε, τής οποίας 
κανείς μέχρι τούδε δέν όπώπτευε τήν όπαρξιν χαί ή 
όποία παρουσιάζετο έξαφνα μέ τδν υιόν της, διεχ- 
διχούσα ΰπέρ αΰιού τδν τίτλον τού. χόμητος Φω
λεροα. Τά γεγονότα ταΰτα ήσαν τδ άντιχείμενον 
όλων τών συνδιαλέξεων, χαί τών σχολίων όλων 
των εφημερίδων. Έχυχλοφόρει άχόμη ή  φήμη ότι 
ό κόμης Δόρινχουρ, ήτο λίαν δυσηρέστημένας έχ 
τής τροπής τών πραγμάτων, ότι δέν ήθελε νάνα- 
γνωρίση τάς αξιώσεις τής χήρας Μπέίις, ότι ειχε
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σκοπόν νά προστρέξη εις τόν νόμον, καί ότι ή
όπίθεσις θά έφθανε μέχρι τών δικαστηρίων.

Μεγίστη δε άνακίνησις παρετηρεΐτο και εις τά 
περίχωρα τού Δόρινχουρ. Κατά τάς ήμέρας τής 
αγοράς έσχηματίζοντο όμιλοι έπί τής πλατεία; 
τού χωρίου καί συνεζήτουν ζωηρώς τά κατά του; 
δύο επιδόξους λόρδου; Φωλεροα. Αί σύζυγοι τών
αγροτών προσεκάλουν ή μία τήν άλλην νά πά
ρουν τό τσάί μαζί, 3:ά νά λάδσυν εύχαιρων νάχα- 
χοίνώσουν μεταξύ των δ,τι ήξευραν χαί δ,τι ήχου- 
σαν περί τού ζητήματος, νά έμπιστευθοϋν άμοι- 
βαίως ό,τι έφρόνουν περί αύτού χαί νά προδώσουν 
ό,τι έφρόνουν αί άλλαι. Διηγούντο άνέχδοτα, τά ο
ποία έχυχλοφόρουν εις τδν τόπον περί τής οργής 
τού χόμητος χαί περί τής ¿ποφάσεως τήν οποίαν 
ειχε λάβ,η νά μή αναγνώριση τδν νέον λόρδον Φω- 
λεροά, περί τού μίσους, τδ οποίον συνέλαβε χατά 

μητρός του. Φυσιχά ή μις Δίβλετ ήτο ή καλ
λίτερου όλων πληροφορημένη’ αί μετά τής έχαύ- 
λεως σχέσεις της τή  έπετρεπον >ά είξεύρη ένα 
πλήθος χεριστατιχών, αγνώστων εις τούς άλλους. 
Διά τούτο τδ μαγαζείόν της εσυχνάζετο πολύ καί 
ειπέρ ποτε έπεζητεϊτο ή συνομιλία της.

« ’Εάν θέλετε νά σας ’πώ τή γνώμη μου, χυ- 
ρίαι μου » έλεγε πρδς τάς πελατρίας της, συνηγτ 
μένας εις τδ μαγαζεΐον, « έγώ νομίζω ότι καλά 
έπαθεν ό χόμης. Ό  θεός τον τιμωρεί &ά τδν χα- 
χδν τρόπον, μέ τδν όποϊον. έμεταχειρίσθη τήν χα- 
λήν εκείνην χυρίαν, τήν σύζυγον του λοχαγού, πού 
τηνέχώρισε άπδ τδ παιδί της. Μέ όλη βύτή τή 
οχληρότητα τής χαρδίας, ό γέρος ήγάπησβ τόσιρ 
πολυ τδ παιδί χαί .ήταν τόσφ υπερήφανος γ ι’ αυτδ, 
πού κοντεύει νά χαταντήση τρελός, μ  αύτα πού 
συμβαίνουν τώρα. Έ πειτα  ή  μητέρα τού νέου λόρ
δου δέν μοιάζει χαθόλου μέ τή μητέρα τού πρώτου. 
Εινε πρόστυχη, ξεχασμένη,'μέ μάτια μαύραάγρια 
χαί δ χ .  θω μάς μού έλεγε πώς κανένας ύπη- 
ρέτης τού χόμητος δέν ήθελε νά δεχθη τάς διατα- 
γάς της. ’Αλλά μήπως Χαί τδ παιδί της μπορεί 
χαθόλου νά συγχριθή μέ τδ άλλο ; Ό  θεός τδ 
ξέρει τί θά βγή Ιξω άπ’ δλ’ αύτά. "Οταν μού τά 
είπε ή αδελφή μου, ’πήγα νά χάσω τδ νού μου, 
σας βεβαιώ ! »

Ά λ λ ’ άν ή συγχίνησις ήτο μεγάλη εις τδ χω - 
ρίον, «ολύ μεγαλειτέρα ήτο άχόμη εις τήν έπαυλιν. 
Εις τήν βιβλιοθήκην, ό χόμης χαί ό χ. Χάβιζαμ 
εχαμνον αιωνίως συμβούλια, έν φ  εις τδ δωμάτιον 
τών υπηρετών ό θω μάς, ή οικονόμος χαί οί άλλοι 
θεράποντες χαί υπηρέτρια: εόρίσχοντο εις συνομι
λίαν δλην σχείδν τήν ήμέραν. Τδ ίδιον συνίβαινε 
χαί εις τούς σταύλους, όπου ό Οϋίλχινς, οί ίππο- 

. κόμο: χαί «ί άμαξηλάται Ιχαμνον τδ Ιργον των μέ 
«συνήθη αμέλειαν χαί χρονοτριβήν, διακοπτόμενοι

χάθε στιγμήν διά »ανακοινώσουν ό εις πρδς χ'ο»
άλλον τάς σχέψεις των.

Ό  Ούίλχινς προπάντων ήτο πολυ καταβεβλημένος’ 
έν τούτοις έξηχολούθει νά περιποιήται όσον έδύνα- . 
το χαλλίτερον τδ αλογάκι τού Κέδριχ, άνχαί χα- 
ταλυπημένος άπδ τήν σχέψιν Óti χαί αύτδς χαί τδ 
ζφον θά ήλλαζον ίσως μετ’ ολίγον κύριον.

α Ποτέ μου » έλεγε πρδς τδν αμαξηλάτην, μέ 
τόνον θρηνώδη · « ποτέ μου δέν εδίδαξκ παιδί πιδ 
έξυπνο. "Εστεκε άπάνω ’ς τδ άλογο, σάν νά μήν ! -  
κάμνε άλλη δουλειά’ς τή .ζωή του. Καί τί καρ
διά χρυσή I Γιά θυμήσου τήν Ιστορία τού Χάρτλη . 
τού κουτσού. Είνε άπδ ’κείνα τά παιδιά, πού ’μπο
ρεί κανείς νά είνε υπερήφανος να τα βγάζη περί
πατο. »

Έ ν  μέσψ ιών ανωμαλιών τούτων, είς. μόνον I- 
μεινεν ατάραχος χαί ήσυχος -  ό μιχρδς λόρδος 
Φωλεροα, ό οποίος δέν θά ήτο πλέον ούτε λόρδος, 
ούτε Φωλεροα. "Οταν τψ εξήγησαν τήν χατάστα- 
σιν τών πραγμάτων, ήρχισε ναί μέν νάνησυχη 
ά λ λ’ όχι απδ ματαιοδοξίαν. Έ φ ' όσον ο κόμης τιρ 
ώμίλει περί τών τελευταίων γεγονότων, εκάθητο 
πλησίον του, είς 8ν σκαμνίον, κρατών τδ γόνυ μέ 
τάς δύο του χείρας, όπως συνείθιζε νά χάμνη, ό- 
σάχΐς έφίστα όλόκληρον τήν προσοχήν του ή  ή - 
σθάνετο έξαιρετικδν ενδιαφέρον είς ό,τι τφ  έλεγαν. 
"Όταν ή ιστορία έτελείωσεν, έλαβεν ύφος σοβαρόν, 
καί,

« ’Αστείο μού φαίνεται.. .πολύ αστείο » είπε χαί 
ή φωνή του έτρεμε « μού φαίνεται άστείο νά συλ- 
λογίζω μαι.. . »

Ό  χόμης παρετήρησε τδ παιδίον σιωπηλός.
Καί δι’ αυτόν επίσης υπήρχε κάτι τδ όποιον τώ 

εφαίνετο ά σ τ ε Τ ο ν κάτι τι τδ οποίον δέν. ειχε δο- 
χίμάση χαθ’ όλην τήν διάρχειαν τής ζωής του’ χάτι 
τι τδ όποίον τού έθλιβε τήν χαρδίαν χαί τδ οποίον 
ήσθάνθη ζωηρότερον όταν ειδε σκιαζόμενον ύπδ τής 
.λύπης τδ μικρόν πρόσωπον τδ έστραμμένον πρδς 
αυτόν* τδ πρόσωπον έπί τού όποίου μόνον Ιχφρασιν 
χαράς είχεν ϊδη έως τώρα .

« Ή  κυρία εχείνη θά της χάρη τής Α γάπης μου 
τδ άμαξάχι χαί τδ σπίτι, πού της έχαρίσατε ; » 
ήρώτησεν έπί τέλους δ Κέδριχ, μέ φωνήν πλήρη 
αγωνίας.

a "Οχι ί » άπήντησεν ό κόμης μετά δυνάμεως 
καί άνευ δισταγμού’ «Ισο ήσυχος’ τίποτε δέν θά 
της πάρουν.

« Ά ,»  είπεν ό Κέδριχ μέ προφανή άναχούφισιν. 
Ή γειρε τότε τούς οφθαλμούς πρός τδν πάππον 
του, οφθαλμούς μεστούς συγκινήσεως και ώσεί δα
κρύβρεχτους.

«Καί τδ άλλο εχείνο παιδί θά ε’νε τώρα Ιγγο- 
νός σας,'ίπω ς ήμουν εγώ ;
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~ ν0χ»  I» απήντηβεν ό κόμης καί ετό»ι«β τόσον Δέν είχε γνωρίση έως τώρα πόσον {το βαθβϊα ή α- 
ίσχυρδς τήν λέξιν, ώστε i  Κέδρικ ίφριξεν έπί τής γάπη,τήν οποίαν συνέλαβε προς τόν Ιγγονό» του χαί 
έδρας tou. πόσον Ισχυρός © σύνδεσμος, ό οποίος τον συνήνοο

« 'Ο χ ι ;  I» έπανέλαόεν Ικπληχτον τό παιδίον, πρός αυτόν. Ά κ ¿¡avj δέν είχεν Ιδη τήν ωραιότητα, 
«Καί Ιγώ  «νόμιζα 8τι , . .  » τήν χαριν χαί τήν δύναμίν του, μέ τόμμα διά τού

Ήγέρθη ζωηρώς, έπλησίασε πρός τον γέροντα οποίου τα έβλεπε τήν στιγμήν εκείνην. Έφαίνετο 
και λαβών τήν χείρα του : αδύνατον διά τήν άκαμπτον καί επίμονον φύσιν

« Θά βιμαι λοιπόν Ιγγονός σας, καί αν ακόμη του, έντελώς αδύνατον νά Ιγκαταλείψη τό παιδίον, 
δέν γίνω κόμης;» είπε « θ ά  είμαι Ιγγονός σας, είς το όποϊον είχεν αφιέρωση τήν καρδίαν του, ήτο 
Οπως ήμουν Ιως τώρα ;» δέ αποφασισμένος νά μή το άποχωρισθή, άνευ άν-

Καί το μικρόν του πρόσωπον έφωτίσθη ύπό λάμ- τιστάσεως απεγνωσμένης. ’
ψεως ταχείας. > '

Ό  κόμης τον παρετήρησεν από κεφαλής μέχρι **
ποδών, αί πυκναί του όφρύς συνεσπάσθησαν καί Ό λίγας ήμέρας, άφ* ής είχε λάβη συνέντευξιν
συνηνώθησαν , έν φ  κάτωθεν οι οφθαλμοί του μετά του κ . Χαβιζαμ, ή γυνή ή άξίούσα τό όνομα 
Ιλαμπον κατά τρόπον παράδοξον. τήςΛαίδης Φωλεροδ, παρουσιάσθη διά δευτέραν

« Ά ν  θά είσαι ακόμη Ιγγονός μου ; » είπε καί φοράν εις τήν Ιπαυλιν. Ό π ω ς καί τήν πρώτη» 
όσον άπίστευτον καί δν φανη τούτο, ή φωνή του έφερε μεθ’ Ιαυτής τόν υιόν της ' άλλ’ άπεπέμφθη. 
ήτο βαθέως ήλλοιωμένη, σχεδόν τρέμουσα, άσθε- Ό  κόμης δεν ήθέλησε νά την δεχθη, τη άνήγγει- 
νής, εντελώς διάφορος, τής συνήθους του φωνής, δν λε δέ τούτο δ θαλαμηπόλος,προσθέσας 8τι τόν άντε- 
καί .ό τόνος της έξηκολοόθβι νά εινε αποφασιστικός προσώπευεν ό διχηγόρος του καί 8τι πρός αυτόν 1- 
καί επιβλητικός, ώς άλλοτε. «Ναι, θά είσαι ό Ιγ- πρεπε νάπευθυνθή. Τήν παραγγελίαν ταύτην διε- 
γονός μου, θά είσαι τό παιδί μου, δσψ ζώ, καί μά δίβασεν ό θω μάς, δέν Ιδύσχολεύθη δέ διόλου νά 
τόν “Αγιον Γεώργιον, μοΟ φαίνεται πώς είσαι τό έκφραση κατόπι τήν γνώμην του περί τής κυρίας 
μόνο παιδί, ποϋ απέκτησα ποτέ ’ςτή ζωή μου I.» εις τό δωμάτων τών όπηρετών. Ένόμιζεν, είπεν, 

Η  δψις του Κέδρικ έχρωματίοθη ερυθρά μέχρι 8τι αρκετόν καιρόν είχε φορέση τήν οικοστολήν εϋ- 
τών ώτων, καί ίχφρασις χαράς έπεχόθη έπί τών γενών οικογενειών, ώστε νά ειξεόρη τίθά  ,’πή κυ- 
χαρακτηριστικών του. Έβύθισε τάς χείρας εις τα ρία, εκήρυξε δέ 8τΓ δέν ήτο κ υρ ί α ή μέλλουσα 
θυλάκιά του (στάσις τήν οποίαν ήγάπα πολύ,) καί Λαίδη Φωλεροδ.
παρατηρών κατά πρόσωπον τόν εύγενήτου πάππον: « ’Εκείνη ποϋ κάθεται ’ς τή Λόζη,» προσέθηκεν

« ’Αλήθεια ; » είπε « καί θά μάγαπατε ακόμη ; «είνέ δέν είνε Άμερικανίς, είνε κυρία, κυρία άπό 
Πολύ καλά ! Τότε κ ’ εγώ δέν δίδω μια πεντάρα τά νύχια ώς τήν κορφή. Αυτό φαίνεται εύκολα.’Εγώ 
δν^θά γίνω ή δέν θά γίνω κόμης. Ένέμιζα δτι τό τοέκαιάλαβα από τήν πρώτη στιγμή ποϋ την είδα. 
άλλο παιδί θά εγίνουνταν κόμης μαζί καί Ιγγονός Ή  έπισκέπτρια άπήλθε μέ τήν οργήν έζωγρα-
σας καί ότι έγώ δεν θά ήμουν πλέον τίποτε. AÙ- φημένην έπί τών χαρακτηριστικών της, τών ωραίων 
τό μ’ ¿λυπούσε πολύ. Ά λ λ ’ άφ’ οδ θά είμαι ά- άλλα κοινών. Ό  κ. Χάβιζάμ είχε παρατηρήση 
κομηι Ιγγονός σας καί θά μάγαπδτε, άφ’ où ή μ η - . ότι δν καί έφαίνετο Ιχουσα χαρακτήρα παράφορον 
τέρα μου θά κρατήση τό αμαξάκι της καί τό σπίτι καί τρόπους βαναύσους καί χυδαίου; δεν ήτο έν 
της, τί με μέλει δν θά μέ λέγουν λόρδον Φωλε- τούτοις ούτε τόσον έπιτηδεία, ούτε τόσον τολμηρά 
ροδ ή Κέδρικ Ερρολ ; » όσον ήθελε να φαίνεται. Στιγμάς τίνας απεναντίας

Ό  κόμης Ιθηκε τήν χεΐρα επί τού ώμου τού έφαίνετο τεταραγμένη καί άμηχανοϋσα, ώς εκ τής 
παιδίου καί το έσυρε πλησίον του. . θέσεως εις τήν οποίαν εΰρίσχετο. θ ά  Ιλεγέ τις 5-

« Τίποτε δέν θά σου πάρουν άφ’ 8,τι μπορώ νά τι δέν έπερίμενε τόσα; δυσκολίας· ότι ένόμισεν ότι 
σου δώσω καί νά σου διατηρήσω» είπε μέ τήν αύ- τά πράγματα θά έβάδιζαν. εύκόλώτερα καί 8τι εδο* 
τήν παράδοξον φωνήν. « Δεν μπορώ νά φαντάσθώ κίμαζε κάποιαν λύπην έκ τής όλης δποθέσεως, τήν 
πώς ’μπορούν ve n u  πάρουν τίποτε. Έ γινες γιά όποιαν βίχιν άναλάβη. Είς αλλας στιγμάς όμως 
τή  θέσι^ καί θά την κρατήσης t "Ο,τι καί δν ιάνελάμβανε τήν σταθερότητά της καί τό θάρρος 
συμβη, θά κάμω δ,τι μπορέσω νά σου δώ σ ω ... δ,τι ’ της καί Ικαμνε ,νάντηχώσι πολύ δυνατά οί τίτλοι 
μπορέσω.» της καί τά δικαιώματα της.

i2fe(ve;Q λη?|Α0ν<3ν ωμίλ^ι irpií χβιδίον * «Πρθ9Λν&;»ίλ«γ€ν ή(χέραν τ;νά ο διχηγέρφς xpbç 
τόσην είχεν αποφασιστικότητα καί είς τό πρόσωπον τήν κ. Έρρολ, «ή γονή αυτή είνε τής κατωτέρας 
καί είς τήν φωνήν. Ητο ώ ; νά Ιδιδεν ύπόσχεσιν επί- κοινωνικής τάξεως. Τής λείπει καθολοκληρίαν ή 
σημον είς εαυτόν καί ίσως πράγματι οδτω συνέβαινε. ανατροφή καί ή. μόρφωσις καί δεν φαίνεται συνει-
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Οιβμέντ) ν ά  β μ ιλ ή  ώ ς  Γβη πρ 'ος ίσ ο υς μ έ  α ν θ ρ ώ πο υ ς δ ω μ ά τ ιδ ν  τ η ς . Ή  Β κ η ρ έ τρ ια , ή  hxoia  τγ , Ιφ ερ ε  τ ή ν
ώ« ΰμεΤς καί ¡γώ. Δέν ήξεόρΐΐ νά fipewt. Ή  έίδησιν, iyaivsto λίαν συγκεκινημένη, οί οφθαλμοί
έπίσκεψίς τη« εις τήν Ιπαυλιν τήν κατέστρεφεν.Ό της.ήσαν.διάνόικτοι έκ τής έκπλήξεος, Ιβλεπε δέ 
κόμης δεν ήθέλησε νά την ϊεχθή, άλλά τον έσυμ- τήν' κυρίαν της μέ δφος οΐκτιρμοϋ καί συμπαθείας. 
βούλεύσα νά Ιλθη μαζί μου είς τό «Εενοδοχεΐον «Είνε ό κόμης ό ίδιος, κυρία» προσέθεσε μετά
τού Δόρινκουρ» όπου εκείνη είχε καταλόση. Πράγ- φωνής τρεμούσης, ώς δν ή έπίσκεψίς απηυθύνετο 
ματι ήκολούθησε τήν συμβουλήν μου καί 'πήγαμε πρός αύτήν.
μαζί προχθές' όταν είδε τό μυλόρδο ίγινε άσπρη "Οταν ή κ. Έρρολ είσήλθεν είς τή» αίθουσαν,
σάν τό πανί καί ήρχισε νά παραφέρεται μανιώδης, δψηλός τις γέρων με μεγαλοπρεπή δψιν ίστατο 
νάπειλη, νά ύδρίζη, νά διαμαρτύρεται.»  ̂ δρθιος έπί τού δέρματος τής τίγρεως τού τβταμέ-

Τό αληθές είνε ότι όταν ό κόμης χωρίς νά νου πρό τής εστίας. Είχεν ώραΤα χαρακτηριστικά* 
καταδεθχή νά προφέρη λέξιν, »προχώρησε μεγα- ρίνα γρυπήν, μακρόν μύστακα λευκόν καί βλέμμα 
λοπρεπώς έν τ $  θαλάμφ, βαδίζων μέ β%·« έπι- διαπεραστικόν.^ t
βλητικόν, ευθύνων τό δψηλόν του ανάστημα καί « Ή  χΰρία Έρρολ, νομίζω :» «πεν.

- · · * ■ '  « Ή  κυρία Έρρολ »
άπεκρίθη έκείνη ϋποκλι- 
νομένη.

« Είμαι ό κόμης τού 
Δόρινκουρ.»

Ό  κόμης έσταμάτησεν 
έπ’ ολίγον καί σχεδόν 
δσυνειδήτω; οί όφθαλμοί 
του συνηντήθησαν μετά 
τών οφθαλμών, »1 όποιοι 
εόρίσχοντο απέναντι του. 
Ώμοίαζον τβσφπολύχρός 
έκΐί-. τυς, οί όποιοι συχνό
τατα έστρέφοντο «ρός.αυ
τόν κατά τούς τρείς τε
λευταίους τούτους μήνας« 
πρός τούς όφθαλμοδς έ- 
κείνους τούς ωραίους,τούς 
διάυγεΐς καί περιπαθείς, 
ώστε τού έκαμαν μεγά- 
λην έντύπωσιν.

προσηλών έπί τής Ά μ ε- 
ρικανίδος βλέμμα προ
κλητικόν δπό τάς πυκνάς 
τού όφρϋς,έκείνη τα έχασε 
καθολοκληρίαν. Ό  γη
ραιός κόμης τήν έξήταζεν 
ώς έάν ή το αντικείμενο» 
άπλής περιεργίας χωρίς 
διόλου νά τον μέλιρ αν 
έκείνη τον εδρισκεν αδιά- 
κριτον. Τήν άφήκε να 
όμιλήσνι, να έκθέση τά 
δίκαιά της καί νά δαπα-' 
νηθ$ είς. λόγους, Ιως οδ 
έκουράσθη. "Οταν δ’ έτε- 
λείωσεν,

«Ίσχυρίζεσθε» τη εί
πεν «δτι.είσθε σύζυγος 
τού υιού μου, Έάν αΰτό 
είνε αληθές καί δν «μ π
ορείτε νά παρουσιάσετε 
αποδείξεις, έχετε δπέρ δ- 
μών τόν νόμον. Έ ν  τοιαύτη περιπτώσει ό υιός σας 
είνε λόρδος Φωλεροδ. Ή  δπόθεσις θά έξετασθη 
κατά βάθος, Ιστε βε6α(α.*Αν αί αξιώσεις σας θεωρη
θώ« δίκαιοι, θά φροντίσω κατ’ ανάγκην διά τήν 
συντήρησίν σας. ’Αλλά σάς το λέγω να το ξευρετε

s H  Μ Η Τ Ε Ρ Α  Τ Ο Ϊ  ΑΛΛ Ο Τ ΠΑΙΔΙΟ Υ Η Λ Θ Ε  
Χ Θ Ε Ε  ME T O t f  Υ ΙΟ Ν  Τ Η £ »  (Σελ. 1 6 1 ) « Τό παιδί σας σας 

’μοιάζει » είπεν άποτόμως.
«ΜοΟ το λέγουν «υχνά, μυλόρδε, άλλα νομίζω 

ο τ ι ’μοιάζει καί τούπατέρα του.»
Ώ ς  τψ είχεν είπη ή λαίδη Λώρριδαλ, ή φωνή 

συντηρησιν να;. Λ λλ-  υ - ,  -  -  -  , - r —  τής κυρίας Έρρολ {το γλυκεία καί οί τρόποι της
ότι δέν έχω ανάγκην νά ίδώ ο3τε σας οδτε τόν άπλοϊ καί αξιοπρεπείς. Εκ τής παρουσίας τού
υιόν σας είς τήν Ιπαυλιν, ένόσφ Ιγώ ζώ. Άρκεϊ άπροσδοκήτου επισκέπτου δέν έφαίνετο διολου
ότι θά σας ίδοδν έκεί μετά τόν θάνατόν μου ταραγμένη.

τε-

δοστυχώς.»
Καί προσέθηκε-
« Τέτοια γυναίκα μόνον ό υιός μου Μπέβις 

ήμποροΟσε νά έκλέξη!»
Τ ή  έστρεψε τότε τα νώτα καί έξήλθε διά τού 

ήρέμου καί επιβλητικού βήματος, διά τού οποίου 
είχεν είσέλθη,

Ό λίγας ήμέρας μετά ταύτα, ήγγέλθη είς έπι-

« Ναι » δπέλαβεν ό κόμης «'μοιάζει καί μέ 
τ ό ν .. .τόν υιόν μου.»

"ίψωσ* τήν χείρα πρός τόν λευκόν .του μύ
στακα καί τον έσυρε βιαίως.

«Ξεύρετε» είπε «διατί ήλθα σήμερα έδώ;
— Είδα τόν κ. Χάόιζαμ καί μοι ώμίλησε περί 

τών αξιώσεων τάς όποιας ήγειρεν ή σύζυγος. . .
—ΤΗλθα νά σας π ώ »  διεκοψεν ό κόμης «8τιυΛίγας ημέρας μετα υι 1»^.,., μ ,   — - · .  ··- . ,

σκέπτης είς τήν κ. Έ ρρολ, Ιργαζομένην είς τό · αί αξιώσεις της αδταί θα εξιτασθωσι κατα πόσον
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είνε νόμιμοι καί δίχαιαι, ’Ηλθα νά σας 'πω οτ( 9«
υπερασπίσω τον υιόν σας δι’ όλων των μέσων, τά
όποϊα δ νόμος θέτδΐ είς τήν εξουσίαν μου, ότι τά 
δικαιώματα του . . .

—Μυλόρδε» διέκοψε τώρα και ή κ.Έρρολ» δέ* 
επιθυμώ © «ιός μου νά σφετβρισθή δικαιώματα άλ
λου, έστω καί αν άκόμη & νόμος . ; .

— Δυστυχώς ό νόμος δέν ήμπορεί νά κάμη
πολλά, πράγματα. Έάν ήμποροδσεν, ή δπδθεσις θά 
ήτο τελειωμένη, άλλ’ ή άθλία εκείνη γυνή καί ό 
υιός της . . .

— Βεβαίως βά φροντίζη κ’ εκείνη περί τοδ υίοϋ 
τη«, άπως έγώ φροντίζω περί τοΟ Κέδρικ. Έάν 
πραγματικώς ήτο ή σύζυγος τοδ μεγαλητέρου σας 
υίοδ, ο υιός της είνε λόρδος Φωλεροα καί ό ίδικός 
μου δέν είνε τίποτε.»

Η  κυρία Έρρολ ώμίλει διά τής συνήθους αδτη 
ήρέμου καί γλυκείας φωνής, Δεν sçaiveto περισσό
τερον το¡3 Κέδρικ πεφοβισμένη καί τεταραγμένη εκ 
τής παρουσίας του κόμητος, καί τον ήτένιζεν ακρι
βώς όπως τον ήτένιζε καί ό Κέδρικ. Ό  γηραιός 
κόμης, ό όποΤος ήτο συνειθισμένος νά βλέπη καθένα 
πτήσσοντα προ του άξιώματός του, ό όποϊος επί 
τοσοΒτον χρόνον ήσθάνετο ήδονήν νά καταθλίβη διά 
τής ισχύος του καί νά έμπνέη τον τρόμον,, ¿δοκί
μαζε τώρα άπειρον χαράν, οσάκις έβλεπε κανένα 
εις τόν όποιον, δέ^-ί^ροξένει τρόμον καί ό όποιος 
τον ήτένιζε χωρίς νά τρέμη. ’’Ητο τδσψ σπάνιον νά 
τολμήση. κανείς νά δποστηρίξη γνώμην αντίθετον 
τής ΐδικής του, ώστε τό νά Ϊχη  νά κάμη με άν
θρωπον δ όποϊος τον άντέκρουεν, ήτο δι’ αυτόν 
νεωτερισμός διασκεδαστικώτατος.

Ή  νεαρά γυνή ήρυθρίασβν. .
« Είνε πολύ ώραϊον νά είνε κανείς κόμης του 

Δόρινκουρ» είπε «είνε λαμπρά θέσις καί ουδέ
ποτε θά-την άπέκρουα διά τόν υίόν μου. Ά λ λ ’ επι
ζητώ καλλίτερα νά γίνη δ,τι ήτο καί δ πατήρ 
του : γενναίος, σωστός, δίκαιος.

— ’Ακριβώς τόέναντίον άφ' 8,τι δπήρξεν ό πάπ- 
πος του, α ϊ ; » εΪπεν ό κόμης σαρκαστικώς.

« iév  Ιλαβα τήν ευχαοίστησιν έως τώρα νά γνω
ρίσω.' προσωπικώς τόν παππον του, ά λ λ’ εΐξεόρω 
5τι υπήρξε πολύ καλός πρός τόν υίόν μου, αυτό δέ 
το πιστεύει και ό Κ έδρικ., ·ό όποϊος.. .ήζεύρω 
ότι αγαπφ τόν πάππον του.

Α λλ’ αρά  ̂γε θά μ’ άγαχο3σε Ιάν τιμ ¿λέ
γατε διά ποίαν αιτίαν δεν σας έδεχόμην είς τήν ί -  - 
παυλίν ;

“  ”0 χ ι ,  ίέν το πιστεύω' καί γ ι’ αΰτό δεν ήθέ- 
λησα νά τομάθη. ..
.  ̂— Μάθετε λοιπόν ότι πολύ ολίγαι γυναίκες δέν 
θά τού το έλεγαν εις τήν θέσιν σας.»

Ό  κόμης ήγέρθη άποτδμως και ήρχισε νά βη-

ματίζη έν τη αιθούση, σύρων εϊπερ ποτε τόν μα
κράν του μόστακα.

« Nal, μάγαπφ » εΐπεν επί τέλους « μάγαπφ 
καί τον άγαπώ. Δεν μπορώ νά πώ ότι πριν άπό 
αυτόν ήγάπησα κανένα ή τίποτε είς τόν κόσμον’ 
άλλ’ αυτόν τον άγαπώ, τόν άγαπώ όσον μπορώ νά- 
γαπήσω καί περισσότερον άφ’ ό,τι ¿νόμιζα τόν έαυ- 
τόν μου ικανόν. Κατάκτησε τήν καρδίαν μου άπό 
τής στιγμής ποδ τον είδα. 'Ημουν γέρος, είχα 
βαρυνθη τήν ζωήν καί αυτός μοδ έδωσε λόγον δ- 
πάρξεως. Είμαι υπερήφανος δι'. αυτόν καί ήτο με
γάλη ίκανοποίησις δι’ εμέ νά σκέπτωμαι ότι αυτός 
θά καθίστατο μίαν ήμέραν ό αρχηγός τής. οικο
γένειας. »

Έσταμάτήσε πρό τής κυρίας Έρρολ καί έπρδ- 
σόεσε:

« Είμαι πολύ δυστυχής .! πολύ δυστυχής !»
Καί τώ όντι έφαίνετο ,πολδ δυστυχής,. Οδτε τό 

κράτος τό οποίον ήσκει έφ’ Ιαυτοδ, οδτε ή δπερη- 
φάνειά του ήμπόδισάν τήν φωνήν του νά τρέμη ώς 
καί ταςχεϊρας του. Πρός στιγμήν μάλιστα θά έ- 
νόμιζέ τις 8τι καί δάκρυ άνέλαμψεν είς τούς βα- 
θεϊς: όφθαλμούς του.

«Ίσω ς διότι είμαι δυστυχής ήλθα σε σας » έ- 
ξηκολούθησεν. « Έ ω ς τώρα σάςέμίσων' έζήλευα 
διά τήν αγάπην, τήν οποίαν σάς είχεν ό υιός σας. 
'Αλλά τά τελευταία γεγονότα μετέβαλαν τά κακά 
καί άδικα αύτά αισθήματα. "Αμα είδα τό ελεεινόν 
εκείνο πλάσμα, τό όποϊον ισχυρίζεται ότι. είνε ή 
σύζυγος τοΰ υίοδ μου Μπέβις, ησθάνθην ότι θά ήτο 
δί’ εμέ μία παρηγορία', μία άνακούφισις νά έλθω 
σέ σας. Έφέρθηκα σαν γέρος παράξενος καί. σας 
εμεταχειρίσθηκα μέ άσχημον τρόπον. Ά λ λ ’ δ- 
πάρχει μεταξύ μας ένας σύνδεσμος ισχυρός* είσθε, 
άφωσιωμένη είς τόν Κέδρικ, καί ό Κέδρικ είνε τό 
πδν δι’ έμέ.. Έρχομαι σέ σας άπλώς διότι, τόν 
αγαπάτε, διότι σας άγαπ^ καί διότι τον άγαπώ. 
Εύσπλαγχνισθήτέ με μόνον. κ«ί μόνον πρός χά- 
ριν του.»

Οδτω λαλών ήτένιζε τήν Κ“'  Έ ρρολ, !ν φ  ή 
τρέμουσα φωνή του έφαίνετο μετά πόνου έκφεύγουσα 
I*  των χειλέων του. Ή  νεαρά γυνή συνεκινήθη 
βαθύτατα. Ήγέρθη καί σόρασα μίαν πολυθρόναν . 
πλησίον της : ' .

« Καθήσατε » είπε μετά γλυκυτητος καί συμ- 
παθείας. «Τά γεγονότα αύτά σας ¿προξένησαν με- 
γάλην.συγκίνησιν. Είσθε πολύ τεταραγμένος καί 
θά καταβληθήτε.»

Ό  κόμης εκάθησεν.Ήτο κάτι τι νέον δι’ αυτόν 
νάκούνι νά τιρ όμιλώσι μέ τόσην συμπάθειαν. Ή  
δυστυχία καί ή θλϊψις τον ωφέλησαν. Έ άν δέν ή- 
σθάνετο Ιαυτόν τόσιρ καταβεβλημένον δπό τής χει- 
ρός τής τύχης, ίσως θά έξηκολούθει νά μιση τήν

. μητέρα τοδ εγγόνου του. Ά λ λ ’ εν τή θλιβερά 
καταστάσει ,. έν ή  έδρίσκετο οι γλυκεϊς λόγοι 
τής γυναικός κατεστάλαξαν επί τήςκάρδίας του ώς 
βάλσαμον καταπραϋντικόν. “Αλλως τε .ποία γυνή 
δέν θα τφ  έφαίνετο πλέον θελκτική, συγκρινομένη 
πρός εκείνην, ή όποία διεξεδίκει τόν τίτλον τής 
Λαίδης Φωλεροα ; ’Εκτός τούτου ή  κ .  Έρρολ 
είχε χαρακτηριστικά τόσον ώραϊα καί συμπαθή και 
τόσφ γλυκεϊαν αξιοπρέπειαν άπέπνεον οι λόγο. 
της καί τά κινήματά της, ώστε'δέν έδύνατο ό κό
μης παρά να όποταχθη καθολοκληρίαν. Ύπό τήν 
μαγικήν Ιπιρροήν τής γυναικός, ήρχισε βαθμηδόν 
νά καταπραΰνεται καί νά αισθάνεται εαυτόν όλι- 
γώτερόν δυστυχή.

« • 'Ό ,τ ι δήποτε καί αν συμβή» είπε μετά τινας 
στιγμάς «ό υιός οας δέν θά εγκαταλειφθη. θ α  
φροντίσω δι’ αυτόν καί θά του εξασφαλίσω ένα 
εισόδημα διά τώρα καί διά τό μέλλον. .  .αΰτό τό 
σπίτι σάς αρέσει ;

— Πολύ, μυλόρδε.
— Τό κάτεστήσατε ώραιοτάτην διαμονήν. Είμ- 

πορώ νά έρχωμαι άπό καιροδ είς καιρόν να συνο- 
μιλοΰμεν περί τών πραγμάτων περί τών οποίων 
σας ώμίλησα ;

—  Ό ποτε θέλετε, μυλόρδε. »
Προέπεμψε τόν επισκέπτην της μέχρι τής. θύ- 

ρας τής Λόζης. Ό  κόμης Ιλαβε τήν θέσιν του 
έν τή άμάξη, έν ώ ό θω μάς καί ό Έρρϊκος, ό α
μαξηλάτης, άπέμειναν άφωνοι καί κατάπληκτοι έκ 
τής. τελευταίας ταύτης τροπής τών γεγονότων, τής 
έπισκέψεως τοδ κόμητος πρός τήν νύμφην του καί 
τής αρμονίας ή τις έφαίνετο βασιλεύουσα μεταξύ των.

Λ Ά  -
Ώς- εϊπομεν, άφότου έγνώσθη ή Ιστορία τοδ λόρ

δου Φωλεροα καί τά προσκόμματα τά όποΓζ παρεϊ- 
χον είς τόν κόμητα Δόρινκουρ αϊ αξιώσεις τής επι
δόξου Λαίδης Φωλεροα, ai εφημερίδες έπραγμα- 
τεύοντο τό ζήτημά τοδτο καθ’ Ικάστην. Φυσικά έκ 
τών αγγλικών εφημερίδων παρέλαβον τήν ιστορίαν 
αί άμερικανικαί, ώς ήτο δέ ενδιαφέρουσα καί πε
ρίεργος, αυτήν εϊχον τοΟ λοιπού άντικείμενον δλαι 
αί έν Άγγλίφι καί Αμερική συνδιαλέξεις. Al ε
φημερίδες παρίστων τά πράγματα έκαστη διάφορο- 
τρόπως. Ό  κ. Χώψ άνέγνωσε τόσας ποικίλας εκ
δόσεις, ώστε δέν ένόέι πλέον τίποτε έχ*τών συμόαι- 
νόντων. Μία έφημερίς « . χ . ϊλεγεν 8τι ό Κέδρικ 
ήτο τελειόφοιτος τοΟ Πανεπιστημίου τής ’Οξφόρ
δης, διακριθείς ήδη διά τούς στίχου« « υ  είς τόάρ- 
χαΓον ελληνικόν': άλλη ίσχυρίζετο ότι ήτο μεμνη- 
στευμένος με μίαν κόρην εκτάκτου καλλονής, θυ
γατέρα κάποιου δουκός’ άλλη έβεβαίου δτι ούδείς 
δεσμός συγγενείας ίιπήρχε μεταξύ τοδ λόρδου Φω-
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Χεροα καί τοδ κόμητος Δόρινκουρ καί ότι τό παι- 
δίον έκεϊνο ήτο είς άθλιος τυχοδιώκτης, ό όποϊος 
έπώλει εφημερίδας καί έκοιμάτο έν ύπαίθρφ είςτάς 
οδούς τής Νέας Ύόρκης, πρίν: ή τον παραδώση ή 
μήτηρ του ώς κληρονόμον τοδ κόμητος είς τόν. δι
κηγόρον, τόν όποϊον ¿κεϊνος είχε στείλη είς ’Αμε
ρικήν πρός εδρεσιν τοδ έγγόνου του. Ή ρχετο κα
τόπιν ή περιγραφή τοδ νέου λόρδου Φωλεροα καί 
τής μητρδς τόυ; Κατά τούςμέν ήτο άθιγγανίς,κατά 
τούς δέ ηθοποιός, κατ’ άλλους ώραία Ίσπανίς' ά λ λ ’ 
ολοι έσυμφώνουν ώς πρός τό 8τι ό κόμης Δόρινκουρ 
έμίσει τήν νύμφην του καί έκαμνεν ό,τι ήμποροδσε 
δία νά μή την άναγνωρίση καί επειδή είς τά έγ
γραφα τά όποϊα αατη παρουσίαζεν υπήρχε κάποια 
παρατυπία, θά έπροκάλει τήν άπόφασιν τοδ δικα
στηρίου, είς δίκην ή όποια προοιωνίζετο έκ τών πε- 
ριεργοτάτων.

Έ κ  τών αναγνώσεων τούτων ή κεφαλή τοδ κ. 
Χώψ ήτο δλη χάος καί σύγχυσις. Τήν ήμέραν 
συνεζήτει μετά τοδ Δίκ ό,τι νέον είχε μάθγι έκ τής 
άναγνώσεως τής ήμέρας, πράγμα τό όποϊον δέν 
τον ήμπόδιζε νάναμασσά 8,τι είχεν εϊπη τάς προη- 
γουμένας ήμέρας, ούτως ώστε αΐ συζητήσεις τών 
δύο φίλων άπέβαινον ατελεύτητοι. Αϊ αναγνώσεις 
αύται τούς Ιμαθον έν πράγμα' ότι ό κόμης Δόριν - 
κουρ ήτο αρκετά σημαντικόν πρόσωπον, πολύ ση- 
μαντικώτερον άφ1 8σον έφαντάζοντο' δτι κατείχε 
κολοσσιαίαν περιουσίαν καί 8«  ή έπαυλις είς τήν 
όποίαν κατψκει ήτο λαμπρά κατοικία, περιστοιχι- 
ζομένη ύπό δάσους μεγαλοπρεπούς. Αί έπιστολαί 
τού Κέδρικ, αν καί τα έλεγαν 8λ’ αυτά, δεν είχον 
εν τούτοις κατορθώσή νά τους δώσουν σαφή περί 
αυτών ιδέαν, καί μόνον άναγινώσκοντες τάς εφημε
ρίδας, ήρχισαν νά έννοώσι τ.ί πράγμα είνε ό λόρδος 
καί ό κόμης. Ό σ ψ  περισσότερον συνωμίλουν περί 
τοδ αντικειμένου τούτου τόσφ περισσότερον ήρεθί- 
ζοντο επί τή ϊδέφ 8τι όλίγον Ιλειψεν δλα εκείνα 
τά πλούτη, αί τιμαί καί τάξιώματα νά περιέλθωσιν 
είς τόν μικρόν των φίλον καί ότι τώρα ¿κινδύνευε 
νά τα χάση δια παντός.

«Κάτι μπορούσαμε νά κάνωμε, άλλά δέν ξεύρω . 
κ’ έγώ τί,»  είπε μίαν ήμέραν ό εδωδιμοπώλης. 
«Πρέπει κανείς νά δπερασπίζεται τήν περιουσίαν 
τή ’δική του ή τοδ φίλου του, είνε δέν είνε κόμης I»

Ά λλ ά  δεν δπήρχεν άλλο νά κάμουν ό( καλός 
κ. Χώψ καί πολύ περισσότερον δ Δίκ, ή νά γρά
ψουν είς τόν Κέδρικ καί νά τον διαβεβαιώσουν περί 
τής φιλίας των καί τής αγάπης των. Τούτο^δέ καί 
έπραξαν τφ  όντι, μόλις Ιλαβον γνώσιν τών νέων, 
τά όποια άπέβλεπον τόν .νεαρόν των φίλον, κατό
πιν δέ, κατά τήν συνήθειάν των, άνεκοίνωσαν ό είς 
πρός τόν άλλον τά δοκίμια τών ¿πιστολών των.

Ιδού ή επιστολή τοδ Δίκ :
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. ,'β ̂ 7*«ϊγηρ^ μ ο ν  j>ίΛ«
· ' «Έ λαβα το γράμμα σας καί ο ». Χώψ έλαβε 

το ΐδιχόν του και πολύ ¿λυπηθήκαμε για 8σα συμ
βαίνουν. Σάς λέγομεν λοιπόν, στοθήτε γενναίος 
καί μή άφήσετε νά σας πάρουν ί,τ ι σας ανήκει.

• Είνε όλοι χλέπται και θά ^άμοι^ν ό,τι.μτιορέσίϋν 
δια νά σας. ληστεύΟουν. 'Μ ε: τήν' παρο3σάν μου σας 
λόγω 8τι δεν έλησμόνησα όσα έχάμα« για μένα 
καί αν δέν έχετε καλλίτερα σχέδια, ελάτε, θά σας 
χάμω σύντροφο. Ή  δουλειές πηγαίνουν αρκετά 
χαλά xoù ελπίζω 8τι θά έπιτύχωμεν. Κανένα άλλο 
παιδί δεν τολμά νά Ιλθη νά χάμνι τό λούστρο ς 
τή γειτονιά μου' τό για-ιί θά σας τό πω άλλη φορά..

• ' Δ ΙΚ  »
Ιδού χαί ή επιστολή του χ . Χώψ. 

σ ' Α γ α π η τ ^  μ ο ν  κ ν ρ te»

( Ό  Χ· Χώψ ήρχισε νά λαμβάνη κάποιαν αόρι
στον ιδέαν περί τών κοινωνικών διακρίσεων χαί νά 
σκέπτεται 8τι δέν ήμπορόδσε νά μεταχειρίζεται τ'ον 
Ιγγονον ένός χόμητος, δ όποΤος ολίγον ίλειψε νά 
γίννι.λόρδος χαίαυτός χαί κόμης, μέ.τήν ¡δίαν οι
κειότητα, μέ-τήν όποιαν μετεχειρίζετο τόν μικρόν 
Κ έδρικ’Ερρολ·.) .

α Έ λαβα τήν τιμίαν «ας κοκ βλέπω 5«  τα 
πράγματα δέν . πηγαίνουν χαλά. Νομίζω δτι ή 6- 
πόθεσις αυτή «ΐνε κατεργαριά χαί πρέπει νά προσέ
ξετε χα λά . Δύο πράγματα σημαντικά έχω νά σας 
ιΓπω, Πρώτον αύτό : Συνεννοηθήτε μέ κανένα'Ji- 
κηγόροV χαί κάμετε 8,τι ήμπορέσβτε διά νά μή 
σας πάρουν έχείνο πο3 σας ανήκει. *Άν 8μως συμ- 
6ή το χειρότερον χβά δέν γίνετε δηλαδή οδτε λόρ
δος οδτ* κόμης, ¿«στρέψατε τότε εις ’Αμερικήν 
καί Ιστε βέβαιος 8τι θα εό’ρετε εδώ ένα καλόν φί
λον, ό οποίος θά σας κάμη σύντροφον εις τό εδω- 
διμοπωλεΤον του μόλις έλθετε εις ήλιχίαν χαί ό 

. όποΤος πρός τό παρόν σας προσφέρει τό σπίτι του 
κα» τήν φιλίαν του,

» Τμέτερος
XvAJac Χώψ.»

ΛΒ'

Τήν έπαύριον εις τών πελατών τοδ Δίχ Ισχεν 
αφορμήν νά εχπλαγη. ’Ή το  νεαρός τις δικηγόρος, 
ό όποΤος τώρα ήρχιζε τό στάδιόν του. Ε ίχε χαραφ 
κτήρα πολύ ενεργητικόν, επιθυμίαν μεγάλην νά έπι- 
τύχη, ίσχυράν χλίσιν πρός τήν έργασίαν, άλλά 
πρός τό χορόν ήτο πολύ πτωχός χαί εΤχεν ολίγους 
πελάταί· Τό δικηγορικόν του γραφεϊον Ιχειτο πλη
σίον τού υπαιθρίου καταστήματος τοδ Δ ίχ, χαί χαθη-

μέρκν ό. μικρός ύποδήματοχαθαριστής έπίριποιεϊΐο
τά ύποδήματά του, τα οποία δέν ήσβν μέν πάντοτε 
καινουργή άλλα διετήρουν καλήν δψιν χάρις εις 
τήν πρόθυμον χαί έντεχνον περιποίηφιν ·:τβ3· νσαρο3' 
μας φίλου. .
■ Ό  *. Χάρισσων άπηύθηνε πάντοτε κανένα καλόν 
λόγον ή χαμμίαν αστειότητα πρός τόν Δίχ.

Τήν πρωίαν τής ήμέρας εκείνης έχράτει μίαν 
εφημερίδα είχονογραφημένην, τήν οποίαν άφ’ ου άνέ* 
γνωσεν, έτεινε πρός τόν Δ ίχ λέγω ν

«Πάρε, Δίχ, αυτή τήν εφημερίδα. Θά σε διασκέ
δαση πολύ νά την διαβάστις τό μεσημέρι, θ ά  ίδης 
τήν εΐχόνα τής ώραιοτέράς έπαύλεως τής ’Αγγλίας 
χαί τής νύμφης τοϋ χόμηιος, εις τόν οποίον ανήκει 
ή Ιπαυλις αυτή. “Εμμορφη γυναίκα αλήθεια, αν 
χαί *λίγο πρόστυχη,Έχει μαλλιά έξοχα. Αύτό θό 
σε κάμη ένήμερον είς τάς υποθέσεις τής άριστο- 
χρατίας, φίλε μου Δίχ. Ά ρχισε τώρα άπό ΐήν Υ 
ψηλότητα του, τόν χόμητα Δόρινχουρ χαί τήν λαί
δην Φωλεροά. Ά λ λ ά . , . τ ί  Ιπαθες;»

Αί εικόνες, περί τδν οποίων ώμίλει ό χ. Χά
ρισσων χατείχον όλόκληρον τήν πρώτην σελίδα τής 
έφημερίδος, μόλις δ’ έπεσαν έπ’ αυτών οί οφθαλμοί 
το5 Δίχ, τό παιδίον εξέβαλε κραυγήν, ή οποία πρού- 
χάλεσε τήν τελευταίαν έρώτήσιν τοΰ πελάτου του.

«Τ ί Ιπαθες;» έπανέλαβε, βλέπων τόν Δίκ ώχρι- 
ώντα, ένφ  μέ.χαΐνον στόμάκαί διανοίκτους οφθαλ
μούς εξηχολούθει πάρατηρών τάς εικόνας. Έδειξε 
διά τοΰ δακτύλου τήν εικόνα, κάτωθεν τής όποιας 
ήσαν.γεγραμμέναί α! λέξεις «Λαίδη Φώλεροα, ή 
μήτηρ τοΰ επιδόξου λόρδου Φωλεροα.» Παρίστα 
γυναίκα ώραίαν, νέαν Ιτ ι, μέ μεγάλους μαύρους, 
οφθαλμού; χαί μέ χονδρά; πλεξίδας μαύρας, αί 
όποίαι περιέβαλλον τήν κεφαλήν της.

α Είνε εκείνη! » άνέχραξεν ό Δίχ, άναλαβών 
επί τέλους τήν ψυχραιμίαν του. «Καλ’ αυτή εγώ 
τήν γνωρίζω καλλίτβρ’ άπό σάς !»

Ό  νεαρός δικηγόρος ήρχισε νά γελφ.
«Πο3 την ¿γνώρισες, φίλε Δ ίχ ; Εις τά σαλό

νια τοΰ Λονδίνου, ή εις τό τελευταίόν σου ταξείδι 
εις τό Παρίσι;

Ό  Δ ίχ δέν ¿χρόσεξεν εις τό πείραγμα, άλλ’ 
ήρχισε νά συνάζη τάς ψήκτρας του, τά χυτία του. 
χαί. νά τα τοποθετή εις τό χιβώτιον όπου τά έφύ- 
λασσεν, άφ’ ου ¿τελείονε τήν έργασίαν του. Προ
φανώς ΰπάθεσις σπουδαιοτέρα τον έχάλει νάφήση 
δια σήμερον τήν εργασίαν του.

« ’Αχούς έχεί που δέν την γνωρίζω!» έλεγε. 
«"Ας πά,ω νά ίδώ τί θά π η γΓ  αυτό ό χ. Χώψ.»

. [Έ πεται τό τέλος]
Γ ρ η γ ο ρ ι ο ε  Ε β ν ο π ο » λ ο ε
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ΟΙ ΠΡΩΤΟΙ ΧΑΡΤΟΠΟΙΟΙ TOT ΚΟΣΜΟΤ
Ή ξίΰρετε ποιοι είνε οί πρώτοι η  τουλάχι

στον οί αρχαιότεροι χαρτοποιοί το·"; κόσμου ·, 
χαρτοποιοί, οϊτινες ύπήρχον προ τή ς ίφευρέ- 
βεως της τυπογραφίας, καί προ τής χρήσεως 
τών μεμβρανών, προ τών έξ ελεφαντόδοντο; 
πινακιδίων επί τών όποιων εγραφον οί 'Ρ ω 
μαίοι, καί προ τοϋ παπύρου ετι, -του όποιου 
έκαμνον χρήσιν οί Α ιγύπτιοι καί 
οί αρχαίοι πρόγονοί μας ;

Μή ζητείτε  άνωφελώς- δεν 
θά το ευρετε" προ
τιμώ  νά σάς το 
ειπω άμεσως.

Είνε α ί σφήκες.
Ιίεβαίως α ί σφή

τό προϊόν της με πολλήν θρασύτητα· ά λ λ ’ αυ
τ ή  τέλος πάντων εχει χα ί έλαφρυντικας περι
πτώσεις1 καί &ί  δεν την άγαπώμεν άνα γκα - 
ζόμεθα νά την εχτιμώμεν διά τά  προτέρημα-, 
τά  της, δια τήν δραστηριότητα της καί ιδίως 
διά το μέλι τό  όποιον μάς δίδει, Ά ς  μήν ε ί- 
ποΰμε λοιπόν τίποτε κακόν δε.* αυτήν εξ έύ-

κες δέν είνε τόσον έπιδεξιαι έργάτιδες 
όσον α ί συγγενείς των α ί μέλισσαι, καί 
δεν δυνανται να χατασκευάζωσι το ώ - 
ραΐον ίκ ίϊνο πράγμα τό όποιον λέγετα ι μέλι'ίσως 
διά τούτο τά ς  άποστρεφόμεθα ολοι. Α ί σφήκες 
προσέτι είνε χ α ί χαχα ί καί λαίμαργοι. Ό π ω - 
ρικά, ζαχαρω τά  γλυχύσματα, 8,τ ι  είίρωσιν όρ- 
μ ώ σ ινέπ ’ αΰτοΰ, χα ί δέν επιτρέπουν εις κανένα 
νά .πλησ ιά σ η , πληγώνουν δέ τούς .τολμώντας 
τοιοΰτόν. τ ι.

Κ α ί τή ς μελίσσης ό χαραχτηρ δέν είνε κα
λός. Κ αί αυτή είνε θυμώδης, υπερασπίζει δέ

γνωμοσΰνης τουλάχιστον, καί άς ΐπανέλθω- 
μεν εις τήν σφήκα.

Ή  σφήξ, 8πως καί ή  μέλισσα ζη  κατά  
σμήνη, κατοικεί δέ ευρυχώρους φωλεάς, α ί 
όποίαι, όταν πρόκειται περί μελισσών λέγον
τ α ι χυψ έλαι.Ό πω ς α ί εξαδέλφαι των, επίσης 

α ί σφήκες έχουν κέντρον, του όποιου χρήσιν χά - 
μνουν μέ πολλήν εΰχαρίστησιν, καί δ ιά  τοΰ ο
ποίου προξενούν κεντήματα περισσότερον επ ι
κίνδυνα από τ α  τών μελισσών. Έιν τούτο ι; 
αυταί. δεν έχουν μέλι_ νά υπερασπίσουν, χ α ί ε
πομένως ή  επίθεσίς των δέν δικαιολογείται- 

—  Ά λ λ ά  το χα ρ τί ; θά μ ’ έρωτήσετε, Slv 
μάς είπατε «κόμη πώς είνε οι πρώτοι χαρτο
ποιοί τοΰ κόσμου !
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— Ιδού πώς· α ί φωλεαί των σφηκών περι- σοδός, Σάς βεβαιώ ότι &ν ίδήτε -φωλεάν σφη- 
βάλλονται μέ καλύμματα, τά  δποϊα -θά Π,εγε . κός, θ ά έκ π λ α γή τε  καί θά νομίσετε οτι είνε 
κάνεις ότι etve καμωμένα άπό αλλεπάλληλα νωνίονΓάπό στουπόχαρτον. Ms τήν αύτήν 
χάρτινα χωνιά, όμοια των όποιων έχουν ο{ ζύμην κατασκευάζουν καί τ ά  μικρά κελλία 
παντοπώλαι. Το χαρτί τούτο κατασκευάζεται της κατοικίας τ ω ν  έπειτα  δέ κρεμώσι το δλον 

■ ύπο τών σφηκών, άπο μικρά τεμ ά χ ια  παλαιού άπό ενα στύλον η από εν« δένδρον. 
ξύλου τ ά  όποϊα μεταβάλλουσιν αύται είς είδος Δέν είχα  δίκαιον νά σας λέγω δτι α ϊ . 
ζύμης. σφήκες βινε οί αρχαιότεροι χαρτοποιοί τού

Είς την φωλεάν ταύτην άφίνουν προς τ ά  κόσμου; 
κάτω  μίαν οπήν, ή  όποία χρησιμεύει ώς εί-ι Φι/iozuox

Α Δ Ε Λ Φ Ο Σ  ΚΑΊ  Α Δ Ε Λ Φ Η
. [ ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ ΑΙΑ ΠΟΛΥ ΜΙΚΡΑ Π Α ΙΔ ΙΑ ]

Ο Κ ωστάκης καί ή Εύτέρπη εϊνε αδέλφια. Ό  Κ ωατάκης άγαπά, τήν Εύτέρπην 
καί ή Είιτερπή τόν Κωστάκην, ά λ λ ’ όχι μόνον μέ τά  λόγια άλλά μέ τά πράγματα, 
8πως θά ίδήτε. 

• Οταν πρόκειται ή μητέρα νά τους δώσή δπωρικά ή  γλύκισμα οέν ξεχωρίζει τό με- 
ρίδιον τού καθεν'ός* διότι καί 6 Κωστάκης καί ή' Εύτέρπη τρώγουν μόνον τό μερίδιόν 
τω ν καί δέν πειράζουν τό Αλλο. 

Αν τους δώση ζαχαρω τά, άντί νά τα  μετρήσή 8ν πρδς 2ν διά νά ίδή πόσα έρχονται 
είς τδν καθένα ή  νά τα  βάλη είς δύο πινάκια τοΟ αύτοΟ μεγέθους, τά ράζει είς τδ ίδιον 
πινάκιον; Καί τά  καλά τ ’ άοελφάκια .ποτέ, ποτέ δέν μαλόνουν. 

 ̂ Κ αί νά ίδήτε τ ίε ύ τ υ χ ή  ποΟ εϊνε ! ποτέ δέν θά τα ίδήτε μέ κατεβασμένα μοΟτρα, 
να. γρυνιάζουν, νά πιάνωνται, νά μαλώνουν καί ίσως κάποτε καί νά δέρνωνται. 

Ω, ό χ ι ! αύτά Ιχουν πάντα τδ χαμογέλιο είς τά  χείλη, τήν χαράν είς τδ  πρόσω· 
π ό ν τ ω ν  καί τά  μά τια  των, όταν παίζουν, λαμποκοπούν άπδ έύχαρίστησιν. 

Ή  μεγαλειτέρα τω ν έπιθυμία εϊνε νά εύρίσκωνται πάντα μαζί, νά παίζουν μαζί, 
νά διασκεδάζουν μαζί. Τ ί καλά άδελφάκιαΐ

Ολαι αί μητέρες θά ήθελαν νά έχουν τέτοια χαριτωμένα παιδιά.

Η ΓΕΝΝΑΙΑ ΧΩΡΙΚΗ
Ίσ ω ς  νομίζετε, φίλοι μου, δτι ή  άνδρεία καί δε δέν λείπει άπο τά ς γυναίκας. Δ ιά  νά σάς 

η  γενναιότης άνήκδυν. άποκλειστικώς είς τούς αποδείξω τούτο θά σας αναφέρω τον ηρωισμόν 
«νορας. Κ α ί όμως υπάρχουν γυναίκες, αϊτινες μιάς κόρης, δστις εϊνε καθολοκληρίαν άγνωστος, 
άμ ιλλώ νται ώς πρός αύτάς μέ τούς άνδρας. Τό συμβάν τό οποίον θά σας διηγηθώ συνέβη 
Ποιος δέν γνωρίζει τάς Σουλιώτισας, πόιος - περί τά ς άρχάς τού παρόντος αίώνος ίν θεσ- 
λησμονεί τό όνομα τής Μπουμπουλίνας · σαλί^. Ε ίχε πέση άφθονος χ ιώ ν' δτε δε ήλθεν

Η  χάρις ή  οποία είνε τό ιδιαίτερον χαρα- δ καιρός της τήξεως ό Πηνειός ϋπερεξεχείλισε, 
κτη'ριστικόν τής γυναικός δέν άποκλείει,ώς βλέ- κατεπλημμύρισε τήν ,θεσσαλικήν πεδι*δα, π α - 
πετε, την γενναιότητα, Διότι αύτη δέν συνί- ρέσ.υρε δένδρα, κατεστρεψεν αγρούς, Ικρήμνισεν 
σ τα τα ι μόνον είς τήν σωματικήν δύναμιν, άλλά οικίας.
πρό πάντων είς τήν δύναμιν τής ψυχής. Α ΰτή Έ ν  μικρόν χωρίον έκειτο είς την όχθην τού
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Πηνειού* είς αρκετήν άπόστάσιν άπό τήν θέσιν 
όπου μικρόν παραποτάμιου είσεβαλλεν είς αυ
τόν. Οί κάτοικοι εΐχον κατασκευάσει ισχυρόν 
πρόχωμα διά κορμών δένδρων, το όποιον επρο- 
φύλαττε τό χωρίον από τό ρεύμα τού ποταμού. 
Α λ λ ’. είς τήν.πλήμμυραν εκείνην τ ά  μαινόμενα 

. καί άγρια κύματα τού Πηνειού είς τ ά  όποια 
.π^οσετέθησαν καί του μικρού παραποτάμιου, 
το όποιον κα ί αυτό' τώρα εγινε φοβερόν καί 
απειλητικόν, συνέτριψαν καί διεσκόρπισαν το 
πρόχωμα καί Ιξηκολούθησαν τόν άκατάσχετον 
καί τρομερόν δρόμον των. Ο ί κορμοί τών δέν
δρων με δρμήν κυλιόμενοι ήπείλουν νά κ« τα · 
στρέψουν τό χωρίον κατά  τήν διάβασίν των. 
Ο ί χωρικοί πρό τού προφανούς κινδύνου εγκα- 
τέλειψαν περιδεείς τά ς οικίας των τάς όποίας 
έμελλον νά κατασυντρίψουν οι φοβεροί όγκοι.

Μόνον μ ία  ορφανή έτόλμησε ν ’ άντιμετω- 
πήση τόν κίνδυνον καί διά νά σώση τό χωρίον 
της άπό τόν παντελή - όλεθρον, αψηφούσα τον 
Θάνατον, τόν όποιον δέν έφοβείτο διόλου, ώρ- 
μησε προς τό· πρόχωμα τό όποιον είχε δια- 
σπασθή.

Μέ εγ δυνατόν κοντάρι διεχώρισεν ολίγον κατ ’ 
ολίγον τούς κορμούς, κα ί οΰτω τούς' ημποοισε 
νά καταβούν ώς συμπαγής όγκος καί έκτελέ- 
σουν το καταστρεπτικόν των ίργον

-Τό ύδωρ άπαντών τώρα όλιγωτέραν άντί- 
στασιν έξηκολούθησε τόν δρόμον του, καί κατε- 
πλημμύρησε μέν τούς άγρούς, ά λλά  δεν.έπεί- 
ραζε τά ς οικίας τού χωρίου, τό όποιον μέ τόσην 
γενναιότητα ύπερήσπισεν ή γενναία κόρη κατά 
τών άγριων τού ποταμού κυμάτων.

Φαντασθήτε τήν ευγνωμοσύνην τών κατοί
κων ! Είς τήν γενναιόδωρον όρμήν τής καρδίας 
των ύπακούσαντες συνεισέφερον δλοι το κ«τά 
δύναμιν καί έπροίκισαν τήν ορφανήν.

’ Το όνομα τή ς γενναίας κόρης έπρεπε βε
βαίως νά γίνη γνωστόν καί νά διαδοθή άπδ 
γενεάς είς γενεάν, Κ αί όμως ούδείς ήξεύρει το 
ίδικόν της. Πόσοι άνθρωποι αληθώς ώφελιμοι 
μένουν άγνωστοι, έν ω άλλοι ολιγώτερον άξιοι 
φήμης κα ί δόξης εϊνε γνωστοί είς όλους I Λυτά 
έχει πολλάκις ό κόσμος.

Μέχρι πρό τινων ετών έζη γρα ία τ ι ;  έν Θεσ
σαλία, ή όποία ώς παραμύθι διηγείτο είς τ ά  έγ- 
γόνια της Ιν έπεισόδιον τή ς νεότητός της, πώς 
μέ τό κοντάρι έσκόρπισε τόν όγκον τών κορμών, 
οί όποιοι ήπείλουν νά καταστρέψουν τό  χω - 
ρ ίοντης.

Ή  γραία αδτη , ή  άλλοτε ορφανή κόρη, 
κοιμάται τώρα τον αιώνιον ΰπνον, αμφιβάλλω 
δέ άν επί τού τάφου της υπάρχω καί άπλοϋς 
σταυρός. Σ ο φ ί α  Δήμου

Ε Α Ρ
Πρασίνη στρώννει 
Τούς λύκους, τά  βουνά, 
Μακράν ή-ρών ό γέρων 
Χειρών άναχωρεϊ. 
Άκούάατε πιΰς βάλλουν 
Τά εύθυμα πτηνά. 
•Ανοίξατε τάς θύρας,
Τό έαρ προχωρεί.

Τό έαρ άνεφάνη I 
Ή  λάλος χελαδών 
Τάν φωλεάν της πάλιν 
Εύρτίκεν έν χαρςί.
Τό νύκι.ιόν τη ς  ξ,όρα 
Τονίζ’ ίι άπδών.
Πετώάα πεταλούδα 
Άπλόνει τά  πτερά;

Τό έαρ άνεφάνη. ·
Ή φύάις ρεαδιςί.
Άνθέων άφθονίαν 
Άνέδειξεν Λ γϋ.
Καλλίφύλλος τόν κήπον 
Στολίζει πρααιά.
Προβαίνει τίιν πρωίαν 
’Ανέφελος αύγή.

’Q &0·9 άνθοφάρον,
’Ω Ιαρ χλοερόν,
Ή έλευΟίς άου πόάον 
Μάς εϊνε θελκτική!
Σύ φέρεις καί χαρίζεις 
Τόν ε&ρορφον καιρόν,
Κ’ ήρεϊς άγάπης όόμα 
Σοί ψάλλορεν γλυκύ.

Ί  Λ α . Κ ατακουζπμοχ
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ΝΟΗΜΟΣΤΝΗ ΚΓΝΟΣ
Π ολλά παραδείγματα άναφέρονται τής ευ

φυΐας των κυνών. ’Ιδού καί Ιν άλλο, τό δποίον 
άνέγνωμεν έσχάτως είς γερμανικόν περιοδικόν.

Πρό τινων ¿των τ ά ;  όδούς τής πρωτευούση; 
τής Γερμανίας διήρχετο γίρων τις τυφλός, αυ
τοσχέδιος μουσικός, οδηγούμενος άπό ενα κύνα 
κ α ι κρατών μουσικόν οργανον, είδος αρμονίου, 
μέ τό Οποίον Επαιζε διαφόρους δημοτικούς 
σκοπούς.

Ό  κύων ώδήγει τον τυφλόν γέροντα άσφα- 
λως είς τάς Οδούς τής απέραντου πόλεως· διά 
τής φιλανθρωπίας δε των διαβατών, οϊ Οποίοι 
έρριπτον πεντάλεπτα ή . δεκάλεπτα είς τον δί
σκον του, 0 πλάνας μουσικός καί 0 πιστός του 
σύντροφος κατώρθονον να ζούν υποφερτά.

Ν ύκτα τινα 0 γέρων κουρασθείς άπδ τούς 
δρόμους τής ήμερας Ισταμάτησεν είς άπόκεν- 
τρον δρομίσκον, έκάθησεν είς μίαν γωνίαν καί 
άπεκοιμήθη-, και 0 σύντροφός του οέ, όστις ήτο 
κουρασμένος, τόν έμιμήθη, επειδή δε τήν ώραν 
¿κείνην ή ήσυχία καί ή σιωπή είχε οιαδεχθή 
τήν ταραχήν καί τόν θόρυβον τής πόλεως, 
ούδείς δε Ιτάρκττε τόν. ύπνον των, «πεκ^ιμή- 
θησαν καί οί δύο βαθέως αρκετήν ώραν.

Ά λ λ ’ δτε ¿ξύπνησαν Οποία ΰπήρξεν ή  έκ- 
πληξις τού δυστυχούς γεροντος ί Το μουσικόν 
οργανον είχε γίνη άφαντον, άφαντον τό  μόνον 
μέσον τής ύπάρξεώς των. Τ ί να κάμουν ; τ ί  νά 
γ ίνουν;

Ή  λύπη τού ταλαίπωρου τυφλού δέν περι- 
γράφεται- ευτυχώς ήτο γνωστός είς τινας κα
τοικίας τής πόλεως’ ή κατάστασίς . του έκίνη- 
«εν είς οίκτον άρκετάς καρδίας’ μολονότι οέ 
οέν ήκούοντο πλέον οί μελαγχολικοί τόνοι τού 
οργάνου του, δχι ολίγοι ¿"θετόν κάτι είς τήν 
χείρα τού γεροντος.

Ο ί δύο φίλοι δεν ήσθάνθησαν πάρα πολύ τήν 
έλλειψιν τού οργάνου’ έν τούτοις με πόθον τό 
Ισυλλογίζοντο πολλάκις 8πως συλλογίζεται κα
νείς παλαιόν φίλον, ό όποιος τόν εβοήθησεν «είς 
τά ς ήμερας τής δυστυχίας του.

Παρήλθόν εβδομάδες τινες, καί ή λύπη τού 
γεροντος ήρχισε νά κατευνάζεται- ά λ λ ' ημέραν

τινα ήκούσθη μακρόθεν ήχος αρμονίου. Ό  γέ
ρων δεν εδωκε προσοχήν εϊνε τόσοι οι πλά - 
νητες μουσικοί, οί οποίοι περιφέρονται μέ τό"' 
δργανόν των είς τούς δρόμους !.

Ά λ λ ’ &ν ό γέρων τυφλός εμεινεν. «διάφορος 
δεν συνέβη όμως τό αύτό καί είς τό ν  οδηγόν 
του είς τούς πρώτους ήχους τού μουσικού ορ
γάνου ρίγος διέδραμε τό σώμα τού κυνός· ήρ- 
χισε νά σείη τήν ουράν του, α ι άκατάπαυστοι 
ύλακαί του άπεδείκνυον Sri κάτι έκτακτον 
ήσθάνετο τό έζυπνον ζφον.

Δ ιά  μ ιάς, ώς νά έλαβεν έξαφνα μίαν άπό- 
φασιν, έσυρε με όρμήν τόν κύριόν του- προς τό  
μέρος όπου ηκούετο τό οργανον έφ’ ύ’σΟν δε 
έπλησίαζεν ή  αναπνοή του ίγίνετο μάλλον θο
ρυβώδης καί α ί ύλακαί του άγριώτεραι.

Τέλος φθάνει μετά τού γεροντος τυφλού πλη
σίον τού παίζοντος τό όργανο». "Ω ! τό νοήμον 
ζφον δεν είχεν άπατηθή ! Εκείνο ήτο τό α γα 
πητόν οργανον τού κυρίου του, τό οργανον-τό 
όποιον έκλάπη όταν έκοιμώ-ντο καί τό όποιον 
τοσάκις είχε συλλογισθή. '  .

. Τ ί είχε συμβή ;
Η  όμοιότης των ήχων τού οργάνου εκείνου 

προς τούς ήχους τούς όποιους ήκουε τόσον συ
χνά  ¿προξένησαν Ιντύπωσιν είς τό ευφυές ζώον. 
ήθέλησε νά διευκρινήση τό  πράγμα , νά διάλυση 
τήν αμφιβολίαν του. Τό όρμέμφυτόν τού . το 
ώδήγησεν ασφαλώς.

Έ ν  άκαρεΐ, μέ άκατάσχετον όρμήν, έχύθη 
έπί τού κλέπτου, ήρπασεν αύτόν άπό τόν λα ι
μόν, καί διά χαρωπών υλακών ειδοποίησε συγ
χρόνως τόν κύριόν του ότι τό αγαπητόν, τό 
περιπόθητον οργανον εύρέθη.

Οί θεαταί τής παραδόξου ¿κείνη« σκηνής 
έμειναν έκπληκτοι εκ τού άπροσδοκήτου συμ
βάντος. Προσήλθε καί ή  άστυνομία ήτες ύπο- 
πτεύσασα ότι κάτι μυστήριον έκρύπτετο ήρεύ- 
νησε τήν ύπόθεσιν τον κλέπτην έφυλάκισεν 
αμέσως’ είς βέ τόν ευτυχή γέροντα άπέδωκε τό 
οργανον, όστις κλαίων έκ χαράς ¿νηγκαλίζετο 
πότε τον κύνα πότε τό οργανον,τούς δύο α γα π η 
τούς συντρόφους των τυφλών γηρατειών του.

Δ ρ ι ς τ ο μ ε ν η ε  Π ο α ϊ τ ρ ο π ο ε

Η  ϋ Α Π Λ Α ϋ Ι Σ  Τ Ο Ν  Π Α .ΙΑ Ο Ν

ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ ΚΑΤΑΚΟΤΖΗΝΟΣ
Τήν 2αν ’Οκτωβρίου βαρυπενθής ώδήγει είς διατρίβοντες Ιδίως είς τά ς πρός τήν Δ ι λ π α α χ ι η  

τή ν  τελευταίαν κατοικίαν του τόν Ά λέξαν- ή  τόν κύκλον τής ενεργείας της σχέσεις αυτού, 
δρον Κατάκουζηνόν πολυπληθής συνοδεία, εν Ό  Αλέξανδρος Κατακουζηνος έγεννήθη τόν 
τή  όποίη πολυάριθμοι ήσαν οί μαθηταί καί Μάρτιον τού 1824 εν Τεργέστη, όπου οι γο- 
θαύμασταί αΰτού. _ νείς αύτού κατεφυγΟν έκ Σμύρνής .κατά τούς

Περί τού διαπρεπούς άνδρός, οστις ύπήρξεν δυσκόλους εκείνους χρόνους,. Έ ξ  επισήμου- οί- 
ι  ·!?...-Λ- ί)  νηνίΜίί/ιί κατανό-ό Ιδρυτής έπειτα  δέ 
καί. διευθυντής τού 
Ωδείου, περί τού 
καλλιτέχνου είς τόν 
όποιον γενεαί ολό
κληροι οφείλουσι 
τήν μουσικήν αυ
τών μόρφωσιν καί 
τήν πρός τήν τ έ 
χνην ενθουσιώδη α
γάπην των , περί 
τού μελοποιού όσΐίς .- 
πλήν πολυαρίθμων 
άλλων έργων, μ ε- .

. γάλων καί μικρών, 
συνέθεσε, καί. δύο 
μελοδράματα τήν 
« ’Αρετήν των ’Α 
θηνών,καί τόν«Ά ν- 
τώνιον Φοσκαριναν» 
εκ των όποιων το 
πρώτον παρεστάθη 

. πλειστάκις μ ε τ ’ ε
π ιτυχίας εν τ φ  έν 
’ Οδησσφ θεάτρερ 
τφ . 1861 , περί τού 
σοφού μουσικοοι -

Ι · \ \ ' ν  
w  \·.; ■· · ψ Μ ΐ

, · \ \ ·  ··>■·'··%

αάκκαναροχ κατακουζηνοχ (ιμ α — iw a )

κογ.ίνειας καταγό
μενος είχε πρός μ η- 
τρός πάππον τον 
περιώνυμον διδά -  
σκαλον.τού γένους 
Κωνσταντίνον Κού- 
μαν, όστις εδίδαξεν 
είς τόν μικρόν έγγο- 
νόν τού τ ά  γράμ
μ α τα  καί γραμμα
τικήν δι ’ αύτόν καί 
τά  λοιπά  εγγόνιά 
του συνέγραψεν.

Ό  ’Αλέξανδρος 
είχε φυσικήν καί 
άκατάσχετον κ λ ί-  
σιν είς τήν μουσι
κήν, ¿ν μικρ$ δε 
ήλικίιρ έπαιζεν ήδη 
έξαίρετον κλειδο-. 
κύμοαλον . Μ ετά 
τινων ¿των διαμο
νήν έν Ά θ ή ν α ις ,. 
όπου μετά  τόν θά
νατον τού πατρός 
του έγκατεστάθη 
ή  μήτηρ του μετά

δασκάλου όστις συνέγραψε τήν ,άπαράμιλλόν των τέκνων τ η ς ,  δεκαεπταετής άνεχώρησεν 
του 'Λφμοναΐήν, ήτις έκδιδομένη θέλει φω· είς Βιέννην πρός τελειοποίησίν του είς τ ή /  
τίση γενεάς επί γενεών, περί τού χαριεστάτου μουσικήν. ’Εκεί μετά τού Γερμανού -καθηγητού 
συγγραφεως όστις εκόσμει τάς σελίδας περιοδι- τής Μουσικής Ρ αϊχάντλεχερ ετετραφωνησε το 
κών ημερολογίων καί άπό τού 1 8 4 9 — ότε ήτο πρώτον τήν εκκλησιαστικήν μουσικήν, εισαγα·· 
δεκαεννέα ¿των μόνον— μέχρι τού 1889 έδη- γών αυτήν είς τον ναόν τού 'Αγίου Στεφάνου, 
μοσίευσε δεκαεπτά έμμετρα ενργα, περί τού Ά -  τού όποιου τόν χορόν διηύθυνεν έπί δεκαεπτά 
λεξάνδρου Κατακουζηνού Ιν τφ  συνόλφ τής όλάκληρα έτη. · .
δράσεως αύτού δεν θέλομεν πραγματευθή ίδ ια ι-  Μ ετά τα ύ τα  μετέβή είς ’Οδησσόν, τή  
τερως έν τή  Δ ιλπααμι. Ε νταύθα  θέλομεν βιο- προσκλήσει των αυτόθι δμογενών, και είσήγαγε 
γραφήση διά βραχέων τόν επιφανή άνδρα έν κα ί έκεϊ τήν μουσικήν του είς τον ναον της
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'Α γίας Ύσεάβος. ’Από τού 1 8 7 0  δέ βίσήγαγβν 
οώτιιν ί \ ;  τίιγ Ε λ λ ά δ α , εις τόν ναόν των α 
νακτόρων ΰ«ου διωρίσθη διευθυντής του έκκλη- 
σιαστικοϋ χορού τής Α. Μ. τής Βασιλίσσης.

Ά λ λ ’ βν <ρ ίζ η  «Ις τά ς ύψηλάς βφαίρας 
τής τέχνης, ή  τρυφερά καρδία. του παρικίνει 
αυτόν νά συλλογίζεται και τ ά  παιδία. Πρό 
αύτοϋ δεν εί/ομεν σχεδόν σχολικά ^σματα· 
τ ά  σχολεία έμενον άφωνα, ή  ήκοΰοντο μόνον 
Ιν αύτοϊς μονότονοι τινες ψαλμψδίαι. Ό  Κ α- 
τακουζηνος συνενων Ιν Ιαυτφ  ποιητήν καί με- 

,λοποιον Ιποίησεν ή ¿μελοποίησε τ ά  γεμ άτα  τό
σην παιδικήν χώριν ^σμάτια , τ ά  εχοντα τό
σον γλυκεΐαν, τόσον αφελή, τόσον περιπαθή ή 
παιγνιώδη μελφδίαν, τ ά  δροσίζοντα καθ’ εκά- 
στην το πνεύμα των παιδιών μετά "τον κόπον 
των μαθημάτω ν, τ ά  Ιμβάλλοντα τον πρώτον 
σπινθήρα τής μουσικής εις τάς μικρά; καί α 
π α λ ά ; ψυχάς τών νέων Ελληνικώ ν γενεών.

Ά λ λ  ’ ιδίως εις τάς σελίδας τα ύτας πρεπει

Ο Λ Ι Γ Ο Ν

' θ  ηλη  υσμ ός τώ ν ’Η νω μένω ν Π ολιτειώ ν.
Κατά τήν τελευταίαν άπογραφήν ό αριθμός των 

κατοίκων τών ‘Ηνωμένων Πολιτειών είνε 62,625,000. 
Έ ν  διαστήματι 10 ετών ό πληθυσμός τ,δξηβε χατά 
13 Ικατομμύριά- Ή  Νέα Ύόρκη εχει 1,600,000 
κατοίκων. Το Σιχάγον 1,100,000, ή  Φιλαδέλφεια 
1,040,000

Ή  δ ιά ρ κ εια  τώ ν ό ν ε ίρ ω ν .

Οΐ σοφοί διισχυρίζονται ότι τα όνειρα, τά όποια 
άφ' ού εςυπνήβωμεν νομίζομεν ότι διήρκεσαν πολλήν 
ώραν, διαρκούν τουναντίον πολύ ολίγον. Τό μαχρό- 
τερον μόλις διαρκεί à λεπτά. Τά επόμενον γεγονός 
αποδεικνύει όιι οί σοφοί οδτοι Ιχουσι δίκαιον.

Εσπέραν τννα δ Βίκτωρ Ούγχώ ύπηγόρευεν ènt- 
στολάς εις τόν γραμματέα του. Ό  μέγας ποιητής 
καταβληθείς από τόν κόπον άπιχοιμήβη. Μετά τινας 
στιγμάς άφυπνίσθη έξ ονείρου, τό ¿ποιον ένόμισεν 
δτι διήρχειε πολλάς ώρας, έψεξε δέ τόν γραμματέα 
του διότι τον έπερίμενε αντί νά τουέξυπνήση ή ’άντι 
ν ’ αναχώρηση.

Ποια ύπήρξεν δμως ή εχπληξίς του. όταν i  γραμ- 
ματεύς του, δστις δεν ένόει διατί «αρέπβνεΐτβ δ 
Ούγκώ, ’ 5  όιαβεβαίωσεν δτι μόλις πρό ολίγου ειχε 
τελειώσν) τήν ώπαγορευβεΓσαν φράσίν.

'Η ζ ω ή  τώ ν μ υρμήκω ν,
Έν. ιρ πολλά έντομα ζώσι μόνον .¡χίαν ημέραν ή 

μίαν εβδομάδα ή τό πολύ έν έτος, δ μΰρμηξ ζη πε
ρισσότερον 6 σπουδαιότατος παρατηρητής τών ζώων

νά έζάρωμεν τή ν  πρός τήν Δ ι λ ο λ α ε ι ν  στοργήν 
αύτοϋ. Ά π δ  του ίο υ  φυλλαδίου αυτής μέχρι του 
νϋν, επί δεκατεσσαρα όλα ετη, σχεδόν άνευ 
διακοπής, ΰπήρξεν δ αγαπητός συνεργάτης, δ 
ειλικρινής φίλος, δ πεφωτισμένος σύμβουλος τής 
Δ ι α π λ α ε β ο ε .  Ο ΰδΙποτι θά λησμονήσωμεν τήν 
προθυμίαν μ εθ ’ ής έφερεν εις τό Γραφεΐον η 
μών τ ά  διά τής ώραίας ευκρινούς γραφής του 
γεγραμμενα χειρόγραφά χου, ούδε τήν αγαθό
τη τά  του τήν διακεχυμένην εις. τήν φυσιογνω
μίαν του, τήν διακεχυμένην εις τ ά  έργα του, 
τήν διακεχυμένην είς τά ς πράξεις του. Τόν 
τάφον τού Κατακουζηνοΰ, όστις ύπήρξεν δ τύ 
πος τής μετριοφροσύνης, και τή ς αρετής καί 
του δποϊου ή σημασία θά κατανοηθή κ α τ ’ α 
ξίαν όταν παρέλθη ολίγος χρόνος και όταν 
ά ν τ ’ αύτοϋ του σιγώντος μετριοφρονώ; δμιλή- 
σωσι τ ά  έργα τον, τόν τάφον τοΰ φίλου καί 
τού συνεργάτου ραίνομεν μέ άνθη άλησμονή- 
του λύπης,μέ δάκρυα έγκαροίου ευγνωμοσύνης I

Α Π '  Ο  Λ  Α

τούτων Τζών Αοΰβο* τρέφει «ΐς τά μυρμηκοτροφειά 
του δύο θηλυκούς μόρμηκας, ο! δποΓοι έφθασαν εις τήν 
σββαβμίαγ ήΜχϊαγ τών δώδεκα έτών ό Λοΰβοκ γρά
φει ότι τά  γραίδια αϋτά διατηρούν όλος τάς πνευμα
τικός των δυνάμεις καί εξαπολυθούν να γεννάν ώά, 
μολονότι τα  μέλη των έγιναν από τό γήρας δύσκαμ
πτα. Οί μύρμηκες ε ίν ε  ώς γνωστόν έξυπνα έντομα, 
ίσως δε τοϋτο προέρχεται εκ του ότι ζοδν αρκετόν 
καιρόν διότι μαζεύουν περισσοτέραν πείραν καί κλη
ροδοτούν αύτήν εις τούς απογόνους των. "Οπως *αί 
άν εχη το πράγμα μεταξύ τών πνευματικών δυνά
μεων τής μυίας, ήτις ζη μίαν ήμέραν μόνον, καί τών 
τοΰ μύρμηηος, υπάρχει μεγάλη διαφορά.

Χ ώ ρ α ι  π α ρ * γ ο υ σ » ο  ζ Δ χ α ρ ι ν ,

Ή  μεγαλειτέρα παραγωγή ζαχάρεως γίνεται έν 
Γερμανίά, όπου κατά τόν 16ον ήδη αίώνα ύπήρχον 
πολλά καί σπουδαΤα ζαχαροποιία. Ή  έτησία αυτής 
παραγωγή ανέρχεται εις 606,000 τόννων έπειτα ϊρ-. 
χεται ή Κούβα μέ έτησίαν παραγωγήν 620,000 τόν- 
νων· έπειτα ή Αυστρία μέ 460,000' μ ετ’ αύτήν ή 
Γαλλία μέ 390,000' επειτα βί ’Δγγλικαί άποικίαι μέ 
340,000· ακολουθεί 8έ ή 'Ρωσσία μέ 249,000, και 
μετ' αύτήν έρχεται ή ’Ιάβα μέ 190,000 τόννων.Έκ 
τών χωρών τούτων ή μέν Κούβα, «ί Άγγλικαί άποι- 
κίαι και ή Ιά β α  παράγουσι τήν ζάχαριν έκ ζα
χαροκαλάμου, έν φ ή Γερμανία, Αυστρία, Γαλλία 
καί -Ρωσσία έκ ΧοχχίγοχονΛίωγ.

l 8 y 2 Η Λ ΙΑ Π Λ Α Μ ΙΣ  T Q N  Π Α ΙΔ Ο Ν 1 Î 5

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Ό  Κουφιοκεφαλάκης εινε υπηρέτης εις μίαν οικίαν. 
Εσπέραν ιινά, κατά τήν όποιαν ή χνρία του ειχ* προ®* 
χεχλημενονς,δ Κουφιοκεφαλάχη; εΐσηλ'θεν εις τό 8«μ*τιον, 
όπου ησαν οίτοι, κρατών δίσχον έπ’ αυτού ησαν ποτήρια, 
έχ των οποίων τά δύο ήσαν άδεια.

— Διατί τά άδεια αυτά ποτήρια ; τόν ηρωτησεν ή 
κυρία.

— Γιά τούς κυρίους που δεν πίνουν, κυρία.
ifrt iflç. Μίτρας

. St
Πατήρ· Δχατί , παώΐ μου, γλείφεις -μονάχα τό γλύ

κισμα τήε τούρτας σού χωρίς νά τράγος καί τό ψωμί 
που εινε αποκατο* ;

TtarrAxnc (μετά μικρόν σκέψιν).. Γιατί μου είπες. 
πολλές φορές νά μήν κάνω δύο πράγματα συγχρόνως.

'β«ϊβλή teC νσίΤ ’AfliÎpflç

Πα*διχη ακίψις.
—  ΙΙατέρα, 6ιατ{ λέγεκ  δτ ι τό άλογό σου είνε φοβι- 

τσάρικο ; 8έν π ιστεύω  νά εινε, βφοΰ κοιμάται μόνο του  
ς τό σταυλο . ΈοτΟλι, Gol toJ α»ονλΙ,»ν.

*
’Βν τώ  σχολείφ.
éiSdaxaÂo(. Δ ια τί λέγομεν εις τό fldtep ή μ ϋτ, δός 

ήμΓν τό» άρτον τόν ¿xtovetor;
Maâttfnc- Διότι Sv έζητούσαμεν μηνιοΓον ή ϊτήοιον 

θά εμουχλιαζε. 'ΕοτΟλτ G*l to i μυνν,ςνν·
• #

. Έ ν  τφ  Ζ αχαροπλαστείφ .
—  "Βλα λοιπόν, Λ ιλή. κάμε γρήγορα, βά νυκτώσι; δαβ 

νά έκλέδ^ε τ® γλυκό που σ ' αρέσει.
—  Μ αμμά, {ήτώ ένα .π ο υ  να  ^αστάΙό  πειό  πολύ .

* Ε β τ« λη  t o f f 'B ç j t ç î  teC  Π φ<εξι*Λοο;.

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  Γ Η Σ  “ Α Ι Α Π Δ Α Σ Ε ύ Σ  T Û H .  H A I 4 Û H , ,

Βεβαίως λαμπρά βά ήτο ή ί ϋ α , Έ τ  Β ουΛ χα ρ ία  Έ Λ · . 
νά έσκοτόναμεν την ασβένιιαν,. κ α ί να ηλιυ- 

θερονόμεβα α π ' αυτήν. Ε ίς  τά  παραμύθια  οί ήρωες φο
νεύουν τούς δράκους, αλλ’ είς την πραγμ ατικότητα  ό 
ήρωίσμός δεν ιοφελει κατά  τής ασθένειας, όταν εινε β α - 
ρεΓα. Ώ φ ίλεΓ  ή  ιατρ ική , αλλα φευ I όχι πάντοτε . Έ νθυ 
μοΰμα ι εν τρυφερύτατον διήγημα του μεγάλου συγγρα- 
φέως Άλφόνσου Δ α δέ , είς τό όποΓον Ιν  βασιλόπόυλον 
κεΓται είς τή ν  κλίνην του ίτοιμοθάνάτον. Τ ώ  είχον εΓπ^ 
δτι είνε πανίσχυρο*, δ τ ι δ  λόγος του είνε δ ια τα γή , 8τι 
δύναται τά  πάντα* εις την αφέλειάν του δέ τό . δυστυ
χισμένο« πρόσκαλεΓ τούς ανδρείους σωματοφύλακάς του 
νά χτυπήσουν, νά θανατώσου· τόν Χ άρον. Ε ννοείτα ι δτι 
τό βασιλόπουλο· αποθνήσκει.

Τό βιβλίον σοί έστάλη έγκαίρως, Κάρ-η ζο% Γ ια Λ ο ΰ ,  
τό  .δέ υπόλοιπον διετέθη κκτά  τήν επιθυμίαν σου.

Π ερί τοΰ  Κανονισμού ή τουλάχιστον περί των σχετι
κών πληροφοριών θά φροντίσω, Ι Ιρομηθεΰ  11ορψίρτ,  καί 
θά σού τ α  στείλω , δν  ε ίν ί δυνατόν. Δ ιά τά  καλά σου 
λόγια σ ' ευχαριστώ .

’ ίσω ς τήν ώραν κατά  τήν όποίαν σοί γράφω, Κ α τ β ι ·  
χ ά χ ι  τ ΰ ί  Η ά τ η ο ,  έπάγωσεν ή λ ίμ ν α σ α ;  κα ί τρέχεις 
ίπάνω  είς τόν π ά γο ν . Ξευρεις κ α ί κάμνεις κυκλους, στέ
κεις μόνον μέ τό £να πόδ ι, μπορεΓς κ α ί χαράζεις μέ τήν 
μθτην.του.πκγοπεδέλου σου γραμμάς παντός είδους επάνω 
είς τόν πάγον ; Ή μ ε ΐς  ίδ ώ  ΙχΟμεν ώραΓον καιρόν, ήλιον 
χα) καλάς ή.έρας* ό περίπατος είνε αληθινή άπόλαυσις.

"Αλλα α ιν ίγμ α τα  νά στείλης, α γα πη τέ  μου Σ τ ρ α τ η χ έ '  
καί θά τα  δημοσιεύσω μέ ενχαρίστησιν όταν είνε χαλά 
καί όλιγώτερον γνω στά.

ΙΙεριμένω  λοιπόν επιστολήν σου, Σ ίδ η ρ έ  Πόρχτ.  
Γράφε μου τ α χ τ ικ ό .

Δ ίν  ήέεύρω πώς εις μερικούς φίλους μου χαταβαίνει ή 
ιδέα δτε δέν τους ά γα πώ , ότι δέν τους έχτιμώ  δ τ ι, δ η  
κτλ. χάπου  κάπου δέ μου γράφουν μέ τόνον πικρόν τό 
παράπονό« τ ω ν . Ε ίνε  ά νά γχη  νά εί'πω δτι τους αγαπώ  
δσον χ α ί  τούς άλλους κα ί 2τι άν δέν απαντώ  είς τάς 
{πιστολάς τω ν  τούτο προέρχεται ή δ ιότι α( έπιστολαί των 
δέν Ιχουν τ ι  άζιον άπαντησεω ς, κα ί προτιμώ τας έπιστο- 
λάς τά ς διδούσας αφορμήν είς άπάντησ ιν, ή  κ α ί διότι δέν 
λαμβάνω κάποτε τά ς έπιστολάς των όταν. Ιρχω νται από

μαχρυνά μέρη είς τά  όποία δέν ϊπ ικρατεΓ  μεγάλη τα χ υ 
δρομική τάξις ; ’Ά ς λ ε χ β ξ  .άπαξ διά παντός· ή Δ ι α π λ α ε ι χ  
άγα πά  όλους τούς φίλους της π ο λύ , πολύ. Π ερί τής α γά 
πη ς της δύναται νά λ ιχθή  δ ,τ ι θανμασίως ειπεν ό Βίκτωρ 
Ο ύγκώ  όμιλών περί τής μητρικής α γά πη ς πρός τά  τέκνα :

Chacun) eu a sa part et tous l'ont tout entier.
Τ ά ς παρατηρήσεις τα ύτα ς τά ς ίφορω σας έν γένει είς 

τούς φίλους μου, 3ς λάβη κ α ί ιδιαιτέρως ύ π ’ ίψ ιν  έχεΓνος 
όστις ίδω κεν αφορμήν είς αύτάς, ό έκ Σ ύ μ η ς Σ . Δ- 
Ε υ ιτα θ ίά δη ς. '

Περιμένω άνυπομόνως επιστολήν οοο, Π ιχ ο ν Λ ί γ ε ,  μέ 
τήν άφήγήσιν τών περιπετειώ ν τού  πΟριφήμον Ά σ τα ρώ θ.

Τ ' αποτελέσματα του 24ου Διαγωνισμού έδημοσιεύ- 
θησαν εν σελίδι 30 τού 18ρυ τόμου, Μ ί χ ά θ ν μ ί  Κ τφ α Λ -  
Χ ήγ .  Ζήτησέ τα  κ α ί θά ταεύριρς.

Ο ί στ ίχο ι σου σ χ ιτ ικώ ς πρός τήν ήλιχίαν σου , vA ráo c  
t v c  Ά γ α τ ΰ Λ ΐ [ο, δέν είνε άσχημοι, άπολύτω ; όμως δέν 
είνε καλοί. Κ άμ νιις μετρικά  λάθη- τ{ θά ε ίπή  δέ προσω
δία δέν το είξεύρει; άκόμη καλά χαλά . Ά σ χολού  μέν είς 
τήν ποίησιν μήν έξοβευής όμως πολύν καιρόν δ ι ' αύτήν.

Λ οιπόν σείς έκ ε ΐ έπάνω  είς τήν Ρουμανίαν είχατε φο
βερό χ ιό ν ι, Φ ι Μ π α τ ρ ι  K¿¡pe ; Κ αί τόσον πολύ πού  {νό
μιζες δ τι έκλείσθη ή  ταχυδρομική συγχοινωνία ; 'Ο χ ι ,  
φίλε μου* τοιοϋτό τι δέν συνέβη* κ α ί τά  φύλλα σοι έσ τά . 
ληααν τα κ τιχώ τα τα . ’Εδώ μόνον α ί κορυφαί τών βουνών 
έσχεπάσδησαν άπό χ ιό ν ι, άλλ’ ε ις  τάς κοιλάδας κ α ί τά ς 
πόλεις δέν έτόλμησεν άκόμη νά έμφανισθη-

" Α ς  μ η ν  πκραπονούμιθα , καλή μου Λ ίά γ ί o / i f V j j  'A - 
v tí Íc ,  δ ν  χάμνη κ ' . {δω κρύο, κάποτε, κάποτε· χειμών 
εί·ε  αυτός βλέπεις* τ ί  νά είποΰν οί άλλοι πού  κατοικούν 
είς βορεινά κλίμα τα  ; Τώ ρα όμως μέ τόν καλόν καιρόν 
τό μάθημα τοΰ πιάνου έπήρε κ ’ ΐδωσε, άφ’ ου με τό  
κρύο δέν {πήγαινε τόσο καλά, κ α ι τό γράψ ιμό σου δέ θά 
έγινε χωρίς άλλο καλλίτερον.άφ ' οΰ ή ψύχρα σέ ή νά γκα - 
ζεν εις κακογρα φ ίαν ώστε τό  γράψιμό σου δύνατα ι νά 
θίωρηθή είδος βαρομέτρου* κακός χαιρός κακο ’γράψ ιμο , 
καλός καιρός καλό γράψιμο. Καλό χΓ  αυτό !

Έ κ  τώ / σταλέντων στείλε κα ί άλλα, φίλε μου X .  Σ . 
Μ καχώ μη, κ α ί θά γ ίνή  εκλογή, θ ά  σου συστήσω καί 
πάλιν νά έπιθεωρής τά χειρόγραφά σου ;



1 7 6 B  A I A Ü A A S I E  T Q N I I A I A Û N ■ S Δ Ε Κ Ε Μ Β Ρ ΙΟ Υ

Π Ν Ε Τ Μ Α Τ Ι Κ Α Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ

[A i Α ΐιΟ εις  τ ώ ν  κ ά τ ω θ ι  η ν β ι ι μ α τ ι κ ώ ν  Α ά κ Α ά β ω ν  e ï v e  δ β χ τ α ό  y é j j p i  τ η ς  15 Ί α ν σ ν α ρ ί ο ν  1893)

188 . Ε σ ο ίχ ε ιΔ γ ρ ιφ υ ς .
’Ο λίγοι μ* ίχοιιν 'σάν μιλού», αλλα πολλοί σαν γράφουν 

Μου «¿βουν Ά  κ ε φ ά λ ι , , .
’Αλλά μέ μένα πάλιν 

Suvew ooûvtai μ ιά  χ « ρ β  καί ίε ν  ’μ ιλούν, ί ΐ ν  γράφουν.
'Εβτάΐϊ, £«iup&iu$«i*

Ι β β .  Σ τ ο ιχ ε ιό γ ρ ίφ ο ς .
Δ ’^ Ι*  ν> κ* ί βάλε λα 
καί χ»φί< πολλά πολλά 
Ά π ό  άρχοντα άρχαΓον 
θ ά  μ ΐ  tïîjs  tic  τό  Α ίγαϊον.

Έ«4λθ wff Πρ«μΐ|θωι Δεφ4τ»ν.
«87. ϊ τ ο ι χ ε ιώ γ ρ ι φ ο ς .

’Ε π ί  τών πάλαι χρόνων
Β ίς  τήν χορείαν τών θεών χ '  έγώ χα τ ιϊχο ν  θρόνο*.
"Αν ( χ  τού όλου κεφαλήν *Βί  τράχηλον χωρίσης 
Τ όν ϊν α  των γονέων σου ’ς το μέσον θαπαντήσγις.

’ΒιττΟλη «ftb τοΟ Άτριχίτον Ε4ζ4*βν.
1 8 8 . Π ρ ό β λ η μ α .

Δ ιχα τίσ σ α ρα  νομίσματα έχ  ΐύ ο ,  μια«, χ β ΐ  ήμισείας 
δραχμή« άποτελοϋσι το ποσόν 6έχα τεσσάρων δραχμών. 

Π όσα είνε έξ έχάστου νομίσματος ;
’Β^ΛάΐΊ dsö Ατ,Βμκιβ»

1 8 9  — 1 9 1 .Κ « χ ρ υ μ μ έ ν α  ύ ν ύ μ σ ιτ α  δ έ ν δ ρ ω ν . .
1 . ’βλελεΰ ! κυνηγός ρωνεΓ όταν θήραμα β λ ίπη .
2 . Μή Λέανδρον εϊπης, άλλ ' Ή ρ ώ .
3 .  Ή μ εΓ ; οικίαν ίδιχήν μας ίέ *  εχομεν.

’’Brettn i*b wff I* BouXyftpIf ΈΧλή«ι«μοΙ?·
1 9 8 · ! 9 6 .  Μ α γ ικ ό ν  γ ρ ά μ μ α .

Δ ιά τής ανταλλαγής δύο γραμμάτω ν τών κάτωθι λέξεων 
δ ιά  δύο άλλων, πάντοτε τών αυτώ ν, νά σχηματισβώσι* 
άλλα ι τόσαι λέξεις.

Χρόνος, ά λ ιχή , ιξός, βράχος, κλίνη,
ΈστΑλη θεέ το7 Φιλοχέτ^ιδοι Κέδρνν.

« 8 7 . ι ια ίγ ν ε α ν .
Δ ιά των κατωτέρω δώδεκα συλλαβών σχημάτισον ρητόν.

μπλ . 1ε

κλιιυ λως χου HIV

I“ η ειν λ« λον
°  1

'ΈνΙΑλί! έκε 1, ΔηχητριΧΜ»).·*.
198. ‘Ε π β ν ό ρ θ ω σ ις  σ τ ίχ ω ν .

Ό  ήλιος ’χύθη , δ ιαλυέτα ι ή πά χνη , ή αύγή γελάει σαν 
τή  ν ιιό τη , τ ’ άέρ ι, εις τα  φύλλ’ αν π ερ ν ά ς, άγροιχιέται 
σαν πουλιού ξεσυρμάίι.

'ΒβτέΛη 2*b t*ff ly ΒβιΛγα?!? 'Βίληνεβμ·«· 
1 9 9 ,  Μ ι β ο ο ν ι χ Ι ς .

Τ ά  μεσαία γράμματα  τών ζητουμένων λέξεων, άποτε* 
λούσι τό όνομα ένός τών τρ ιάκοντα τυράννων.

1 ,  Τετράπουν. 2 . Π τηνόν. 3 ,  "Αστρο*. 4 ,  "Ενδυμα. 
5·, Κ ωμόπολις έλληνική; 6 ,  Π όλις έλληνική. 7 ,  Κ βχόν .

4%i « f f  T í t v í í  l î f y  ] ^ » ύ γ λ · ν . ,

$ 0 0 .
Τ ά  αρχικά  . γράμματα τών ζητουμένων λέξεων. άπο· 

τ ιλοΰσ ι τό  όνομα αρχαίου φιλοσόφου.
(1 , 'Ω ραία πόλις. 2 , Ζφον, 3 , θ ε ά . 4 ,  Μ ία τών Κυ· 

κλάδω ν. 5 . Μ ία τών « έ ν τ ε .’Η πείρω ν. 6 ,  Β ασιλεύς τής 
.Β αβυλώ νες. ) Έσ,όΙη &Α tbJ  TAvp« τΊ . Μβΰγλυν.

9 0 « . Ά χ ρ ο σ τ ιχ έ ς ,
Τ ά  αρχικά  γράμ μ α τα  τών ζητουμένων λέξεων ά π ο τε- 

β ι τό όνομα τής θυγατρό; όνομαστοϋ άλλ* άτυχούς δνα- 
χτος.
·" (1 , θ ε ό ς . 2 : Δεινή ασθένεια.  3 ,  Ή φ ω ς '.ό ,  ’Α ρχαίος 
βασιλεύς πλουσιώ τατος. 5 , Νομός τή ς Ε λλά δος 6 , Μ έ
ρας τού ρυτού . 7 ,  Μ ία τών Έ ριννύω ν.

.  ‘Btfté'oï 6«h ηΰ *Ay$ptí»u St̂ atiút«v.
: 202. Φωνη*ν^όλ&«ον. 

χ — γνν— σχρζν— Βρλ—χν.
Έ « ά \ ι  J e b  t * f f  T I v w u  Τ δ μ  M o l p t a * .

3 0 2 . Έ λ λ ο π ο σ ύ μ φ ω ν ο ν .
Ή -τ-ε ι— οο— εα.

’Εττλλη î*& ïoj Haúg«u Kúyyeu.

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
ια« ι· τφ , , ίλ β ίΙ ,  31 'O.-'-Sptoy .TvawpimiSy ά<,!.ήιτ,·ν.

156. Κωφός (Κ ώ ς, Φως).— 136. Ν άρκισσος, Κισσός.— 
127. Βέλο«, Έ λ ο ς — . 128 .  Τ ό  Κ αρπούζι. — 129· *0 ά 
τ λ α « .—130, Ή .ά ν α π ν ο ή ,— J3I -  I3S- Γινρμένης τή ς άν- 
ταλλαγής διά τού γράμματος *  σχηματίζοντα ι α ί  λέξεις : 
Κρέων, δοχός, χάρφος, άχρα , άχρος.—

—  137. Ό  πρώτος πρ έπ ε ι νά λάβη δρ, 7 0 0 , ό δεύτερος 
9 00  χ β ϊ ό τρίτος 1 2 0 0 .—  ■
138. Μ ετ’ ολίγους Ι τ ι  χρόνους τ ά  πτω χά  α υτά  παιδία  

Ε ίς τόν δύαζηλον αγώνα τής ζωής βάποδυθώσιν, 
Ά λ λ α  θέλει άμειλ ίχτω ς άρανίσ’ ή δυστυχία  
"Α λλα θέλει χρυσή μοίρα κ α ί  νεότης στεφανώσει.

— 189-141. Α ')  Α ίνος.— Β ')  Θ εσσαλονίκη,— Γ ' |  Λ υώ ν.— 
142. Δ ιά τούτο έχαμεν δύο ω τα  χ α ί  £ν στόμ α  "να ακούω· 
μεν πολλά λέγωμεν δέ ¿λ ίγα ..— U 3 . Ε κ δ ικ ε ίτα ι τ ι ;  έπω- 
ρελώς τόν εχθρόν του εάν λυπή  αυτόν διά τής ήβιχής του 
τελειοποιήσεως.— 144. Π Ο Λ Υ Μ Ν ΙΑ  (1 , Π ελοΠ Ιδας. 2 , 
Ή μ ΙΟ νο ς . 3 , ΣόΛ ώ ν, 4 ,  Μ Υ ς. 5 ,  Κ ίΜ ων. 6, Κ ραΝ ίον. 
7 ,  "Η λΙος. 8 ,  Γ λΑ ύξ).— 146. Α Λ Η Κ Τ Ο  (Ά λκυώ ν. 2 ,  
Λ αοκόω ν. 3 ,  Ή λ ιο ς . 4 ,  Κ ίμωλος 5 , Τ ά ρ α ς . 6 ,  ’Ω κεα
ν ία ).— 148. ΓρΓρο; ε ίμ α ι, λύσ ινπεριμένω .

Ο Ι άλλάσσοντες κατοικίαν συνδρομηταί παρβκαλοϋνται νά γνωστοποκόσιν ήμ ιν  εγκαίρως ' την νέαν των δεεύ· 
θυνσιν συναποστέλλοντες χαλ 25  λεπτώ ν γραμματόσημον δ ιά τή ν  δαπάνην τής έχτυπώ σεω ς τής νέας τα ιν ίας.

Π « 0& Μ « α  « μ  μ ΐ ι  λ « φ ι · ι  φ ύ λ λ ι ν .  f t v ó p t y k  μ ι τ λ  « B ç ù i ' . c i .  ί ν έ ς  ρ ς ν έ ς ν έ  « Λ έ  4 κ έ  τ έ ;  Ι ν ΐ ύ σ : 4 ;  t » y  « U l y  4 c a p 4 3 t * t « .

« Π ε  M O T , ΑΓΑΠΗ Μ Ο Υ ,  Π Ο Τ Ε  Θ Α  Β Α β Η Ε  ΝΑ Κ A Τ Ο ΐ Χ Η ΐ Η Ε  Μ α Ζ Ι  Μ Α Σ ; »  ( Α ε λ .  έ β ΐ )

Ο Μ Ι Κ Ρ Ο Σ  Λ Ο Ρ Δ Ο Σ
[ Μ υ θ ι σ τ ό ρ η μ α  τ η ς  α γ γ λ ι δ ο ς  F r a n c e s  H o d g s o n  B u r n e t t  J 

[ Συνέχεια . καί τέλος· ΐδε σελίδα 14δ ]

M«tà πάυτε λεπτά δλα ηβαν Ιτοιμα xai h μι- είνε ίσως ΙμμορφΤ), αλλά «βλδ π ρ έ σ β η  . 
χ,ρ'ος διευβύνετο τρίχων προς tb  μαγαζβΤο» « 0  εδω- — Βεδαιδτατα δεν είνε ή μητέρα τού Κέδριχ»
διμοπώλου, άφίνων τον πελάτην too ávau έξηγή- είπε τότε δ Δίχ, ό δποΤος ήρχισε υ* συνέρχεται 
σεων παϊ πατάπληχτον διά τήν Ισπευσμένην ταύτην χάπως x «  νάναλαμδάνη τήν xpSJuiv τού λόγου, 
φυγήν, ’Α λλά .χαί ό χ. Χώψδεν επίστευενείς τους «Βεδαιότατα δεν ε’νε έχε^ίνη. Ίδέτε ίην χαλα,· 
έφθαλμούς του,δταν είδ«ν«ίς τοιαύτην <5ρανερχόμε- *ύρ;ε Χώιό. Αύτή λαίδη 1 ας νά μή ! Αΰτή βύζυ- 
νονπρδς αύτδν τδνΔίχ.. Πρωί ώρα, με τόση δουλειά, γος λόρδου ! χά, νά , χά. Τότε ό αδελφός^ μου 
χβί δ μιχρδς νά την άφίνη χαί νά φεύγη, πώς εγί- Μπεν «ρέπει να είνε λόρδοςΓ γιατί δεν είνε μέρα 
νετο αυτό ! Ό  εδωδιμοπώλης περιέμενεν Ιξηγήσεις τώρα ποδ σας μιλώ, Sv αυτή ή  είχόνα δεν d «  τής 
άλλ* ό Δ ίχ εΐχε τρέξη μέ τόσην, ταχύτητα, ώστε . Μίννας, τής Μίννας χαλέ, τής γυναίκας τοδ Μπέν, . 

. τοδ έχόπη ή φωνή χαί τδ μόνον ποδ ήμπόρεσε να δηλαδή: τής νύμφης μου !»
χάμη, ήτο νά ρίψη τήν εφημερίδα έπί τοδ γραφείου Ό  χ . Χώψ χατέπεσεν έπΐ τής ίδρας του. .
χαι νά. χάμη νεδμα είς τον χ . Χώψ νά την παρα- «’Αδύνατον !» είπε.
τηρήσ η  ’Ε ξ ή γ α γ ε ν  έ χ  τοδ βυλαχίου του τδ  μάνδόλιον μά

« Τ ί  τ ρ έ χ ε ι ; »  β ίπεν  ό εδ ω δ ιμ ο π ώ λ η ς . « ’ Α . ! !  τά  τετρ ά γω ν α , χα θ ώ ς  έσ υ νε ί^ ζεν  δσ άχις ή το  σ υ γ χ ε -  
είνε ή  λ α ίδ η  Φ ω λ ερ βα , ή  μ ή τη ρ  τοδ επιδόξου λ δ ρ -  χ ινημ ένβ ς, χ α ί ή ρ χ ισ ε  νά σ π ο γ γ ίζ η  ζω η ρ ώ ς τδ  χ ρ α -  
δο υΦ ω λ ερ ο α . Ή  μ η τέρ α  τοδ ά λλ ο υ , γ ια τ ί  δεν ε ίνε , νίον του . Μ Ι τδ  {τρίφιμον αΰτδ εφαίνετο δ τ ι α χ έ -  
βέβαια ή  μ η τέρ α  το δ  Κ έ δ ρ ιχ . Ή  χ .  Έ ρ ρ ο λ  δεν χ τ α  τή ν  ψ υχρα ιμ ία ν  του.
ώμοίαζε διόλου μέ αυτή τή γυναΤχα, ή δποί* «Δ ίν σού τα ΐλεγα  πως είνε χατεργαριές ;» ανέ*

Ε τ ο ς  !** '. — Τ ι ϊ χ ο ϊ  24e'1 T om oe  22°‘ — 12
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κράξε «δέν σού τα Ιλεγβ ! πώςίπειδή «ίνε 'Αμε
ρικανός Μ

—Ναί, μά θά το ίδοβμε 1» άχήντησεν ό Δ ίκ. 
«Θέλει να γίνη ή μούρη της λαίδη χαί να φορέαν) 
στέμμα, θεωρία επισκόπου. . .  Σ έ μια εφημερίδα, 
θυμάμαι, πού έγραφε γιά τή λαίδη Φωλεροά, ¿διά
βασα δτι δ υιός της έχει έ'να σημάδι είς τδ βα
γένι I ’Ε γώ  ξέρω άπδ τί είνε ¿κείνο τδ οημάδι I 
Θυμαοθε τί σας έδιηγήθηχα εκείνη την ήμέρα; 
Ή  Μίννα θυμωμένη μοδστβιλβ Ινα πιάτο ς τδ 
κεφάλι' αλλ’ αντί νά μ ’ βδρη μένα, ¿χτύπησε τδ 
παιδί της χαί του άνοιξε ς τδ  βαγένι μια πληγή, 
πδΟ, χαθώ; είπαν τότε ο! γιατροί, θά του άφινε ση
μάδι σ’ δλη του τή ζωή. Αίτδς λέρδος ! Αν Ιχη  
τύχη I Λέρδος έ ulo; τής Μίννα; χαί τοβ Μπέν, 
δηλαδή-ό ανεψιές μου, ό ανεψιός ένδς λούστρου. 
ΏραΤοςΆέρδος I μά τδ Θεό!»

Ό  Δικ Τίπτον άπδ μιχρδς ήτο πβιδίον Ιξυπνον, 
είχε δε συνειθίση νά κάμνη πάντοτε πάρατηρήσε'ις 
χαί νά τας επωφελείται. 'Εάν δ μιχρδς λέρ
δος ήδύνατο νά ρίψη έν βλέμμα εις τδ ¿σωτερικδν 
τοβ μαγαζβίου τήν πρωίαν εκείνην, θά έδοχίμαζε 
συγχίνησιν, χαί εάν άχέμη δέν βπρόκειτο περί πραγ
μάτων, τά έποΤα τον βνδιέφερον, βλέπων μεθ’ οποίου 
ενδιαφέροντος συνεζητοβντο τά σχέδια, τά έποΤα 
παρουσιάζοντο εί; τδ πνεβμα τού Δίκ χαί τοΰ συν
τρόφου του.

Άφ* ού έκαμαν Ινα πλήθος σχεδίω ν,. άπε- 
φάαισάν τέλος πάντων τήν έχπλήρωβιν ενός. Ό  
Δίκ Ιγραψε χά τ ' άρχας πρδς τδν Μπέν, έσω- 
χλείσας συγχρόνως εις τδν ίδιον φάχελλον χαί τήν 
εικόνα τής επιδόξου λαίδης Φωλερεά, τήν. οποίαν 
άπέχοψεν εκ τής εφημερίδος. Συγχρόνως δ χ.Χώψ 
έγραφε πρδς τδν κόμητα χαί πρδς τδν.Κέδριχ. 
’Α λλά δέν ειχον τελφιώση άχέμη τάς ¿πιστολάς 
των, βταν νέα ιδέα έφοίτησεν εις τήν κεφαλήν 
τοβ Δίχ.

« Ο  άνθρωπος πού μου Ιδωχε αυτή τήν εφημε
ρίδα» είπε «είνε 'δικηγόρος. ’Ονομάζεται Χάρισ- 
σων χαί Ιχει τδ γραφείόν του κοντά ’ς τδ μαγαζί 
μου. Λέτενά του άναθέσωμεν τήν ΰπέθεσιν ; Οί δι
κηγόροι ξβύρουν τούς νόμους χαί θά μας ’πή πώς 
θά χαμνωμεν για νά μή ληστευθήδ Κέδριχ.»

Ό  χ. Χώψ εδρβ τήν πρότασιν λαμπράν.
« Έ χ ε ις  δίχηο» είπε «πρέπει νά μιλήσουμε ’ς 

Ινα δικηγόρο».
Τότε, άφίνωγ τδ μαγαζεΤόν του δπδ τήν έπ ίι 

βλεψιν ένδς γείτονος, δ εδωδιμοπώλης ¿φόρεσε τδ 
έπανωφέριόν του χαί ¿ξεκίνησε διά τδ γραφεϊον τοΰ 
χ .  Χάρισσων, συνοδευόμενος πάντοτε ύπδ του Δίχ.

Έ άν ,δ  ̂ δικηγόρος δέν ήτο τέσφ νέος εις τδ 
στάδιον, εάν δεν βιχβ πολύν καιρόν διαθέσιμον καί 
¿αν δέν ήτο πβπροιχισμένος διά πνεύματος έπιχει-

ρηματικοΟ, ϊιω ς δέν .θά ήκουε μετ’ ενδιαφέροντος 
χαί θα εδρισχβ «νομοιαλήθη χαί φανταστικήν τήν 
ιστορίαν, τήν δποίβν τιρ διηγούντο. Ά λ λ ’ ευτυχώς 
σήμερον οι πβλάται του ήσαν ¿λίγοι- δ καιρός του 
ελεύθερος, δ Δίχ γνώριμός του, ή ζωηρότης μεθ' 
ής τδ παιδίον τψ παρίβτανε τά ουμβαίγοντα μεγάλη, 
ώστε δεν εδρε μεγάλην δυβχολίβν νά κίνηση έπί 
τέλους τδ ενδιαφέρον χαί νά πείση τδν ακροα
τήν του.

«Πήτέ μας τώρα τί πρέπει νά χάμώμε» έπρδ- 
βθεσεν δ χ . Χώψ μετά τήν διήγησιν τοβ Δίκ, «χαί 
εγώ θά σας πληρώσω.'Ονομάζομαι Σέλλας Χώψ, 
έμπορος αποικιακών προϊόντων, εδωδιμοπώλης πρώ
της τάξεως, εις τήν γωνίαν τής δδοΰ Μπλάνχ.

— Πολύ χαλά» ύπέλαβεν δ δικηγόρος. «Δέν 
θά είνε μιχρδν πράγμα για μένα νά τελειώσω 
μίαν τέτοιαν ύπόθεσιν. Τδ μέλλον μου «μπορεί 
νά έξαρτηθή άπδ αυτήν, οπως χαί τδ μέλλον τοβ 
αληθούς λόρδου Φωλεροά. Όπωςδήποτε δέν θά 
χάσωμεν τίποτε, άν δοκιμάσωμεν νά διαφωτίσωμεν 
τα πράγματα. Βλέπω 5τι δπάρχουν δισταγμοί περί 
τού παιδίου, τδ οποίον ή μήτηρ παρουσιάζει; ώς 
κληρονόμον τοΰ τίτλου. Περιέπεσβν εις αντιφάσεις 
ώς πρδς τήν ήλικίαν του χαί αΰτδ ¿γέννησε» υπο
ψίας. Οί πρώτοι ποβ πρέπει νά ειδοποιηθούν, είνε, 
καθώς πολύ χαλά έννοήσατε, δ άδελφδς τού Δίχ 
χαί δ κόμης, ή μάλλον δ δικηγόρος του.»

Προ τής δέσεως τού ήλίου λοιπόν, δύο ¿πιστο
λά! απεστάλησαν συγχρόνως πρδς αντιθέτους διευ
θύνσεις. Ή  μέν παρελήφθηύπδ τοβ πρώτου ώχεα- 
νείου άτμοπλοίου, τοβ άναχωροβντος «  Ευρώπην 
καί άπηυθύνβτο πρδς τον χ . Χάδιζαμ, ή δέ δπδ 
τής αμαξοστοιχίας τής άναχωρούσης εις Καλιφορ- 
νίαν καί Ιφερεν ώς επιγραφήν τδ όνομα τοβ Βενια
μίν Τίπτον.

Λ Γ
Πόσα παράδοξα γεγονότα είμποροβν νά συμβοβν 

εις ολίγον καιρόν I Ό λίγα ι στιγμαι ήρκβσαν, χατά 
τά φαινόμενα τουλάχιστον, διά νά μεταβληθη καθο- 
λοχληρίαν τδ μέλλον τού.μικρού παιδίου, τδ όποιον 
έν άρχή τής παρούσης ιστορίας εϊδομεν χαθήμενον 
με χρεμαμένους πόδας επάνω εις Ιν βαρέλιον, εις 
τδ μαγαζεϊον έδωδιμοπώλου τής Νέας. 'Τόρχης, 
χαί ή άπλή χαί ήρεμος ζωή, τήν δποίαν ήγε μετά 
τής μητρίς του χατοιχών έν άποχέντρφ τινί δδφ, 
νά μεταβληθη είς ζωήν πιρίλαμπρον χαί πολυτελή 
εις μίαν τών ώραιοτέρων ¿παύλεων τής ’Αγγλίας. 
Ε ίς όλίγας στιγμάς Ιγινε λόρδος εύγενής, δ Ιγ - 
γονος ένδς χόμητος, δ κληρονόμος απείρων χτη
μάτων χαί χολοσσιαίας περιουσίας, ο αντιπρόσωπος 
τέλος πάντων μιας τών άρχαιοτέρων οικογενειών 
τής μεγάλης Βρεττάνίας. ’Α λλά πάλιν καί όλί
γαι στιγμαί ήρχεσαν διά νά χάμουν τδν μιχρδν
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λόρδον ορφανόν, πτωχόν, έστερημένον παντδς δι
καιώματος επί τών μεγαλείων, τά δποϊα απήλαυεν, 
εις πολλών δέ ανθρώπων τούς οφθαλμούς νά τον 
παραστήσουν ώς ενα άθλιον καί δόλιον άρπαγα. 
Ά λ λ ’ ιδού αμέσως τρίτη καί τελευταία μεταμόρ- 
φωσις, μή άπαιτήσασα. περισσότερον χρόνον αβτη, 
καί δ Κέδρικ άποκαθίσταται καί πάλιν δριστικώς 
πλέον, είς τάξιώμοτα καί τάς τιμάς, τάς δποία; 
Ιχινδδνευσε νά στερηθή.

Τ φ  δντι, όλίγος χαιρδς Ιχρειάσθη διά τήν τελευ- 
ταίαν τούτην μεταβολήν. Ή  γυνή, ή παρουσια- 
οθεϊσα ώς λαίδη Φωλεροά, δέν ήτο τόσον έπιτηδεία, 
βσον ήτο κακή χαί έγωίστρια' όταν έστενοχωρήθη 
πολύ ύπδ τοβ κ . Χάβιζαμ είς τδ ζήτημα τού γάμου 
της χαί τοβ υίοβ της, άπήντησβν άδεξίως καί έξή- 
γβιρέ τάς όπονοίας τοβ γηραιοβ νομικού. Ά φ’ ής 
στιγμής δ’ εκείνη το ένόησεν, ή όργή χαί τδ πείσμα 
τη άφηρβσαν «ντελώς τήν ψυχραιμίαν καί τήν έτοι- 
μότητα."Εκαμε τότε τόσας ανοησίας, χαί περιεπλέ- 
χθη τόσον,ώστε δέν ήδυνήθη πλέον νά σταθή μέσα 
εις τά ψεύδη, τά όποια συνεσσώρευσε τά μέν έπί 
τών δέ. Ε ίς τδ ζήτημα τού τέκνου της προπάντων 
τά ψεέματά της Ιγιναν κατάφωρα. Καί 8ιι μέν 
ένυμφεέθη τδν Μπέβις χαί κατόπιν Ιχώρίσθησα», 
αύτδ ήμπορούσε κανείς καί νά το πιστεύβη, λαμ- 
βάνων μάλιστα δπόψιι τδν χαρακτήρα, τδ ήθος καί 
τήν ανατροφήν τών δύο προσώπων' ώστε δ χ . Χά
βιζαμ δέν είχε βχηματίση περί τούτου γνώμην 
οριστικήν. ’Α λλ’ ώς πρδς τδ παιδίον ή μήτηρ 
ϊσχυρίζετο δτι τδ ένέγραψε πότε μέν εις τήν τάδε 
ενορίαν, πότε δέ είς τήν δεϊνα, όλοι της δέ οί 
ισχυρισμοί άπεδειχνέοντο είς τδ τέλος ψευδέστα toi.

Έ ν  τφ. μέσω τών αμφιβολιών τούτων χατέφθα- 
σαν αι έπιστολαί τού χ.Χώψ χαί τού χ . Χάρισσων, 
τού νεαρού δικηγόρου της Νέας Ύόρχης.

Φαντάζεται τις πόσην ¿προξένησαν συγχίνησιν, 
είς τά πρόσωπα πρδς τά όποια άπηυθύνονχο.Ό κό
μης έκάλεσεν αμέσως τδν χ. Χάβιζαμ χαί οί δύο 
χλεισθέντες εί; τήν Βιβλιοθήκην, συνδιεσκέφθησαν 
έπί μαχρδν περί τής πορείας, τήν δποίαν ώφειλον 
νά τηρήσωσιν έν τη περιστάσει ταύτη.

«Μετά τάς τρεϊς συνεντεύξεις, τάς οποίας Ιλαβα 
μαζί της » είπεν δ δικηγόρος « ήρχισα, καθώς 
¿λεγα είς τήν ’Εξοχότητά Σας, νά την ύποπτεύ»- 
μαι. Μού ¿φάνη κατ’ άρχάς 8τι τδ παιδίον ήτο 
μεγαλήτερον άφ’ ο,τι Ιλεγεν' έπειτα περιέπεσβν 
είς άντίφασιν ώς πρδς τήν ήμερομηνίαν τής γεν- 
νήσεώ; του. Ή  ιστορία, τήν δποίαν-μάς άποκαλύ- 
πτουν αί Ιπιβτολβί αύταί, έρχονται νά Ιπιβεβα.ιώ- 
οουν πολλάς υποψίας μου' ό,τι Ιχομεν καλλίτερον 
νά κάμωμεν είνε, κατά τήν γνώμην μου, νά τηλε- 
γραφήσωμεν πρδς τούς δύο αδελφούς Τίπτον, τδν 
Μπέν καί τδν Δίκ,νά έλθουν εδώ αμέσως καί νά μήν

είποΰμεν τίποτε απολύτως είς τήν επίδοξον λαίδην 
Φωλεροα περί τών πληροφοριών, τάς οποίας ¿λά- 
βομεν βταν δέ έλθουν ¿δώ δ σύζυγός της καί δ 
άνδράδελφός της, τους χάμνομεν καί παρουσιάζον
ται αμέσως έμχρός τη ; χωρίς νά τους περιμένη. 
Καί τότε, εΤμαι βέβαιος δτι ή συγκίνησις. θά την 
προδώση.»

Τδ σχέδιον τούτο ένεκρίθη ύπδ τού κόμητος καί 
¿πέφερε τδ προσδοκώμενον αποτέλεσμα. Διά νά .μή 
ύποπτεόση τίποτε ή γυνή,δ κ.Χάβιζαμ έξηκολοόθησε 
νά την βλέπη, προσποιούμενος μάλιστα δτι ήρχισε 
τώρα νά την πιστεύη καί νάποβάλή τάς πρώτα; του 
ύπονοίας, πράγμα τδ οποίον την καθίστα είς ακρον 
δμιλήιικήν καί τολμηράν. Ά λλ α  μίαν ήμέραν, έν 
φ  εύρίσχετο είς τήν αίθουσαν τοβ Ξενοδοχείου τοβ 
Δόρινκουρ, τίς οίδεν δποία δνειρα περί τοβ ώραίου 
μέλλοντος άναπλάιτουσα, ήγγέλθη δ κ. 'Χάβιζαμ.. 
Συνωδεύετο δπδ τριών προσώπων τοΟ κόμητος, 
ένδς παιδίου δεκατριών -  δεκατεσσάρων έτών, με 
¿»φραστικήν φυσιογνωμίαν καί ένδς άνδρός, έως 
τριάκοντα ετών, μέ χαρακτηριστικά, έκφραζοντα 
δραστηριότητα.

Ή  γυνή άνηγέρθη όρθια, ώς εάν έκινήθη ύπδ 
ελατηρίου. Κραυγή τρόμου, τήν δποίαν δέν ήμπό- 
ρεσε νά συγκρατήση, έξέφυγε τών χειλέων της.

"Οταν' κατά τύχην εουλλογίζετο τα δύο πρό
σωπα, τά όποΤα είσήλθον δπισθεν τοβ κόμητος, 
πράγμα τδ δποϊον τή συνέβαινε σπανίως κατά τά 
τελευταία ταϋτα έτη, τά εουλλογίζετο άνευ οΰδε- 
μιάς ανησυχίας, ώς ζώντα είς χιλιάδων λευγών 
άπόστασιν. Ουδέποτε έπερίμενε νά τους έπανίδη— 
καί ιδού δτι εδρίσκοντο τώρα ενώπιον της.

Ή  συγκίνησις της δεν διέφυγε τδν Δίκ.
«"Ω I καλέ εσύ σαι, Μίννα» τή είπε δΓ ειρω

νικού τόνου, παρατηρών αυτήν.
Ό  Μπέν άπέμβινβν επί τινας στιγμάς σιωπη

λός, θεωρών τήν νεαράν γυναίκα.
«Τήν αναγνωρίζετε ;» ήρώτησεν δ κ. Χάβιζαμ, 

τοβ όποιου οί οφθαλμοί μετέβαινον άπδ τού ένδς εις 
τδν άλλον.

«Ναί» είπε τέλος δ Μπέν « τήν αναγνωρίζω 
καί με αναγνωρίζει.»

Καί άπέστρεψε τούς οφθαλμούς πρδς άλλο άντι- 
κείμενον, ώς εάν ήθελε νάποδιώξη άπδ του οφθαλ
μού του τήν άπαισίαν θέαν τής γυναικδς ¿κείνης. 
Τότε δέ ή Μίννα βλέπουσα δτι άπεκαλύφθη,άπέβαλε 
πλέον πάσαν προσποίησιν καί άφέθη είς Ινα τών 
παροξυσμών εκείνων τής λυσσώδους οργής, τής 
δποίας οί δύο αδελφοί εΐχον γίνη πολλάχις άλ
λοτε μάρτυρες.

Ή  έχρηξις αδτη τής όργής ηύξησε. τους ειρω
νικούς ύπαινιγμούς τοβ Δ ίκ . ΈφαίνβτΟ δοκιμάζων 
μεγάλην ήδβνήν νά την βλέπη εις τοιοβτον βαθμδ»
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. έξάψεως Κ«ί νά την άχούη έ χστομίζουσα νδίρειςκαί 
απειλάς. Ά λ λ ’ ό Μπέν δέν έφαίνετο αισθανόμενος 
έκ-τούτου τήν αυτήν ίκανοποίησιν καί Ιμενεν έχεϊ 
αχοστρέφων Ιπιμόνως τδ πρόβωπον.

«Μπορώ νά όρχισθώ σέ όποιο, δικαστήριο θέλετε»
: eu e  τέλος προς τον κ. Χάβιζαμ.«5« ή γυναίκα 

αυτή εινε ή γυνάΐκά μου καί μπορώ να φέρω ίσους 
μάρτυρας θέλετε, να όρκισθοΒν σαν κ’ εμένα. Ό  
πατέρας της ήταν άνθρωπος' το3 λαοί, άλλα τίμιος. 
Ζή ακόμη χα’ι έντρέπεται δπως εγώ, διά την δια- . 
γωγήν τής κόρης του. θ ά  την άνεγνώριζενεί- 
χολα χαί θά μπορούσε νά σας 'πη εάν : δέν την 
.ένυμφεύθηχ*, προς δυστυχίαν μου! Ποΰ είνε τδ 
παιδί μου ;» ειπεν άξιώσας νά στρέψη το πρόσωπον 
πρδς τήν γυναΤχα. «Ποϋ εΪνε -, θέλω νά το πάρω 
μαζί μου. Πολυν χαιρο έμεινε μαζί σου.. .σαν χ ’ 
εμένα.»

Έ ν  φ  έπρόφερε αυτάς τβς λέξεις ή πλησίον 
θυρα ήνοίχθη καί διά τοϋ ανοίγματος έφάνη χεφαλ ή 
παιδίου, .προφανώς έλχυσθέντος ΰπδ των φωνών. 
Δεν ή το εδμορφον, άλλ’ είχε φυσιογνωμίαν ανοι
χτήν χαί φαίδραν. Ή  προς τον. Μπέν όμοιότης του 
ητο καταπληκτική.

Οδτως ¿βάδισε πρδς τδ παιδίον χαί το έλαβεν 
** χή? χειρό? · Ή τ ο  εδχολον νά διάχρίνη τις ότι 
ήτο πολυ συγχεχίνημένος, '
^« 'Ο ρκίζομαι άχόμη δτι το παιδί αυτί βίνε 'δικό 

,μουχαΐ.αυτής τής άνβξίας μ'ητρός. Τδμ, είμαι ό 
πατέρας σου χαί ήλθα νά σε πάρω.»

Έχφρασις εύχαριστήσεως προφανής διεχύθη έπί 
τ®ν χαρακτηριστικών τοϋ παιδίου. Φαίνεται δτι 
έπροτιμα νάχολουθήση τδν άνθρωπον εκείνον παρά 
να μείνη μετά τής γοναιχός, ή δποία είχε τήν 
άςιωσιν δη ήτο μήτηρ του.

Από πολλών ήδη μηνών, συνέδησαν τόσοι με- 
ταδολαί εις τ*ον βίον του, ίπέστη τόσας περιπε- 
τείας, ώστε ούδεμίαν ήσθάνετο ίκπληξιν, άχοϋον 
τδν ξένον αυτόν νά λέγηότι ήτο πατήρ του, δπως 
δεν ήσθάνθη επίσης, δταν προ ολίγου χαφοϋ ήλθε 
χαί τον ¿ζήτησε μία γυνή, τήν δποίαν ουδέποτε 
εΪχεν Γδη καί ή οποία τον όπεκάλει υίόν της. ’Ητο 
ή μήτηρ^ του τφ  δντι,. ή δποία είχε κρίνη χαλδν 
νά τον εγκατάλειψη, μέχρι τής ήμέρας καθ’ ήν 
έθεώρησε συμφέρον της νά τον πάρη πάλιν.

«Ναί, είνε δ υίός του, δ υίδς τοϋ Μπέν χαί τής 
Μίννας» είπεν ό Δ ίχ ' «δεν θέλω άλλην άπόδειξιν 
απο. τδ σημάδι ®ο3 Ιχει ς το σαγώνι.

Κ βί Ιδειξε μίαν χηλίδα μιχράν λευχήν, έν σχή- 
ματι αστέρος, τήν δποίαν το παιδίον Ιφερεν επί 
της Ααγώνος.

«θυμασαι, Μίννα, άπδτί είνε αύτδ τδ σημάδι ;» 
ειπε μειδιών είρωνικώς πρδς τήν γυναικαδέλφην 
του. «Είνε σημάδι τής μητρικής σου τρυφερότη

τ α ς .. .αν χαί πρέπει 'νά  πώ τήν αλήθεια, τδ 
πιάτο εκείνο ήταν για άλλον προορισμένο» προβέ- 
θηχε γελών.

« Έ λ α , πάμε» . είπεν δ Μπεν πρδς τον Τδμ, 
λαμβάνων αΰτδν έκ τής χειρός' «που είνε τδ κα
πέλο σου ;»

Τδ παιδίον Ισπευσε νά το ζητήση'. Ιπέστρεψε 
δε χατδπι χαί Ιλαβε μετ’ εμπιστοσύνης τήν χεΤρα, 
τήν δποίαν τ<ρ ίτεινεν δ πατήρ του.
1 « 'Α ν με χρειασθήτε άχόμη» εΐπβν δ. Μπέν πρδς 

τδν χ . Χάβιζαμ, «ξεύρετε ποϋ θά μ’ ευρήτε.»
Καί έξήλθε τής αιθούσης κρατών τδ παιδίον . 

χωρίς νά ρίψη ίδ ΐε  Sv βλέμμα έπί τής Μίννας. ή 
δποία κατεχομένη δπδ τοϋ παροξυσμοί, ΙξήκολούθεΓ 
έχπέμπουσα άπδ τοϋ στόμοίτδς της ίίβρεις χαί άπδ 
τούς δφθαλμοός της άστραπάς.

Ό  χόμης είχε θέση επί τής αριστοκρατικής του 
ρινδς τά δίοπτρά του χαί την παρετήρει μέ δλην. 
τήν ψυχραιμίαν μετά τής οποίας θά πορετήρει χαί 
τίγριν ή γαλήν άγρίαν. .

«'Ελάτε, χυρία. μου» είπεν ό.χ .· Χάδίζαμ, άμα 
Ιφυγεν δ Μπέν μετά το3 υίοΰ. του' «ελάτε, αΰτά 
πο3 λέτε δέν αξίζουν τίποτε. Ά ν  δέν θέλετε νά 
πάτε ς τή φυλαχή, πρέπει νά σιωπάσετε!»

Ύπήρχέ τι τδσον έπιθλητιχδν εις τους λόγους 
το3 γηραιοΟ νομιχοΰ, ώστε ή Μίννα συνησθάνθη . 
ότι τδ χαλλίτερον ποΰ είχε νά χάμη ήτο νάχολου- 
θήοη τήν συμβουλήν αυτήν. Ήγέρθη, έρριψεν Sv 
βλέμμα τελευταΤον μίσους χαί οργής ίπ ί τών δύυ 
άνδρών χαί έξήλθε τής αιθούσης, χλείσασα'ϊπισθέν 
της τήν θύραν παταγωδώς.

«Έξεμπερδέψαμε, μο3 φαίνεται» είπεν δ χ . 
Χάβιζαμ «ίέν εΤνε ανάγκη νά φροντίσωμε γιά τί
ποτε'άλλο . »

Πραγματιχώς τήν ιδίαν έχείνην νύχτα ή Μίννα . 
έγχατέλειψε τδ Ξ ε ν ο δ ό χ ε ? ο ν  τ ο 3 Δ ό ρ ι ν -  
χ  ο υ. ρ χαί χάνεις πλέον δένήλουσε τίποτε περί αυτής. ·

ΛΔ"

"ΟιΛν, μετά τήν συνέντευξιν ταύτην, Ιξήλθεν δ 
χόμης έχ τοϋ Ξενοδοχείου, άνέβη εις τήν άμαξάν 
του. χαί είπε πρδς τδν θωμάν : ·"

— Εις τήν Λόζην I
— Εις τήν Λόζην ( έπανέλαβεν ό Θυηεας πρδς 

τδν αμαξηλάτην, πηδών έπί τοϋ πλησίον του 
καθίσματος.

! "Οταν ή αμαξα ¿σταμάτησε «ρδ τής χατοιχίας 
τής χ . "Ερρολ, ό Κέδρικ εδρίσχετο είς τήν αίθου
σαν μετά τής μητρός του.

'Ο  χόμης είσήλθε χωρίς'νάναγγελθή. Έφαίνετο 
χατά Ινα δάκτυλον ύψηλότερος τοϋ συνήθους χαί 
χατά πολλά έτη νεώτερος. 01 οφθαλμοί του Ισπιν- 
θηροβόλουν.

a  δ ι α π λ λ ς ι ε  T Q N  π λ ι δ ο ν 1 8 1

«Π οϋ είνε δ λόρδος Φ ω λεροδ ·,» είπε σταματών 
παρά τδν οδδδν τοϋ δωματίου.

Ή  χ .  'Ε ρ ρ ο λ  ήλθεν ε ίς  προΰπάντησίν του . Ή  
ερυθρότης τώ ν ποιρειών της προέδιδε τήν συγχίνη- 
τίν τ η ς .

« Ε ίνε  άχόμη λόρδος Φ ω λεροά ;»  ήρώτησεν «είνε 
πρα γμ α τιχώ ς ;

— Ν α ί»  «πεχρίθη  ό χόμης «είνε1 είνε ό μόνος 
μου κληρονόμος.» ,

θ έσ α ς  δέ χατόπ ι τήν χε?ρα έπ ί το3 ώμον του 
Κ έδριχ , .

«Φωλεροά» είπε διά τοϋ έπ ιόλη η χοϋ  αυτοϋ τό
νου « ρώτησε τή  μητέρα σου πότε θά Ιλ θ η  να 
χατοιχήση μ α ζ ί μ α ς είς Την Ιπαυλιν ;»

Ό  Κ έδριχ Ιτρ εξε  πρδς τή ν  μητέρα του χαί 
περιβαλών αύτήν διά τώ ν βραχιόνων του,

«Μ αζί μ α ς ί»  άνέχραξε « μ α ζί μ α ς !»  Π έ  μου, 
’Α γά π η  μου, πότε θά Ιλ θ η ς  νά χατοιχήσης μαζί 
μ α ς ; »

Ή  χ .  'Ε ρ ρ ο λ  Ιστρεψε τους οφθαλμούς πρδς τδν 
χόμητα . *Η το σοβαρός, ά λ λ α  τά  χαρακτηριστικά 
του είχον άποβάλη τήν συνήθη τω,ν τρ α χύτη τα . 
Έ ν  τούτοις έφαίνετο ότι ή  επιθυμία, τήν όποίάν 
εξέφρασε δέν επεδέχετο ούτι βραδύτητα, οδτε αντι
λογίαν . Ά π δ  πολλοδ ήδη χρόνου ήρχισε νάναγνω- 
ρίζη Sri δ καλλ ίτερος τρόπος διά νάγαπηθη άπδ 
τδν Ιγγονόν του ήτο νά συμφιλιωθή πρδς την μη-, 
τέρα του ή δέ συνομιλία,τήν όποιαν πρό τινων ¿βδο
μάδων Ικ α μ ε μ ετά  τή ς  χ . 'Ε ρ ρ ο λ ,  τδν Ιπεισεν ότι 
ή  συμφιλίωσις αδτη θά ήτο δ ι’ αύτδν επωφελής 

. ύφ’ δλας τάς επόψεις. Δ ιά  τούτο άπεφάσισε νά μή 
χά σ η  πλέον καιρδν χα ί νά  την πραγματοποιήση.

. «Είσθε βέβαιος ότι θά εύαρεστηθήτε άν Ιλ θ ω  νά 
κατοικήσω μ α ζί σας ;»  ήρώτησεν ή  χ .  'Ε ρ ρ ο λ  μέ 
τδ  γλυκύ  χα ί έπέραστον αύτής μειδίαμα .

«Βεβαιότατα» άπήντησεν ό κόμης «χα ί ελπ ίζω  
: δτι αύτδ θά γ ίνη  γρήγορα».

' Λ Ε ’

Π ρδ τή ς  είς Α μ ερ ικ ή ν  αναχωρήσει»; τοϋ Μ πέν, 
ό χ .  Χ άβιζαμ  έσ χε  μ ετ’ αυτοϋ συνέντευξιν. Τ φ  
άνή γγειλεν  δτι ό χόμης επεθύμει νάνταμέίψη τήν 
ύπηρεσίαν, τή ν  οποίαν τ φ  προσέφερεν, έλθών ναπο- 
χαλύψη τά ς  ραδιουργίας τή ς  συζύγου του, χα ί δ η  ή 
πρδθεσίς του ήτο νά χά μ η  κάτι διά τδ  παιδίον, τδ 
όπόϊδν παρ’ ¿λ ίγον νά γ ίνη  λόρδος Φ ω λεροδ. Τ δν 
ήρώτησε λοιπόν π ώ ς θά ¿δυνατό νά τον ύποχρεώση. 
Ό  Μ πέν άπεχρίθη δτι έάν ό χόμ ης ήθελε νά τφ  
χορηγήσή ίλ ίγ α  χρή μα τα  διά νάγοράση 2ν χτή μ α , 
θά έγίνετο καλλ ιεργητής διά λογαριασμόν του, 
άντί δπω ς μ έχρ ι τοϋδε νά είνε δια λογαριασμόν 
ά λλ ω ν , χ « ί ή λ π ιζ ε  διά τοδ τρόπου τούτου νάπο- 
χτήση  κάποιαν περιουσίαν. Ό  χόμης εδιπλασίασε

τδ  ποσόν, τδ  δπο&ν έζή τε ι ώ ς δάνειον ό Μ πέν, χ α ί 
τού το ¿χάρισε. Ο ύτω ς ό νέος άνεχώρησε μ έ  τδν 
υιόν του διά τήν Κ αλλιφορνίαν. Εύρεν $ν μικρόν 
χ τή μ α , τδ  όποΤον ήγόρασεν εις σνμφέρουσαν τιμήν 
χα ί Ιχα μ ε  τόσιρ χα λ ά ς  εργασίας, ώ στε είς διά
στημα ¿λ ίγον ετώ ν ίγ ιν εν  είς τώ ν πλουσιωτέρων 
ιδιοκτητώ ν τή ς  περιοχής του. Ό  Τ δ μ , ό όποιος 
άφωσιώθη είς τδν πατέρα  του, ¿μεγάλω σε χ α ί τον 
εβοήθει είς τά ς  εργασίας του μ ετά  τόσου ζήλου, 
ώστε συχνά Ιλ ε γ ιν  ό πατήρ  του δτι ό υίός του τδν 
άπεζημίω νε τώρα δΓ δλα  τά  ατυχή μ α τα , τά  οποία 
είχεν όποφέρη είς τήν ζω ήν του.

Ό  Δ ίχ  δμ ω ; δέν άπήλθε μ α ζ ί του ε ίς  'Α μ ε ρ ι
κήν. Δ ιά  τδ  μ έλ λον  του χαλοΒ παιδίον Ιλαβεν 
άπόφασιν εξ άρχής νά φροντίση ό χόμ ης χα ί τον 
έχράτησε διά νά τ φ  δώση μόνιμον χ «  συστηματι
κήν ανατροφήν.

Ά λ λ ’ § ,τ ι μ έχρ ι τοϋδε. παρελείψαμεν νά ε ίπω - 
μεν είνε δτι ό X. Χ ώ ψ  συνώδευσε τδν αδελφόν τοϋ 
Μ π εν  εις ’Α γ γ λ ία ν .  Ε ίχ εν  άποφασίση τδ  τα ξε ί- 
διον τοϋτβ, θεωρήσας κατάλληλον τή ν  περίστασιν 
νά έπανίδη τδν. μιχρόν του φ ίλ ο ν .Έ π ε ιτα , τ ίς  οίδεν, 
αν εγίνβτο δίκη, πώ ς θά ¿τελείωναν τά  π ράγμ α τα  ; 
Έ ά ν  ήρχοντο ανάποδα, εάν ό Τ δ μ  ¿θεωρείτο ύπδ . 
τώ ν δικαστηρίων ώ ς υίδς τοϋ Μ πέβις χιά  κληρο
νόμος τοϋ Δόρινχουρ, ό Κ έδριχ χα ί ή μήτηρ του θά 
εόρίσχοντο ίσως ήναγχασμένοι νά έπιστρέψωσιν είς 
Ν έα ν  Ύ όρχην. Ό  χ .  Χώψ τότε θά τους συνώ- 
δευεν. Ή  αλήθεια είνε δ η  τόοη θερμή ήτο ή επ ι
θυμία  τοϋ χαλοϋ ανθρώπου (μολονότι δημοκρατικού) 
νάποχτήση ό μ ικρό ; του φίλος τούς τίτλους τοϋ λόρ
δου χα ί τοϋ χομητος, ώ ς χα ί ή επιθυμία νά  τον ίδη 
έπιστρέφοντα ε ις 'Ν έ α ν  Ύ όρχην, ώστε δέν ήξευρε 
χα λ ά -χα λ ά  ποϊον ¿χ  τώ ν δύο τούτων νά  προτιμήση. 
Ά νεχώ ρη σε λοιπόν ό χ .  Χ ώ ψ άφήσας τδ μ α γ α -  
ζεΤόν του ύπδ τήν ¿πίβλεψιν ένδς αντιπροσώπου. 
"Ο ταν έτελείω οεν εντελώ ς ή  ύπόθεσις διά τή ς  ¿ξα- 
φανίσεως τήςΜ ίννας χα ί τής άναχωρήσεως τοϋΜ πέν, 
ό χ .  Χώψ έπρεπε φυσικά νά φύγη χα ί α ύ τ ό ς .Ά λ λ ' 
υπεχώρησεν ε ίς  τήν επίμονον παράχλησίν τοϋ Κ έ 
δριχ, δ ίπο ϊος ά π η τει άμεταχλήτω 'ς νά παρευρβθ^ 
χα ί ό γηραιός του φίλος ε ίς  τάς έορτάς, α ί όποΓαι θα 
έδίδοντο ε π ' ευκαιρία τή ς  ¿ννάτης επετείου τώ ν γ ε 
νεθλίω ν του. "Ο λοι οι υποτελείς ήσαν προσκεκλη
μένοι. θ ά  έδίδοντο συμπόσια, χοροί χα ί παιγνίδια 
ε ίς  τδ  δάσος, Ιχ το ς  τώ ν φωταψιών χα ί τώ ν πυρο- 
τεχνημάτω ν τή ς  έσχέρας.

«Κ α ί τά  γενέθλιά  μου είνε τήν 4ην Ιουλίου  ! 
Δεν είν’ εύτύχημα αύτό, κύριε Χ ώ ψ , ποϋ πέφτουν 
τήν ίδια  'μέρα , ώστε νά μποροϋμε νά ίορτάζω με 
μ α ζί χα ί τ έ ς  δύο Ιορτές ;»

Ό φ ειλ εμ εν  έν τούτοις νά ομολογήσωμεν δτ ι ό 
χόμης χα ί δ  χ .  Χ ώ ψ δέν έγιναν αμέσως τόαφ

*0
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στενοί φίλοι, όσιρ κατ' άρχάς έφβντάζετο ο Κέ-
δριχ, Μέχρι τοδδε δ κόμης ίυχεν ύλιγίστας σχέ
σεις {λ’ ΐδωίιμοπώλας, όπως δα καί ό κ. Χώψ μέ 
χδμητας. Ώ ς  έχ τούτου χατά τάς σπανίας των 
συνεντεύξεις, ή συνομιλία δέν ήτο πολύ ζωηρά. 
Πρέπει να προσθέσωμεν άκόμη ότι όσάχις δ αγα
θός έμπορος μβτέβοκνεν βίς την Ιβαυλιν έθαμβοϋτο 
έχ της μεγαλοπρεπείας » 0  οικήματος καί ήσθά- 
νετο συστολήν καί δέος, 8ταν ό μικρός Κέδριχ τφ 
έπεδείχνυ« καί τφ  έπεξήγει τάς λαμπράς του λε- 
πτομερείας,Ή πόλη τής εισόδου έξαφνα,με τους δύο 
μαρμάρινους λέοντας, οΐ όποιοι την ¿στόλιζαν, είχε 
τήν ιδιότητα νά τον βυθίζη εις ίκστασιν, ή όποια 
επετείνετο καθόσον έβλεπε τό κτίριον μέ τούς ογ
κώδεις του πύργους, τα δώματα, τά πλήρη άνθέων 
καί ταώνων, τήν μεγάλην κλίμακα με τούς στοί
χους των εν οτολή θεραπόντων παρατασσομένων 
ένθεν καί ένθεν οσάκις, θιήρχετο ό κ. Χώψ οδη
γούμενος υπό τού Κέδρικ, ή μάλλον δ Κεδριχ 
συνοδευόμενος όπό τού κ. Χώψ. Ή  έχστασις αΟτη 
δεν ήλαττοϋτο βεβαίως όταν ό λόρδος Φωλεροα τον 
ώδήγει εις τά θερμοκήπια μέ τά σπάνια Ιξωτικά 
άνθη, εις τούς στάβλους, όπου κάθε άλογο είχε 
χωριστόν διαμέρισμα καί γενεαλογίαν,καί τό όπλο- 
στάσιον με τάς πανοπλίας, αί όποίαι ήσαν οότως 
ηύθετημέναι, ¿στενά παριστώσιν Ιππότας έτοιμους 
πρός μάχην. ’Αλλά την μεγαλητέραν έντόπωσιν 
τφ Ικαμνεν ή πινακοθήκη.

«Αυτό ’μοιάζει σά Μουσείο» είπε τήν πρώτην 
φοράν, καθ’ ήν τό παιδίον τον είσήγαγεν είς τόν 
ευρύν θάλαμον, μέ τούς τοίχους γεμάτους γύρω 
γύρω από εικόνας άνθρών και γυναικών, ένδεδιιμέ- 
νων κατά συρμούς παλαιούς* τών μέν χεχαλυμμέ- 
νων διά πανοπλιών, των δε φεράντων τήν βαρείαν 
φενάκην τού Λουδοβίκου ΙΑ '. «Ναι, ’μοιάζει πολύ 
με Μουσείο- έγώ είδα ένα. τέτοιο πράγμα ’ς τή 
Νέα Ύόρχη.

— ΤΑ , δχι δέν το πιστεύω» είπεν όΚέδρικμετά 
τίνος δισταγμού, διότι δέν ήτο πολύ βέβαιος δι’δ,τι 
Ιλεγε «όχι, δέν μου φοίνεται νά είνε τό ίδιο 
πράγμα. Ό  πάππος μου αύτό δέν το ονομάζει 
Μουσείον ’ λέγει, ότι αυτοί έδώ είνε οι πρόγο
νοί μου.

— 01 πρόγονοί σου !». επανέλαβεν ό κ. Χώψ, 
του όποιου όλη ή γενεαλογία άνήρχετο μέχρι τού 
πατρός του, τής μηΤρός του άποθανούσης ολίγον 
καιρόν μετά τήν γέννησίν του, καί δ όποίος δ χ ι, 
μόνον δέν είδε ποτέ τόν πάππον του καί τή ν  μ ά μ -' 
μην του, ζήσαντας πολύ μακράν τής Ν . Ύόρ- 
κης, άλλ’ ούτε καί ποίοι ήσαν Ιγνώριζεν- «οί πρό- 
γον οί σου,! . . .

— Ναι, δ πατέρας καί ή μητέρα τού πάππου 
μου*1 δστερα δ πατέρας των καί ή μητέρα των,

θστερα ό πατέρας καί ή μητέρα αΰτωνϋν καί ούτω
καθεξής έως. .

Καί δψωσε τόν δάκτυλον.
«‘Έ ω ς . . . »  έξηκολοόθησε «διάβολε 1 δέν θυ

μούμαι τδνομά το υ .. ,μά μου φαίνεται ότι ζοϋσε 
είς τόν καιρόν τού Γουλιέλμου τού Καταχτητού.»

Χάριν ασφαλεστέρων πληροφοριών προσέτρεξαν 
είς τάς γνώσεις τής κ. Μίλλον. Ή  οικονόμος τής 
έπαόλεως ήξευρεν Ιχ  στήθους τά ονόματα όλων 
εκείνων, τούς οποίους παρίστων αί εικόνες, ώς καί 
τών ζωγράφων, οί οποίοι τας Ιχαμαν. Εκτός τούτου 
¿γνώριζε τήν Ιστορίαν των κατά βάθος, διηγουμένη 
πλήθος ρομαντικών ανεκδότων. "Οταν δ κ. Χώψ 
έμυήθη ολίγον εις ταφορώντα τά πρόσωπα τής πι
νακοθήκης, εύρεν αδΐήν τόσον ένδιαφέρουσαν, ώστε 
έμεινεν εκεί επί ώρας ολοκλήρους, θεωρών καί 
θαυμάζων.Ή ιδέα ότι τά μεγαλοπρεπή εκείνα ύπο- 
κείμενα άνήκων όλα είς την οικογένειαν τού Κέ- 
δρικ, τόν Ιχαμνε νά τα θεωρη ώς ήρωας έξόχους 
καί ύπερφυείς.

Συχνάκις άφινε τό Εενοδοχείον τού Δόρινχουρ, 
όπου ειχε καταλύση, καί μετέβαινεν είς τήν ίπαυ- 
λιν, μόνον και μόνον !ιά νά ίιέλθη μίαν ή δύο 
ώρας μετά τών «προγόνων τού Κέδρικ» μή άπο- 
κάμνων νά θεωρη τάς ώραίας κυρίας καί τούς 
ώραίους.ίππότας, οί οποίοι τον παρηκολούθουν έπι- 
μόνως διά τού βλέμματος, Ιν φ  έπλανδτο άνά τήν 
μεγαλοπρεπή πινακοθήκην.

—Καί 8λοι κόμητες!» έλεγεν «όλοι κόμητες! 
Μ ά κ ’ έ κ ε Τ ν ο ς θ ά  γίνη κόμης σαν αυτούς I»

Ένδομύχως ήδη οί κόμητες καί ό τρόπος δι’ ού 
Ιζων, δέν άπήρεσκον τόσον εκ τού πλησίον είς τόν 
κ . Χώψ, όσον έφαντάσθη μακρόθεν, είνε δε πολύ 
αμφίβολον άν τα δημοκρατικά αισθήματα τού εδω
διμοπώλου δέν έκλονίσθησαν ολίγον έκ τής τόσης 
σχέσεως πρός «να κληρονόμον κόμητος καί τρύς 
προγόνους του. Όπωςδήποτε μίαν ήμέραν έκαμε 
τήν εξής παράδοξον καί άξιοσημείωτον σχέψιν :

«Δέν θά ήταν άσχημο νά ήμουν κ’ έγώ κανένας 
κόμης» είπε* λαμβανομένω» δέ W  δψει τών πρώ
των κλίσεων χαί διαθέσεων τού κ. Χώψ, ή επιθυ
μία αίτη δύναται νά θεωρηθη ώς τελεία παλινφδία.

Λ Σ Τ
Πόσον ώραία ήτο ή  επέτειος ήμέρα τών γενε

θλίων τού μικρού λόρδου καί πόσον ή μικρά Του 
. Έξοχότης εφαίνετο ευτυχής καί ηύχαριστημένη! 
Τό δάσος ήτο γεμάτον άπό ανθρώπους, ενδεδυμέ- 
νους τά Ιορτάσιμα των ενδύματα, τών δποίων τά- 
νοίκτά καί φαιδρά χρώματα Ιλαμπον μεταξύ τών 
δένδρων, έν φ  αί σημαίαι, ποικιλόσχημοι καί ποι
κιλόχρωμοι, Ιχυμάτιζον ύπεράνω τών πύργων τής 
έπαόλεως καί τών σκιάδων, τάς όποιας ήτοίμασαν
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καί ¿στόλισαν διά τήν έορτήν. Κανείς εκ τ<5ν 
ύγιών ανθρώπων, άνδρών, γυναικών καί παιδιών, 
δέν έμεινε τήν ήμέραν εκείνην εις τήν οικίαν- όλοι 
ήθελον νά χαρούν τήν «ύτυχίαν νά ίδουν καί πάλιν 
τόν μικρόν λδρδον Φωλεροα, τόν όποιον Ικινδύ- 
νευσαν νά χάσουν, νά είνε άκόμη λόρδος Φωλεροα, 
κληρονόμος τού κόμητος καί μίαν ήμέραν κύριος 
τού κτήματος’ όλοι ήθελαν ναξιωθοΰν ενός βλέμ
ματός του, όλοι να ίδουν τήν μητέρα του, τήν αγα
πητήν, ή οποία είχεν άποκτήση τόσους φίλους 
μεταξύ τών πτωχών. Ό  κόμης επωφελείτο τών 
αισθημάτων, τά όποία ένέπνεεν ό ίγγονός του καί 
ή νύμφη του. Χάριν αύτών, εδύνατό τις μάλιστα 
νά «ΐπη, αί πρός αυτόν διαθέσεις τού κόσμου μετε- 
βλήθησαν- χάριν τού μικρού παιδιού, τό οποίον τόν 
ήγάπα καί τον ενεπιστεύετο τόσον καί τής γλυ
κείας γυναικός, τήν οποίαν έπί τοσοϋτον χρόνον 
εκείνος είχε μισήση καί τήν όποίαν τώρα μετεχει- 
ρίζετο μέ τόν σεβασμόν, δ όποίος ώφείλετο πρός 
την μητέρα τού κληρονόμου του. Μερικοί μάλιστα 
ίσχυρίζοντο ότι ό κόμης δέν θά έβράδυνε νάγα- 
πήση τήν νύμφην του, ήλπιζον δέ ότι έν τφ  μέσφ 
τ.ού μικρού λόρδου καί τής μητρός του, δ γηραιός 
καί σκληροκάρδιος αύθέντης, θά εγίνετο μέ τόν 
καιρόν αύθέντης αγαθός καί φιλάνθρωπος, ότι θά 
¿δείκνυε» άλλην διαγωγήν πρός τούς δποτελιίς 
καί ότι θά έφρόντιζεν όλίγον καί διά τήν ευτυχίαν 
εκείνων, οί όποίοι έξηρτώντοέξ αυτού, - πράγμα διά I 
τό δπόίον ουδέποτε μέχρι τούδε είχε φροντίση. Ή !  
ιδέα αότη τούςκαθίστα σήμερον όλους φαιδρούς.

Τ ί πλήθος εις τό δάσος, όπό τά μεγάλα δέν
δρα καί έπί τής χλ ό η ς! "Ολοι οί γείτονες τού 
κόμητος ειχον ϊλθη είς τήν Ιπαυλιν διά νά παρευ- 
ρεθοδν εις την έορτήν, διά νά συγχαρούν τόν γη
ραιόν λόρδον xal νά γνωρισθούν μέ τήν κυρίαν 
Έρρολ, Μεταξύ αύτών ήτο ή Λαίδη Λώρριδαλ 
ώς χαί ή μις Βίβιαν "Ερβερτ,

"Οταν ό Κέδριχ παρετήρησε τήν Βίβιαν, Ιτρεξε 
πρός αυτήν. Ή  νεαρά γυνή τον ένηγχαλίσθη καί 
τον ήσπάσθη, ώς Ιάν ήτο αδελφός της ήγαπημένος.

«’Αγαπητέ μου μικρέ Φωλεροα» τφ  Ιλεγεν 
«αγαπητέ μου μικρέ φ ίλ ε .. ."Οταν συλλογίζωμαι 
8τι ολίγον Ιλ ε ιψ ε ...τΔ χ , τί καλά πού δέν ήταν 
τίποτε!»

Αιέτρεξε τό δάσος μαζί του, διότι δ Κέδρικ 
ήθελε νά τη δείξη όλα όσα είχον έτοιμάοη- κα
τόπι τήν ώδήγησε πλησίον τού κ. Χώψ καί τού Δίκ,

«Μις Βίβιαν, ιδού δ παλαιός μου φίλος δ κ. 
Χώψ» «Ι^ε τό παιδίον παρουσιάζον πρός αύτήν τόν 
εδωδιμοπώλην « καί δ άλλος μου φίλος ό Δίχ. 
Τούς έχω πόσον «ισθε ώραία καί τους όπο-
σχέθηχα ότι θά σας ίδοΟν, άν ήρχεσθε είς τά γε
νέθλιά μου.»

Ή  μις Βίβιαν έθλιψε τήν χείρα τού Χώψ καθώς 
καί τού Δίκ, καί τους ¿μίλησε δια τό ταξείίίόν 
των, διά τήν ’Αμερικήν, δι’ δ,τι έκαμαν καί εί?αν 
άφότου ήσαν εις τήν ’Αγγλίαν. Ό  Κέδρικ τήν 
ήκουε μεθ’ ηδονής, ευτυχής έπί τή  ίδίψ ότι οι δύο 
του φίλοι θά ¿θαύμαζαν τήν ώραίαν μις καί θά την 
¿λάτρευαν τώρα ώς αύτάς.

«Είνε ή πειό έμμορφη κυρία άπ’ όσες είδα» 
είπεν δ Δίκ πρός τόν κ. Χώψ, όταν ή μις Βίβιαν 
τους άφήκε, χαιρετίσατα διά μειδιάματος. Καί την 
παρηχολούθει διά τών οφθαλμών, εν φ  Ιξηχολοόθεε 
περιερχομένη τό δάσος , εν «υνοδία τού Κέδρικ, 
μετοβαίνουσα άπό δμίλου χωριχών είς όμιλον, βλέ- 
πουσα τους χορούς των χαί άπευθύνουοα πρός όλους 
λέξεις ευμενείς.

Ή  φαιδρότης έβασΟ-ευεν «ίς τό δάσος. Τ α  παι
γνίδια εΓλκυον τούς ίχοντάς κλίσιν πρός αδτά' αί 
όρχήστραι ήσαν διαρκώς περικυκλωμέναι ύπό χο
ρευτών καί χορευτριών, αί δέ τράπεζαι εφ’ ών ήσαν 
παρατεθειμένα διάφορα φαγητά, γλυκίσματα καί 
αναψυκτικά, δέν έσυχνάζοντο όλιγώτερον. Ολοι 
έφαίνοντο ευτυχείς καί πρώτος ο μικρός τής έορ- 
τής ήρως.

Ά λ λ ά  σήμερον ήτο ευτυχής καί είς άλλος—δ 
οποίος άν καί πλούσιος ανέκαθεν καί ισχυρός, ουδέ
ποτε ειχε γνωρίση τήν αληθή ευτυχίαν. Ητο 
ίσως ευτυχέστερος «ίπερ ποτε, επειδή ήτο και 
«γαθώτεροί. Ναι μεν δεν είχε γίνη άκόμη τόσψ 
καλός, όσφ εφαντάζετο δ Κέδρικ, άλλά τούλάχι- 
στον ήρχισε νάγαπξί κάποιον καί πολλάκις μέχρι 
τούδε είχεν αίοθανθή ήδονήν, εκτελών τά καλα καί 
ωφέλιμα πράγματα, τά δποία τφ  ύπέδαλλεν ή 
θερμή καί τρυφερά καρδία τού παιδιού. Ητο μία 
άρχή καί -αύτό. ’Από τής ήμέρας επίσης, άφ’ ής 
ή κ. νΕρρολ Ιγκατεστάθη εις τήν ίπαυλιν, δ κόμης 
ηύχαριστείτο μαζί της δλονέν.περισοότερον. Πρός. 
μεγάλην του Ικπληξιν μάλιστα ήρχισε τώρα αισθα
νόμενος πρός αύτήν ϊν  είδος στοργής. Ηύχαρι- 
στεϊτο νάκούγι τήν γλυκείάν της φωνήν καί νά 
βλέπη τό ώραίόν της πρίσωπον. Έξηπλωμένος 
είς τήν μεγάλην του πολυθρόναν, παρά τήν γω
νίαν τού παραθύρου τής Βιβλιοθήκης, ήγάπα νά 
την παραχολουθή διά τών οφθαλμών χαί νά την 
άκοΰη ομιλούσαν πρός τόν υιόν της. Ήκουε τότε 
εκφράσεις γλυκύτητος καί τρυφερότητος, δλως νέας 
δι’ αύτόν καί ήρχισε νά έξηγή πώς τό παιίίρν, τό 
οποίον είχε ζήση είς τήν Νέαν Ύόρκην καί συν- 
δεθή διά φιλίας πρός ενα εδωδιμοπώλην καί ενα 
δποδηματοκαθσριστήν, είχε τόσιρ ,'καλούς- τρόπους 
ώστε να μή κάμνη παραφωνίαν εις μίαν τών ώραι- 
οτέρων έπαύλεων καί. έν μέσφ τής άριστοχρατικω- 
τέρας κοινωνίας τής 'Αγγλίας, χαί πώς εύθύς εξ αρ
χής εύρέθη ανάλογος πρός τό όψοςτής θέσεώς του,
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οτανή τύχη τον άνέδειξ® κληρονόμον ένός χόμητος.
. . Ή χο εδνόητον τφ  οντι. *Ηβ*« οτι το παιδίον 

ε’χ ε  ζήση πλησίον χαρδίας άγαπώσης καί άφω- 
σιωμένης, ¿τι τψ ένεπνεύσθησαν ΐδέαι αγάπης καί 
άφοσιώσεως και ότι έδιδάχθηνά λησμονη τόν Ιαυτόν 
του χάριν τών άλλων. Ήξευρε νά έλκύη τήν 
αγάπην, διότι ήγάπα χαί αυτός ό Ιδιος* δον τον 
διέφθειραν δέ οδτε τόν ¿θάμβωσαν τα μεγαλεία, 
επειδή ή  χάρδία του ήτο άπλή καί αφελής,"μή 
διαβλέπουσα.είς τήν ίε^ύν χαί τον πλούτον ή ’ τό 
μέσον να χαθιστφ τούς άλλους ευτυχείς.

Έ ν φ ό  χόμης Δόρινχουρ τήν ιδίαν έχείνην ήμέ- 
ραν παρηχολούθει τόν Κέδριχ διά τών δφθαλμών 
μετββάίνοντα άπό τού ένός εις τον άλλον, χαιρε- 
τωντα δεξιά καί άριστερφ διά κινημάτων τής χε- 
φαλής, ομιλούντα πρός εκείνους οί όποϊοιτον Ιγνώ- 

: ρεζον, .δειχνύοντα πρός τούς δύο του φίλους, τόν 
Χώψ χαί τόν Δίχ, τα μάλλον αξιοπερίεργα τής 
εορτής ή ίστάμενον πλησίον τής μητρός του χαί 
άλλων κυριών, ό ευγενής λόρδος Ιλεγε χαθεαυτόν, 
•οπως τό είπε τρσάχις, 8τι αδύνατον ήτο νά εύρεθη 
.παιδίον τό όποΤον νά ίχανοποιη τήν φιλοδοξίαν του 
χαί νάντιπροσωπεύη χάλλιον τήν γενεάν του.

Οί τά πρώτα φέροντες μεταξύ των υποτελών 
συνηθροίσθησαν πλησίον μεγάλης σχιάδος, όπου θά 
παρετίθετο μέγα συμπόσιον πρό τού όποιου Ιχαμνον 
προπόσεις κατά τήν αγγλικήν συνήθειαν. Έιχον 
ήδη προκίη είς υγείαν τού χόμητος, μετά μεγά
λου ενθουσιασμού* έπροτάθη δε τώρα νά πίουν. και 
υπέρ τής υγείας του λόρδου φωλεροα.

Έ πρεπε νά Ιδη τ ι ς . τόν ενθουσιασμόν χαί ,νά- 
χούση τάς επευφημίας τής προπόσεω; έχείνης, διά. 
να έννοήση μέχρι ποίου βαθμού ήγάπων οί υποτε
λείς τόν μέλλοντα κύριόν των. Οδτε αύτή ή πα
ρουσία τδν  κυριών, αί όποΤαι παρευρίσχοντο είς τήν 
Ιορτήν, Ισχυσε νά συγχρατήση τάς εκρήξεις τής 
χαρας τδν ανθρώπων εκείνων, χαί τάς ζητωχραυ- 
γάς, Ιν φ έίλεπ ον  τόν μιχρόν λόρδον μεταξύ τής 
μητρός χαί τού πάππου του,’ με πρόσωπον εδχαρι 
καί φαιδρόν.

« Ό  θεός νά τον πολυχρονίζη» Ιλεγαν αί γυ
ναίκες, εν φ  ό Κέδριχ ¿χαιρέτα δεξίφ καί άρι- 
στερφ. « Ό  Θεός νά τον πολυχρονίζη».

Ό  κόμης έθηκε τήν χε?ρα έπι τού ώμου τού 
. παιδιού.

«Φωλεροα» είπε «Μίλησε χαί εύχαρίστησέ τους 
διά τήν δποδοχήν πού σου χάμνουν. ,

— ’Αλήθεια, πρέπει νά βγάλω λόγο I ν  ειπεν ό 
Κέδριχ έγείρων τούς ίφθαλμούς πρός τόν πάππον 
του, είτα φέρων αύτους χρός την μητέρα του χαί 
α π ’ έχείνης πρός τήν μίς Βίβιαν, ώσεί ζητών 
δλίγην βοήθειαν.

Ή  χυρία Έρρολ χαί ή μις Βίβιαν τφ  προσε-

μειθίασαν με κίνημα τής κεφαλής προτρεπτικόν.
Ό  Κέδριχ προυχώρησε τότε $ν βήμα.

. «Σας ευχαριστώ πολύ, πολύ» είπε «διά τήν εύ- 
γένειάν σας κ α ί.,  .κ α ί . . .ελπίζω  ότι διασκεδάζετε 
είς τάγενέθλιά μου, διότι χαί εγώ διασκεδάζω 
πολύ. Είμαι πολύ, πολύ ευτυχής πού βλέπω 8τι 
μάγαπατε. Καί εγώ τό Ιδιο σας αγαπώ όλους χαί 
επιθυμώ όλοι νά είσθε ευτυχείς. Καί ό πάππος μου 
τό έπιθυμει σάν εμέ, διότι καί. αυτός σας άγαπφ 
πολύ ! ’ Είνε τόσφ χαλός ( "Οταν θά μεγαλώσω 
χαί θά γίνω κόμης, θά προσπαθήσω νά γίνω καλός 

. σάν τόν πάππον μου χαί νά σας χάμω τά χαλά, 
πού σας έκαμε χαί έχεΤνος.»

Καί Ιν μέσφ τών έπευφημιών καί τών χειροκρο
τημάτων, ό Κέδριχ μειδιών άνέλαβε τήν παρά τό 
πλευρόν τού πάππου του θέσιν του χαί ίθεσε τήν 
χεΐρά του είς τήν τού γέροντος, κλίνων πρός αυτόν 
τρυφερώς,

. ’Εδώ τελειόνει ή ιστορία μου* ολίγας λέξεις 
μόνον.θά προσθέσω, άφορώσας. τον. χ .  Χώψ. Ό  
γηραιός εδωδιμοπώλης έμαγεύθη εις τοιούτον βαθ
μόν έξ όσων ειδεν είς τήν Ιπαυλιν τού Δόρινχουρ, 
χαί τόσην λύπην ήσθάνετο όσάχις εσχέπτετο νάπο- 
χωρίσθη τόν μιχρόν το» φίλον, ώστε. τώ ήτο αδύ
νατον ναποφασίση νά έπιστρέψη εις τήν Άμεριχήν. 
Έπώλησε λοιπόν τό  μαγαζεϊον τής Νέας ‘Τόρ- 
κης χαί ήνοίξε Ιν άλλο είς τό χωρίον. Τό εμπό- 
ριόν του, ύποστηρι^θέν ύπό τής επαύλεως, ηόδο- 
χίμησε λαμπρά. Αν χαί ό χόμης χαί ό χ . Χώψ 
ϊέν Ιζων, ώς τούτο ήτο φανερόν, έν στενή οίχειό- 
τητι, ό χ ,  Χώψ Ιν τούτοις δεν εθράδυνε νά γίνη 
χαί αυτού τού χόμητος άριστοχρατιχώτερος. ’Ανε- 
γίνωσχε χαθ’ έχάστην τήν Ε φ η μ ε ρ ί δ α  τ ή ς  
Α υ λ ή ς  (δργανον τής αγγλικής αριστοκρατίας). 
χαί πσρηχολούθει μετά μεγίστου ¿νδιαφέροντος τά 
εν τη Βουλή τών Λόρδων γινόμενα. Μετά τινα 
Ιτη , όταν ό Δ ίχ ,-ό  όποιος δαπάναις τοΰ χόμητος 
ειχεν άποπερατώσή τάς σπουδάς του, τ $  Ιπρότεινε 
ν.ά έπιστρέψη είς ’Αμεριχήν, δπου χαί. αυτός θά 
¿πήγαινε να εδρη τόν αδελφόν του, (

«Ευχαριστώ» τφ  είπε «Δεν θέλω νά πογω νά 
ζήσω πάλι έχε?-χάτω* Ιχω  ανάγκην νά μείνω 
πλησίον τ ο υ .  Ή  Αμερική, δέν λέγω, «Τνε λαμ
πρό; τόπος, για άνθρωπο πού πάγει έκεΤ νά ,χάμη 
περιουσία. Α λλ ά  τί νά σου-’πώ. Τής λείπει κάτι 
τί. Δέν έχει οδτε άριστοχρατίαν, οδτε λόρδους, 
οδτε χόμητάς !β ‘)
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1 ) Κ ατά  παράφρ«σιν ί χ  τού  γκλλιχού τής Εύ2οξ(α( 
Δ υπονή . —
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ΤΟ ΘΥΜΑ ΤΟΥ ΦΘΟΝΟΥ
Τ ί εΐνέ πάλιν αδτό τό «θύμα τού Φθόνου» ; λιτισμένον κόσμον, είς 8λας τάς γλώσσα; τού πο- 

Τ ί σημαίνει ό παγετώδης καί νεκρικός αυτός τί- λιτισμένου. κόσμου. Ι'ί
τλος ; Διατί μέ δύο λέξεις χάμνετε νά σηκωθούν Τό θ ύ μ α  τ ο ύ  Φθ ό ν ' ο υ ,  είνε λοιπόν τίτλος, 
αί. τρίχες τής κεφαλής μας ; Τ ι θέλετε πάλιν νά Μυθιστορήματος, τού ώραιοτέρου, τοΰ θελχτιχω- 
μας διηγηθήτε ; . . , τέρου, τού συγχίνητιχωτέρου, τού διδαχπχωτέροο

- « Ε τ ε ι ν α  τ η ν  χ ε ι ρ α  ν ε τ α  δ ϊ ε α ρ β ε κ ε γ α .ε » .

(Είχών έχ τού «θύματος τού Φθόνου»)

Τίποτε, ήσυχάσατε. Έ μ ε ΐς  δέν θά. σας διηγη- μυθιστορήματος, έξ ϊσων Ιγραψέ ποτε ό πολυγρά- 
θώμεν τίποτε. Τήν διήγησιν θά σάς την χάμη φος Άνδρέας Λωρής χαί Ιξ 8σων έδημοσιεύθησαν 
στόμα ασυγχρίτως γλυχύτερον χαί μαγιχώτερον, είς τήν γλώσσαν μας. Ή  τιμή τής έχδέσεώς του 
ό Ανδρέας Λωρής (André Laurie) ό περίδοξος ανήκει εις ήμδς χαί χαυνόμεθα διά τούτο. Τό 
γαλλος ^συγγραφεύς, ό συνεργάτης τού ’Ιουλίου θ ύ μ α  τ ο ύ  Φ θ  ό ν ο ύ  αποτελεί τόν τελευταίου 
Βέρν, αυτός τού όποιου τά έργα είς έχατομμύρια χαί ώραιότερον τόμον τής Β ι β λ ι ο θ ή κ η ς  τ ή ς  
πλέον αντιτύπων χυχλοφοροδσιν είς 8λον τόν πο- «Δ ι α π λ β  σ ε ω ς  τ ώ  ν Π α  ί δ ων».Τάς τετρακο
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βίας ιοί) ε 'χ Λ ίΐ  χομψάς καί δ ΰ μ β ρ φ ο τ ίλ ϊω μ ίν ϊς  σβ-
λίδας, κοσμοΰσιν 50  είκονογραφίαι τοΰ γάλλου ζο>- 
γρβφου Κοιις, ωλλιτςχνικώτβιαι άναπαραατάσεις 
των ίστορουμένων. Τήν 3= μετάφρβσιν έξεπόνΐήσίν 
ό καθηγητής κ. Π .  I .  Φίμμ.«ος, τοΰ οποίο« «νο 
γνωστή έκ τόσων άλλων ίργων εις τούς βναγνώ- 
βχ*ς μας ή μετ«?ραστίχή θβξιότης.

Δεν θά σας χάμωμεν άνάλυσιν τοΰ μυθιστορή
ματος. ΆρχβΤ μόνον νά σας ίίπωμεν περί αύτοδ 
8τι ε!νβ ρωσσίχής ύποθίββως. Τό πρώτον μυθιστό
ρημα σήμερον εινι το ρωοσιχόν. Ή  ρωσσ<χή χοι- 
νωνία είνβ ή καταλληλότατη . ϊιά μυθιστορικά; 
υποθέσεις, άςίας νά κινήσωσιν όλου του χόσμου τό 
ενδιαφέρον. Ή  χώρα, τό Ιϊαφος, τό χλΐμα, αί 
παραδόσεις, τά ήθη, ή ζωή, τά πράγματα 4ν γένει 
εις τήν άπεραντον αυτοκρατορίαν, εΐνε έξ έκβίνων 

-.τά  όποΐα παρέχουσιν άφθονον.δλην βίς τήν γραφίδα 
τών αριστοτεχνών. ΔΓ ήμας δεν δπάρχει μεγα- 
λητέρα άπόλαυσις, από τό νάναγι.νώσκομεν ρωσσι- 
κόν μυθιστόρημα. Οΐ πάγοι, αΐ παγοδρομίαι, οί 
λύκοι, αί άρκτοι, τά ελκυθρα, αί χιόνες,.αι γοδναι, 
τά σαμοθάρια, οί Κοζάκοι, οί Μουζίκοι, οί Μηδε- 
νισταί, ό Τσάρος, τό μεγαλεΤον εκεΤνο τοδ Βορρά 
τό θαμθοδν παρά τήν συγκινοδσαν καί μέχρι τών 
μυχιαιτάτων βίσδύσασαν αθλιότητα, όλα μας παρέ- 
χουσιν άνεκλάλητον τροφήν δταν διέρχωνται πρό 
τών οφθαλμών μας διά τοδ μαγικού καλειδοσκοπίου 
ενός καλοδ μυθιστορήματος.

Τοιοδτον καλειδοσκόπιον άκριίώς εΖνε τό θ  ΰ μ  α 
τ ο δ  Φ θ ό ν ο υ ,  τό Ιξοχον μυθιστόρημα τοδ Αν- 
δρέου Λωρή. "Οσοι δεν έλάδετε τήν ευτυχίαν νά 
το άναγνώσετβ, ίδέτε μόνον κατωτέρω πώς άρχίζεε: 

.« ’Ονομάζομαι Δημήτριος θεοδώροθιτς Τερέν- 
τιεφ καί είμαι δεκαέξ ετών.

Ά πό διετίας φοιτώ είς τό εν Μόσχφ γυμνάσιον

τοΟ Α γ ίο υ  Β λαδ ίμ ηρου  ε ίς  τή ν  ά νω τίρ α ν  τά ξ ιν .
»Τήν στιγμήν ταότην κατηγορία δεινή καί άδι

κος πιέζει τον τράχηλόν μου. Τάς γραμμάς τα6- 
τας γράφω έν τφ βάθει τάφου σχοτεινοδ. Μόλις 
χαί μετά βία; βλέπω «όσον εινε στενή ή θυρίς ή 
φωτίζουσά με. Ά λ λ ' έγώ εμμένω είς τήν άπόφα- 
σίν μου, άποδειχνόων διά τής πιστής χαί ειλικρι
νούς διηγήσεως τών πράξεων μου χαί πείθων 
έμαυτόν 8τι είμαι άθώος, εντελώς αθώος τοδ απο- 
δεδομένου μοι στυγεροδ εγκλήματος. «Είμαι πε
πεισμένος δτι ήξεΰρω τόν ένοχον’ είνέ τις εκ τών 
συμμαθητών μου. . . »

Ά λ λ ’ άρκεΤ. Ά διάφορον δν  έχ εντή θ η  ή  περιέρ- 
γ ε ιά  σας. Δ έν  θέλομ εν  νά  σας ά ποκαλόψ ω μεν έδώ  
θ3τε τό  έ γ κ λ η μ α , π ερ ί τοδ όποιου πρ ό κειτα ι, οΰτε 
τόν  έν ο χο ν . θά σας στερήσω μεν μ ια ς  σπουδαίας 
εύχαρ ιστήσ εω ς, τή ν  όποίαν θάπολαόσετε, 8ταν απο
φασίσετε νάναγνώ σετε ολόκληρον τό  β ιβλ ίον, δηλαδή  
τά ς  ώ ραίας α ν α μ ν ή σ ε ι ς  τοδ Δ ημητρ ίου  Τ ε -  
ρέντιεφ  κ α ί τή ν  τόσ φ  δ ιδα κ τική ν  ιστορίαν τοδ Κ α-, 
π ίτω νο ς Σ τρ ό τδ μ α ν , το δ  ά τυχους νέου, ό οποίος 
έγένετο  τό  θ  δ  μ  α  τ ο δ  φ θ ό ν  ο υ> τοδ ϊδίου βδε- 
λυροδ πάθους. Ή  κ α λ λ ίσ τ η  χ α ί ε ιλ ικ ρ ινή ς συμ
βουλή τή ν  όποίαν. Ι χ ο μ ε ν  νά  σ α ς 'δ ώ σ ω μ β ν  εϊνε  νά 
σ τε ίλ ετε  ε ίς  τό  Γραφεϊόν μ α ς  δρ. 3 , 5 0  κ α ί νά σας 
ο τε ίλ ω μ εν  ελεύθερον τα χυδρομ ικ ώ ν  τ ε λ ώ ν  Ι ν  α ντ ί- 
τυπον τοδ Θ  6 ,μ  α  τ  ο ς τ ο δ  φ θ ό ν ο υ .  "Α ν  θ έ 
λ ε τε  κ α ί δ ιά  δώρα τοδ νέου έτους έχο μ εν  κ α ί α ν τ ί
τυ π α  π ο λ υ τε λ ώ ς  χρυσόδετα  μ έ .κ ό ψ ιν  χρυσ ήν, τ ι 
μ ώ μ ενα  μόνον ά « ί  δρ. 5 .  Τ ό  νέον τοδτο βιβλίον 
είνε  τό  ώραιότερον πρω τοχρονιάτικου δώρον, το  
όποΤον ε ΐμ πο ρ είτε  νά προσφέρετε προς φ ίλον  σ α ς— 
μ ικρόν  ή  μ εγ ά λ ο ν , άδιάφορον, δ ιότι, ελ η σ μ ο νή - 
σ αμ εν  νά σάς το  ε ίπ ω μ ε ν  ¡ Τ ό θ δ μ α  τ ο δ  Φ θ ό 
ν ο  υ « I ν β  μ υ θ ι σ τ ό ρ η μ α  ί  Γ 8 λ  ο υ ς.

Α Π Ο ΤΕΛΕΣΜ Α ΤΑ  ΤΟΥ ΤΡΓΑΚΟΣΤΟΥ ΔΕΥΤΕΡΟΥ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜ ΟΥ
Τ ο ΰ  π ρ ο χ α θ έ ν τ ο ς  έ ν  τ φ  φ υ λ λ α δ ίω  τ ΰ ς  15 Ά η ρ τ λ ί ο υ  1892 

π ρ ό ς  δ ύ ν θ ε δ ε ν  π α ι δ τ κ ο ΰ  π ν ε ύ μ α τ ο ς .

Π τ ω τ ο ν  Β ρ α β ε ι ο Ν :  ’Ατρόμητος Εδζωνος.
Δ β ύ τ ε ρ ο ν  Β ρ α ϊ ε ι ο ν  : Νικόλαος Π. Μαρσέλλος.
Τ ρ ί τ ο ν  Β ρ α β ε ι ο ν  : Μικρά Άχανθυλλίς.- I. Θ - Δημητρόπουλος.
Ε π α ι ν ο ς  :  Λύρα τού Όρφέως. — Κ άλχας.— Εωθινός Ά σ τ ή ρ — ’Ανδρείος Στρατιώτης. —

Μ α ρίκα  Κ α κ ίρ η . — Σ ώ η ρ ο δ ς  Π ύ ρ γο ς .— Π ρομηθευς Π ορφύρος.— 'Ε ν  Β ου λγα ρ ία  
Ελληνισμός. — Πιχουλΐνος.·— Ουράνιον Τόξον.

Ε ύ φ η μ ο ς  μ ν ε ί α : Αισχύλος ά Τραγιρδός,—·Ιωνικόν Κδμα — Χιονοσκεπής Αίμος.— ’Αετός της Ή -
πείρου. —Γ. Δ. Σιδηροχαχίλλης. — Μικρό; Λεμβούχος.— Κωνστ. Ν.Έμπεφΐκος. 
 Αρμόνιο«.—Άλέξ. Άθ. Φαραζουλής.— Κόρη τής Δοξασμένης I δης.—Μι
κρή Καρδιά.— 'Ερμής του Πραξιτέλους.
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Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
* 0  Κ ο υ φ ιο κ ε φ α λ ά κ η ς  έ π ε σ χ έ φ ίη  τ ό ν  φ ίλ ο ν  τ ο υ  Χ α ρ ί - ·  

τ ω ν α ,  δ σ τ ι ς  μ ό λ ις  το ν  ε ίβ ε ν  ή ρ χ ισ ε  ν α  χ σ σ μ α τ α ι .
—  θ ά  σ ο υ  έ κ α μ α ν  π ο λ λ ο ί ό χ λ η ρ ο ί έ π ίσ κ ε ψ ιν  ; τό ν  Ιρ ω · 

τ α  ό  Κ ο υ φ ιο κ ε φ α λ ά κ η ς ,
—  Κ α β ό λ ο υ  , ά π α ν τ ρ  ε κ ε ίν ο ς , σ ύ  ε ίσ α ι 4  π ρ ώ τ ο ς  I

’ ί σ ϊ ά λ η .  π » ?  * Δ τ $ θ |λ ή τ ο ®  Ε ύ ζ ιΑ ν β » .

*
Δ ι δ ά σ κ α λ ο ς  —  Π ο υ  η σ ο  χ ίό ς  κ α ί  δ έ ν  σ ’ ε ίδ α  ;
Μ α Θ Η Τ Η Ε  —  Κ ’ έ γ ω  δ έ ν  σ α ς  ε ί δ α ,  δ ά σ κ α λ ε  I

>Bot¿Vp) tea n.pf-Jfr.,.
*

Ε ίς  τ ό  ζ ε ν ο δ ο χ ε ίο ν .
Π ε λ ά τ η ς  ( π ρ ό ς  τ ό ν  υ π η ρ έ τ η ν ) .  " Α κ ο ύ σ ε ,  π α ι δ ί  μ ο υ ,  

έβ α λ ες  τ ό  χ έ ρ ι  σ ο υ  μ έ σ α  ς τ ή  σ ο ύ π α ,  κ α ί  . .  .
,  Υ π η ρ έ τ η ς  ( δ ια κ ό π τ ω ν  α υ τ ό ν ) .  Δ ε ν  π ε ιρ ά ζ ε ι ,  κ ύ ρ ιε , 

δ έν  έ κ ά η κ α  I
E«4V* 4*5 ‘EppwO teC* tlfaSitiXewf.

Δυο μαδηταέ τού Γυμνασίου σ υ μ π ιρ ιπ α το ίσ ι, δτε δ ιέρ . 
χετβ ι πλησίον τω ν άνθρωπός τις μεβήλιέ κ ’ εύτραρή·.

—  Δεν ηζεΰρεις τ ί  όρείλω είς αυτόν τόν ίνβρω πον, λέ- 
γει ό είς πρός τόν βυνάδελρόν του άρου τον έχάιρέτεβε 
προσηνέοτατα.

ε ίν ι προστάτης σου , βέβαια ;
—  "Ο χι I . .  . είνε ξενοδόχος μου,

Έ « ι 4 λ τ ι  S g >  Ν .  Π .  M e s v A I e g .

*
Ο μικρός Μ ιμής έμβαίνει μέ τήν μάμμην του  είς 

εμπορικόν κα τά στη μ α , διά ν '  αγοράσω « χ ε ιρ ό κ τ ια ,Ά λ λ ’ 
α τυ χ δ ς  όλα τά  χειρόκτια  ησαν μ ιγαλείτερα  τής χειρός 
της μαμμης του, κ α ί Ιπομένω ς ακατάλληλα. ΚαΙ .ό Με- 
μης είς την αμηχανίαν τα ύτην προτρέπει την μάμμην του 
νά τα  πάρη, λέγων.

—  Μ π ά Ι δέν πειράζει, γ ια γ ιά  μ ου , πάρε τα , x a l τά 
ρορείς δταν μεγάλωσες.

?£«τ&ΐ) 4*5 I. Δνιμ.γ)νρ·*»6λαΐί·

Π ω ς δέν^β’ αρέσει τό  ψευδώνυμόν σου, Λ ε υ χ ή  Π$ρ ι-  
ozepa j ,  Αυτό τό όποίον τόσον σου ταιρειάζει ; . . .Ά π ο ρ ω  
'Ε κ  των νέων ψευδωνύμων, τά  όποία μού έπρότιινες τ ά  
μεν δυο πρώ τα, τ ά ^ χ ο υ ν  δλλαε ρίλα ι μ ου , τά  δ ί άλλα 
δυο δέν μ^αρεσουν,ώστε αν βέλης ν’ άχούσης τήν γνώμην

ΨΛ Jaei.iA Π. . . . . . .  J

Α Λ Α Η Α Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  Τ Η Σ 41Α Ι Α Π Α Α Σ Ε Ώ Σ  Τ Ο Ν  Π Α Ι Δ β Ι Ϊ , ,

Ή  Δ ια π λ α ς ις  εκρράζει τάς εγκαρδίους ευχαριστίας της Π εριμένω άνυπομόνως νά μου γράψης διά τήν άλλην ί χ .  
πρός^ α π αντας τους ρίλους της, οίτινες εις τό δλιβε · βρομήν σα ς, κ α ί βά με ευχαρίστησης πολύ . Ε γ ώ  π ά ν -  
ρδν άγγελμά του Αανάτον του  πατρός του  εκδότου τής τοτε βά σ ' άπαντώ  ευχαρίστως.
ΔίΑΠΛΑΕΕΟΣι τοΰ f lazpbc  τ ή ς  Δ ια π Λ ά ο εω ς ,  ώς συ- Πίλε 8έν λ ’ ¿ . .U · . -λ
νίίβιζον νά τον άποκαλώσιν δλοι οί ρίλοι το υ , μικροί χα ί 
μεγάλοι, Ιβπευσαν νά ίκρράσουν πρός αυτήν εγκάρδια 
συλλυπητήρια, συμμεριζόμενοι οΰτω , ο! καλοί της ρίλοι,
τό βαρύ άλγος τή ς πα ιδ ικής των φίλης. Είθε 4 θεός, 4 ουο ©εν μ  αρέσουν,ώστε αν βίλης ν’ Δχούσπς τήν γνώμην 
παρήγορος δλων των δυστυχώ ν να εισακόυα^ τήν ίερμήν μου,βά σου έλεγα νά μ ιίνης πάντοτε A e v x v  ¡ lep tozepá .  
των οέησιν,^υπερ της αναπαυσεως έκείνου, δστις τοσαυ- Κ αλώς ώρισες άπό τό μακρννό σου ταξείδι καλή μου 
την πατρικήν στοργήν Κτρεφεν ίδια ιτέρω ; πρός άπαντας Μ εχάΛτ,  Γ η ,  τόσον μεγάλη, που κατέλαβες τόσον πολύ 
τους^μικρούς φίλους της α γα πητής του Δ ια π λ Α ς ε ω ς . λώρον είς τήν καρδίαν μου. Ά λ λ ά  δέν μου γράφεις λ επ - 

Ι α  φύλλα της ΔίΑΠΛΑΕΕΟΣι φίλε μου, B a ff íJe te  Κ .  τομιρώ ς τά  τοΰ ταξειδίου, κ ’ έγώ α ίσ ίάνομαι τόσην ήδο- 
S z e y a H i n ,  στέλλονται τα κτικω ς πρός σέ,δπως κ α ί πρός νήν νά διαβάζω τά  χαριτω μένα γραμματάκια σου. Π ι-  
βλους τους σ υ ,β ρ ο μ η τά ςτη ς,ω σ τεή  ΔίΑΠΛΑΕΙΣδέν π τ α ίιι  στευω τώρα βά μ ’ άγαπήσης περισσότερον, άφου τά  
καβολου, άν δέν τ »  λαμβαν^ς, αλλα τό ταχυδρομεΓον φυλλάδιά μου ίχδίδονται τα κτιχώ τα τα  
προς 8 να επ ισ τή σ ,ς  τήν προσοχήν σου . . Ε ύ γ ε , φίλε μου Μ παχώ μη, διά τό βάρρος σου. 'Ε μ π ρ ό ς ,

β α ί έγω , ά γα πη τη  μ ο υ , Α ν θ ι σ μ έ ν η  Μ ν χ ό α Μ α ,  I  »υνβεοον καί άλλα, χα ί στείλε μου τα . Π ιστεύω  νά ιυρω  
χάρην από καρδίμς διά το  τρυφερόν σου γρα μ μ α τά κ ι, κ α ί α υτα  άξια δημοβιεύσιω ς, άφου είσαι τόσον τολμηρός I 
δέν βλέπω την ω ραν, νά λάβω το ιο ΰ το έκ  νέου, Λ βικόν Κ αλή , αρχή , είς τάς Π νευματικάς άσκήοεις, M e r a .
» , λόρδος» σου ή ρ εσ ιν ; έχε όλίγην υπομονήν καί θ ν μ ι  Ε σ φ α Λ ή τ ,  κ ’ έγώ σοΰ ¡δημοσίευσα σήμερον Sv ίλ -
βα Ιδ^ς τ ί  αληθινας έχπλήξεις προετοιμάζει ή  Δ ια π λ α ς ις  λιποσυμφωνον διά τήν απαρχήν σου.
εις τα  προσεχή φύλλα τού νέου έτους. Π ροπάντω ν ένα ’Α πό τά  τρ ία  σου ψευδώνυμα αγαπητή  μου B hzípn -n
« ο ν  δ ιηγημα, δια τό όποιον δέν λέγομεν τίποτε  άκόμ η , Ν .  X ,  προτιμ ώ  τό  Δρέσΰζ t ñ t  / W a ( , τό όποίον αρέ- 
θα ξετρελλάνη δλους τους μικρούς της φ ίλους. Πρός τήν σει κα ί εις σέ, μ ,κρά  μ ου , κ α ί β ι’ αύτοΰ είς τόν προσεχή 
καλήν σου εξαδέλφην τους χαιρετισμούς μου. διαγω νισμόν νά διαπρέψης.

Λ υπούμαι, Σ ζ ρ α ζ η Γε Γ ó p é v r ,  μή  δυναμένη νά λά- Λ άβε λοιπόν τό ψευδώνυμον “/p i« ,  α γα πη τή  Έ Λ έ τ η
βω υπ  όψιν μου τ* ς  λύσεις σου , άφοΰ τόσον αργά έλήφ. A. Τ .  κα ί καλήν έπ ιτυχίαν  είς τά ς άποπείρας σου .
«ησαν. Επαναλαμβανω δΓ δλους τούς φίλους μου, δ τ ι α ί Π ώ ς ¡λησμόνησες νά μου στείλης τάς λύσεις τών π νευ-
μ ετά  την ωρισμίνην προβεσμίαν φβάνουσαι λύσεις δέν μ α τ ιχΰ »  σβυ ίσχήσκύ ΐ ,  Ί ω ά ν γ α  Ά ο κ  ; 
λσμβάνβνται υπ’ όψιν. ,  ._ Γί« φ «  μ ου , δταν εύκαιρες άπό τάς μελέτας 9w ,A e v x k

προς σ6ν8ισιν 6*ι;γη|Α«τος u p o t a ^ ,  Κ ρ ΐν ε  uov .  
ψ Ά ϊΑ η μ η ζ ρ ο π ο ν Λ ΐ ! ,  είς τά  προσεχή φυλλάδια- έ χ εύ π ό ·  Πβλυ μέ συνεκίνησαν τά  γραφόμενα ίο υ ,  κ α ί σ’ εΰ χα -
μονήν πάντοτε. Τ ά ς πνευματικάς^σου ασκήσεις τάς λ α μ - ριστώ , φ ίΐη  μου Κ4ρη t f c  Δ ο ξ α σ μ έ ν η ς  Ί ί η ς .
6Δνω καί βά ^δημοσιεύσω Ιξ  αυτώ ν προσεχώς· μόνον Ή  ΛίΑΠΛΑΣΙΣ ε/σερχομίνη άπό του προσεχούς φύλ-
εις το μέλλον να μου γράφης συ , χαβως χα ί βλοι οί συν- λου σίς τό δέκατον πέμ πτο ν έτος τής έχδόσεώ; τη ς , βεω- 
δρομηταί μ ο ν , εις ιδιαίτερο» χάρτην τάς-Χύσεις, τά  π α ι .  p i t  κα ίήχον της νά ίκφράση τάς ευχαριστίας τη ς πρός 
ΛΑ " ' ί “ ί*α τ β '  *?* * “ ν ®,ΤΙ ^όλλ^ς, πρός δημοσίευσιν, δλους τούς αγα πητούς της φίλους, κ α β ϊς  κ α ί είς τούς 

δύναμαι νά τα  αναγινωσκω ευκολω τιριίν, καί νά γονεΓς κα ί τούς συγγενείς τω ν , διά τήν βερμήν α γά πην , 
τ α  χρησιμοποιώ , όσα βεβαίως κρίνω  άξια δημοσ ιεύσ εω ς.. κ α ί ύποστήριξ.ν, τήν όποίαν έδειξαν πρός α ύ τή ν, εϋχο- 

*  ευχαριστώ δ ι1 δλα δσα μου γράφεις, Ά ν θ ρ Φ  Σ ζ ρ α .  μένη από τήν καρδίαν τη ς , ανεξαιρέτως πρός δλους, πάσαν 
n a t a  μ  t v ,  ώς κ α ί διά τ α  ειλικρινή σου συλλυπητήρια ευ τυ χ ία ν , καί π α ν  άγαβόν διά τό νέον έτος.



1 8 8 Η  Λ 1 Λ Π Λ Α Σ Ι2  τ ο ν  π α ι δ ο ν ; ί  Δ Ε Β ΕΜ Β Ρ ΙΟ Υ

Π Ν Ε Υ Μ Α  Τ Ι Κ  Α I  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
[Μ λ'ύΰ&ις -των. «ςώτωθι πνευματικών άακΛοβων εϊνβ δεκταί μέχρι της 31 Ίανουαρίου 18931

2 0 4 .  Α ε ξ < γ ρ ΐ φ ο «
’Σ  την γραμματική τδ «να, τ ' άλλο πλέει ’ς τά νς^ά 
χβ) τά δν© ϊνωμίνα ©έ βιβλία Ιβρά.

Έφτίν»ι ύ** ι»Φ Ά*ί?ιΙβυ 2«̂ ιτιάίθ". 
5 0 * .  Λ * ζ Ι γ ρ 4 φ 0 ς ·

Το  πρώτόν μου »«>« οΰνδεβμος, δρος τί> δεύτερόν μου . 
χβ\ τότ χειμώνα φοβερόν εινε το βύνολόν μου.

■&ττ*Χο 4η(ρ »»8 *Αν··»( Τίι '4·<,ι«}%.
2 0 β .  Λ ε ζ Ι γ ρ ι φ ο ς -

Με τδ πρώτον έρωτώ, μό τδ βλλο βυμπεραίνοί 
χβ) το 8λ©ν θά φβρέοω ίερεύ; δταν δ5 γίνω.

Έσ,ΙΛσ Ί-ό ι^ί λί.·«';; ΙΗρωη̂ αΐ,
2 0 7 -  ϊ τ υ ε χ ε ι Α γ ρ ι φ ο ς .

"Εχω τά βχάνδαλα αδελφούς, χ’  εχθρόν μου τήν φιλίαν, 
χα) ίχω, δίχως χίφολήν, ’< τάς όψεις χατοιχιαν.

ΈφίΑλίί 1βδ* Τ&«Μ Φο(β«υ.
505. Χτο*χΙ46γρ*φος.

Μές ’«το βτόμαβου μά Ιχ*κ* 8ν το δεύτερόν μου άφήβης 
εις θαλάββης τριχυμίαν δύναοαι νά μ ’ άπαντήτης.

.Έίϊ&λτΐ δ«& *«δ Ατ̂ βμή-το» Εύζήνβυ*
2 0 9 .  Α ϊ ν ν γ μ ο ι .

Μά έχει «όμιχρό παιδί, πού ’ς τδ βχολει© πηγαίνει- 
μ’ ίχ ’ Α ΆδΊνα’ μά, ¿Γμέ, μ’ έχουν χ’ οί πεθαμένοι.

' 'Βντάλη ΰϊ’· Ριι·?!*·»?,; Ν; Π..ιώ?ΐα,
.210. Α ΐνΐΥμα .

Είμαι πλούαιος πολύ, 
ίμως πάοχω πολλαχώς,
6 χρυσοί δέν μ* άφελε? 
άφον ζω ώς δ πτωχός.

'Β ^ Α Λ η  Ο βΐ) Γ ι ·? 1 )Λ » ι> ,

2 1 1 , Α ί ν ι γ μ α  δ η μ ι δ β ί φ .
Εινε ένα ποταμάκι, * «) ’ς τη μέθη ένα φειδάκι, 
χαά ’« τδ βτόμα τον φέιδιοΰ «Ιν’ ένα μικρό πουλάκι.

• *Έττ41η δ*1 το7 ΟςομχΚνς Πν?φ+*. . 
2 ΐ 2 . Κ ι ν » ζ ε * β ό  α ν υ δ π α β μ ο Ε .

I  'Ο ίη γ Ια ς  » +  * 4 «  Μ » · · *  Ε Ϊ Ι  1 *  « Λ ί θ ι  1 1 1  κ Ο  1 > ο θ  τ ν χ . υ ]

*2οεκλτ ¿«1 της Ά,Οινμόχς Αμυγ5«λι3β. 
214. ΆπροαδΑκη-εον.

Πδβον .χάμνουν ϊνα π’ ϊνα ;
’ί’.,ιΔλη ίιή 1. Δη ,,η,ρ&ηοίιον.

81 8. Φιΐρβιην μίγδην,
Ή  άθαχιρότης Αν?* ή λιχβταηλ νώτ λοτβών
Α χ) ταχά ςητ βάβενιίια νεει έμαγς παρόμοιόν,
Ό  Ιδ υρπδρας δτ μαβώ χέει υραπάρν χυψην 

. Αχ) .νήάχει αεί νώτ ρωνχοέ νή* χάαραθτον υφλήν.
”Είτ4\η ύιι) Λίθϊ5]$ Π(ρΐ9^ΐ9^'

8| β ·280. Ηαγοκ&ν φρ&μμα,
Τ ζ  προάδίχρ δύο γραμμάτων, πάντοτε τών αντών, είς 

τα; χίτωΟι λόδει« νά βχ^ατιαδωοιν δλλβι τόσχι λόξει;:
ίήρα, αΐξ,.ους, οίχτος, νέα.

ΈβτΑΙ^ δ*1> β»ι*· Χριβίο·?!ΐ»υ·
251«

Διά τών ϊπομένων γραμμάτων βχημάτιαον βταυρόν 
άποτελοΰυ,ονον έχ του ονόματος πτηνον, χα) νήοου της 
Ελλάδος: Α Α Ε Ε Κ Κ Λ Ρ Ρ Ρ Τ Γ Ω

Εφ(ήΧς ίβϊ θί .̂
2 2 2 .  ΈπανήρΟωοις «τ ΐχ ω ν .

Χωρίς ενγενη χαρδίαν χα) φρόνησι* 8 πλούτο; οντε 
ιΰτυχίαν, άλλ" οδτε ύπόληψιν γέννα· δν βυνϊνωβωαι όμως 
•ΐς βΐ. άρετη χα) πλούτος όέλεις διαβιάα^ ευυπόληπτος 
.*«) «υδαίμω», Έστβΐτ δ*1 τ.Ο ΤΤ̂ ομηθΙως.ΙΤυ̂ ιρΙςου·

225. Άπροατιχίς. .
Διά τών αρχικών γραμμάτων £ΐ πτηνών σχημάτιβον 

τ ί δνομα μετάλλου. 'Βσ<άΧ, ί» ι  6,κ.
224. 'Ε λ λ ιπ υ ν ’δμφιβνΐίν.

Ε ι— β — ηω— ω — αοηω— ααοιου
’Β«ΑΧι1 ύ*1 ϊο? Κι̂ β1λΙ|νο<,

2 Ϊ Β .  Φωνηεντύλιπον.
Φλς— τχσν— χ— τχαν— · — τς— οβ.

’Εστάλχ ¿οί π|ς Λιυιΐμ Πιμοπρος,
226. Γρίφος.

' Η  _3 Ν  
ίν$7ν βν^ν

'ΈντΑΧη ιήΧ φ«Φ ΟδίβνΐΜ? Τ ^ μ «

Α Υ 3 Ε I 2
τΟν Ιν ^υλλ«Ι(ν 15 «►ΐνμβΓΤΟτδν Αίν<ΐΛΐ»χ,

447. Φακίρης (Φακή, ρίς).— Γ48. Ρήαα, βήμα— 149, 
Κάμηλος, Κάρμηλος.—  |5θ. Ίόνίον (  Ιον, Ιον). —  (5). 
Ο ί τρτΓς τόνοι'· — 1$2. Τό άρολδγιον.». 163. Τ4  μυοτι- 
χόν.— 154. Ό  άριίμός 2, διότι 2 x 2 = 4  χαί 2 + 2 = 4 . 
166-159. Ή  άντιχατάοτανις. γίνεται διά του γοάμματο; 
π, αί δά αχηματιζόμεναι λίξεις είνε ; πάθος πηρα, Π ά · 
Βος, άπόν, ποτόν. — 160. Δ ΙΟ Κ Λ Η Τ ΙΑ Ν Ο Σ  (Ίοτός, 
"Οοαα,χόνιχλος, λίχνον, τάλας, Αίολος, Νιχίας, Σινά).— , 
Ιβι.Όμιλήοας προς την φλόγα εΤχεν ό καπνός- 

«ώιατί 1ν$ σύ λάμπεις έγά ιίμαι βχοτεινός;»
‘Η  δ! φλόξ ατροφεΓβα, είπε; «Μάθε τέχνον την αιτίαν, 
λάμπει μόνον ό χατέχων χάριν λάμψεως ίδίανο.

—  |62· Τούς δυβτυχεΓς νά ονμπαθω μ’ «δίδαξαν α ί'λΰ · 
παι,— 165· Κα) κόρχορος ίν λαχάνοις, χα) Σαούλ εν προ·

. φήταις.— 164. Ε Λ Λ Α Σ  (1 , ΓύθΕιον.2, ΒώΛος.3, ΠύΛος. 
4, Καλ&μαι. .5, ΧρυΣάφα).—  ι9β. Ή  πλύντρια πλύνει.

Οί άλλάοαοντες κατοικίαν βυνδρομητά) παραχαλοϋ'ίιται νά Υνωατοποιώαιν ήμιν εγχαίρως την νέαν των διεύ- 
θνναιν αυναποβτόλλοντες 2α) 2δ λεπτών γραμμάτάοημον διάτην δαπάνην τής εχτυπώαεως ;  της νέας ταινίας. 

Οα̂ Ανον« *ι̂ Υ λ^«α( ύ̂Χν»·» |ς*4̂ ινβ (μτΑ *β9θ̂ ι,(,ι>’1 ^4 «3< 1*Αίσΐβί ίων δί9ν» Α<α9Α4β*ΤΛ-

Τ Ε Α 0 2  Τ ΟΥ  Ε Ι Κ Ο Σ Τ Ο Υ  Λ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Υ  ΤΟΜΟΥ


